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Schutzhandschuhe / Risikokategorie |l
Protective gloves / Risk category |l

NITRAS SAFETY

AS Arbeitsschutz GmbH
Heinrich-Hertz-Str. 11
50181 Bedburg
Germany

Phone: +49 2272 9060 0
Mail: info@nitras-safety.com
Web: www.nitras-safety.com

und i des
Informationsbroschiire fiir persénliche Schu (PSA) gema3 g (EU) 2016/425, Anhang
1l Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese Informationsbroschiire sorgfaltig vor Gebrauch der PSA durch. Sie sind

verpflichtet, diese hiire bei der PSA beizufiigen, bzw. dem Empfénger der PSA
auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationsbroschiire uneingeschrankt vervielfaltigt werden.
Schutzhandschuhe Risikokategorie ||
GroRe(n) 7-11
Iertifizierung EN 388, EN 407
Notifizierte Stelle INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Potkizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Kennnummer 1493

Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den grundlegenden Gesundheitsschutz- und
Sicherhei i der inung (EU) 2016/425 entspricht. Die EU-Konformitatserkldrung kann
unter doc.nitras-safety.com eingesehen werden.

Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung der Risikokategorie II. Dieses
schiitzt Sie gegen: Mechanische Risiken, thermische Risiken (Hitze und/oder Feuer). Andere als die oben
genannten Anwendungsbereiche sind ausdriicklich ausgeschlossen. Dieses Produkt bietet daher, unter
anderem, keinen Schutz gegen: Chemikalien, Mikroorganismen, Kélte, Stromschldge, Strahlung, Arbeiten
mit Hochdruckstrahl. Bitte beachten Sie die angebrachten Piktogramme, Hinweise und die dazugehdrigen
Leistungsstufen.

Lagerung / Nutzung / Uberpriifung: Kiihl und trocken lagern. Von direktem Sonnenlicht, UV-Strahlen
oder Ozonquellen fernhalten. Nicht im geknickten Zustand oder unter Gewichtsbelastung lagern. Das
Produkt mdglichst in der Originalverpackung lagern bzw. transportieren. Einfliisse wie Licht, Feuchtigkeit,
Temperatur sowie natiirliche Werkstoffveranderungen, wahrend eines langeren Zeitraumes, konnen
eine Anderung der Produkteigenschaften zur Folge haben. Exakte Angaben zur Lagerzeit und der
Lebensdauer der PSA sind nicht maglich, da beide Parameter u. a. von der jeweiligen Art der Lagerung,
Temperatur, Feuchtigkeit, dem VerschleiRgrad und der Ver itat abhangen. Uberpriifen Sie
dieses Produkt daher nach einer langeren Lagerung sowie vor und nach jeder Nutzung auf Schaden oder
Werkstoffveranderungen (z. B. sprode, rissige Beschichtungen / Materialien, Locher, Farbverénderungen
etc.). Uberpriifen Sie dieses Produkt vor jeder Nutzung auf Eignung fiir die vorgesehene Ttigkeit und auf die
korrekte GroBe. Ungeeignete oder fehlerhafte Produkte sind zu entsorgen und auf keinen Fall zu verwenden.
Die GroRe des Produkts kann z. B. durch Dehnung von den Angaben abweichen.

Alle Leistungen wurden durch Priifungen unter Laborbedingungen ermittelt. Es wird daher eine Uberpriifung
empfohlen, ob die PSA fiir die vorgesehene Verwendung geeignet ist, da die Bedingungen am Arbeitsplatz
in Abhangigkeit von verschiedenen (z. B. Te Abrieb, Verwend itdt) von
denen der Baumusterpriifung abweichen konnen. Wurde PSA bereits verwendet, kann diese, aufgrund
des Verschl des, geringere Leist bieten. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung bei
unsachgemaBem Gebrauch des Produktes.

Anweisungen zum Tragen des Artikels: Achten Sie darauf, dass Ihre Hande vor dem Anziehen von
Handschuhen sauber und trocken sind. Fiihren Sie Ihre Finger in den jeweiligen Handschuh ein und ziehen
Sie den Handschuh am Strickbund bzw. an der Stulpe locker iiber Ihre Hand. Achten Sie dabei auf eine
korrekte Passform. Handschuhe sollten einen festen und eng anliegenden Sitz an der Handfléche, den
Fingern sowie Fingerzwisch haben. Fi |, Schmuck sowie iibermaBiges Dehnen und Ziehen
konnen die Handschuhe beschadigen. Handschuhe sollten nach der Anwendung so ausgezogen werden,
dass die AuBenseite nicht mit der Kleidung oder Haut in Beriihrung kommt, da diese sichtbar und unsichtbar
mit Schadstoffen kontaminiert sein kann. Handschuhe sind also so ausziehen, dass die Innenseite nach
auBen kommt. Losen Sie dafiir zuerst die Fingerspitzen des Handschuhs von den Fingern. Der Strickbund
bzw. die Stulpe kann dann nach auBen gekrempelt werden, um den Handschuh so abzuziehen. Damit der
Handschuh seinen Komfort behdlt, sollte dieser nach jeder Tatigkeit entsprechend der Reinigungs- und
Wartungshinweise geséubert werden. Je nach Bedarf kann und sollte dies durchgefiihrt werden, wéhrend
die Handschuhe getragen werden.

Vor Arbeitsbeginn (nach Pausen und ggf. nach dem Handewaschen) kann ein geeignetes Hautschutzpréparat
verwendet werden. Wahrend der Arbeit (vor Pausen und vor Arbeitsschluss) kann ein geeignetes
Hautreinigungsmittel verwendet werden. Nach der Arbeit (nach dem letzten Handewaschen) kann ein
geeignetes Hautpflegepraparat verwendet werden.

Reinigung / Wartung: Nicht waschbar. Je nach Art der Reinigung, kann sich diese negativ auf die Leistung
des Produktes auswirken. Der Hersteller ibernimmt daher, nach einer unsachgemaB durchgefiihrten
Reinigung, keine Verantwortung mehr fiir das Produkt.

Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit dem Hausmiill. Nach beabsichtigtem oder
unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien, kann dieses Produkt durch umweltschadigende oder
gefahrliche Substanzen verunreinigt sein. In diesem Fall ist die Entsorgung in Ubereinstimmung mit den
ortlich anzuwendenden Rechtsvorschriften vorzunehmen.

Besondere Hinweise: PSA kann bei sensiblen Personen allergische Reaktionen hervorrufen. Besondere
Vorsicht ist bei bek Ub flichk i

hkeit

Generelle Erlé gen zu erzielten Lei
1-6/A-F  Erzieltes Priifergebnis (je hoher, desto besser)

0 Mindestleistungsstufe nicht erreicht

X Nicht gepriift bzw. aufgrund des Materials oder der Gestaltung nicht anwendbar

Alle Priifungen wurden unter Laborbedingungen an der Handinnenflache durchgefiihrt und anhand
dieser wurden die jeweiligen Leistungsstufen ermittelt.

Priif Lei Pri

Fingerfertigkeit 1-5 5

Sofern ein Risiko besteht, sich in beweglichen Maschinenteilen zu verfangen, diirfen keine Handschuhe
getragen werden.

EN 388:2016+A1:2018 S huhe gegen ische Risiken
EN 388 Prii 1 ifen P b
A Abriebfestigkeit 1-4 4
B Schnittfestigkeit (Coupe-Test) 1-5 1
€ WeiterreiBkraft 1-4 2
ABCDE D Durchstichkraft 1-4 1
E  Schnittfestigkeit (TDM) A-F A

Falls Handschuhe aus zwei oder mehreren Lagen bestehen, gibt die Gesamtklassifizierung nicht
notwendigerweise die Leistungsfahigkeit der uBersten Lage wieder.

Das Priifergebnis der Schnittfestigkeit (B) ist nur als Hinweis zu verstehen. Die TDOM-Schnittfestigkeitspriifung
(E) liefert Referenzergebnisse beziiglich der Leistung.

EN 407:2020 Schutzhandschuhe gegen thermische Risiken (Hitze und/
oder Feuer)

EN 407 Prii 1 ifen P b

A Brennverhalten 1-4 X
@ B Kontaktwarme 1-4 1

C  Konvektive Warme 1-4 X
ABCDEF D Strahlungswarme 1-4 X

E  Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls 1-4 X

F GroBe Mengen fliissigen Metalls 1-4 X

Hersteller Jahr und Monat der Herstellung Touchscreenfahig

e

Recyclingsymbol (nur fiir FR)
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Anleitungen und
Informationen des
Herstellers lesen

Manufacturer’s instructions and information

Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425,
annex |l point 1.4. Please read this information brochure carefully before using the PPE. You are obligated to
enclose this information brochure when passing on the PPE or to hand it over to the recipient of the PPE. For
this purpose, this information brochure may be reproduced without restriction.

NITRAS NOW

NITRAS NOW recyceltes Material

q

CE-Kennzeichnung

&

UkrSEPRO-
Kennzeichnung

TP TC 019/2011
EAC-Kennzeichnung

Protective gloves Risk category Il

Size(s) 71

Certification EN 388, EN 407

Notified body INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia

Identification number 1493

The CE marking certifies that the product complies with the essential health and safety requirements of
Regulation (EU) 2016/425. The EU declaration of conformity can be viewed at doc.nitras-safety.com.

This product is personal protective equipment of risk category II. It protects you against: mechanical
hazards, thermal risks (heat and/or fire). Other areas of application than those mentioned above are
expressly excluded. This product therefore provides, among other things, no protection against: chemicals,
microorganisms, cold, electric shock, radiation, high-pressure jets. Please note the pictograms, notes and
the corresponding performance levels.

Storage / use / servicing: Store in a cool, dry place. Keep away from direct sunlight, UV rays or ozone sources.
Do not store in buckled condition or under weight load. If possible, store or transport the product in its
original packaging. Influences such as light, humidity, temperature and natural changes in materials over
a longer period of time can lead to changes in product properties. Exact information on storage time and
service life of the PPE is not possible, since both parameters depend on the respective type of storage,
temperature, humidity, degree of wear and intensity of use, among other things. Check this product for
damage or material changes (e. g. brittle, cracked coatings / materials, holes, colour changes etc.) after
prolonged storage and before and after each use. Before each use, check this product for suitability for the
intended activity and for the correct size. Unsuitable or defective products must be disposed of and never

used. The size of the product may differ from the specifications, e. g. due to stretching.

All performances were determined by tests under laboratory conditions. It is therefore recommended to
check whether the PPE is suitable for the intended use, as the conditions at the workplace can differ from
those of the type depending on various p (e. g. temp abrasion, intensity
of use). If PPE has already been used, it can offer lower performance due to the degree of wear. The
manufacturer accepts no responsibility for any improper use of the product.

Instructions for wearing the product: Make sure your hands are clean and dry before putting on gloves. Insert
your fingers into the respective glove and pull the glove loosely over your hand on the knitted wrist or cuff.
Make sure that the fit is correct. Gloves should have a tight and snug fit on the palm of the hand, fingers
and gaps between fingers. Fingernails, jewellery, excessive stretching and pulling can damage the gloves.
Gloves should be taken off after use in such a way that the outside of the gloves does not come into contact
with clothing or skin, as the gloves can be visibly and invisibly contaminated with harmful substances.
Accordingly the inside must come outwards. First remove the fingertips of the glove from your fingers. The
knitted wrist or cuff can then be rolled outwards in order to remove the glove. To ensure that the glove
retains its comfort, it should be cleaned after each use in accordance with the cleaning and maintenance
instructions. If necessary, this can and should be done while wearing the gloves.

A suitable skin protection product can be used before starting work (after breaks and if necessary after
washing the hands). During work (before breaks and before end of work) a suitable skin cleanser can be
used. After work (after the last washing of the hands) a suitable skin care product can be used.

Cleaning / e: Not washable. Depending on the type of cleaning, this can have a negative effect
on the performance of the product. The manufacturer accepts no responsibility for any improper cleaning
of the product.

Disposal: Dispose of with household waste. This product may be contaminated by environmentally harmful
or hazardous substances after intended or unintended contact with chemicals. In this case, disposal must be
carried out in accordance with the local legal regulations.

Special notes: PPE can cause allergic reactions. Special care is recommended in case of known
hypersensitivity.

General explanations of achieved performance levels

1-6/A-F  Achieved test result (the higher, the better)

0 Minimum performance level not achieved

X Not tested or not applicable due to the material or design

All tests were carried out under laboratory conditions on the palm of the hand. Respective performance
levels were determined on this basis.

EN 1S0 21420:2020 Protective gloves - General requirements and test

Test parameter Performance Test result
level
Dexterity 1-5 5
If there is a risk of getting caught in moving machine parts, gloves must not be worn.
EN 388:2016+A1:2018 Protective gloves against mechanical risks
EN 388 Test parameter Performance  Test result
level
A Abrasion resistance 1-4 4
B Blade cut resistance (Coupe test) 1-5 1
C  Tearresistance 1-4 2
ABCDE D Puncture resistance 1-4 1
E  Blade cut resistance (TDM) A-F A

If gloves consist of two or more layers, the overall classification does not necessarily reflect the performance
of the outermost layer.

The test result of the cut resistance (B) is only to be understood as an indication. The TDM cut resistance test
(E) provides reference results in terms of performance.

EN 407:2020 Protective gloves against thermal risks (heat and/or fire)
EN 407 Test parameter Performance  Test result
level

A Flammability 1-4 X

@ B Contact heat 1-4 1

€ Convective heat 1-4 X

ABCDEF D Radiant heat 1-4 X

E  Small splashes of molten metal 1-4 X

F Large quantities of liquid metal 1-4 X

el

Manufacturer

Recycling symbol (only for FR)

il

Year and month of production

®

Touchscreen compatible

NTRASN@W

NITRAS NOW recycled material
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EN 150 21420:2020 —All i f und
Priifverfahren
@ C € TP TC 019/2011 @
Read the manufacturer’s CE marking EAC marking UkrSepro marking
instructions and
information
Instructions et informations du fabricant
Brochure d'i sur les équip de protection individuelle (EPI) conformé au régl

(UE) 2016/425, annexe Il section 1.4. Veuillez lire cette brochure d'i avant
l'utilisation de I'EPI. Vous étes tenu de joindre cette brochure d‘information en cas de transfert de I'EPI, ou
de la remettre au destinataire de I'EPI. Cette brochure d‘information peut étre sans restriction reproduite
a cet effet.

Gants de protection Catégorie de risque Il
Dimension(s) 71
Certification EN 388, EN 407
Organisme notifié INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Potkizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
N° didentification 1493

Le marquage CE atteste que le produit répond aux exigences fondamentales en matiére de protection de
la santé et de sécurité du Reglement (UE) 2016/425. La déclaration de conformité CE peut étre consultée
adoc.nitras-safety.com.

(e produit est un équipement de protection individuelle de la catégorie de risque II. Il vous protége contre
les risques suivants: Risques mécaniques, Risques thermiques (chaleur et/ou feu). Tous les domaines
d‘application autres que ceux susmentionnés sont expressément exclus. Ce produit n'offre donc aucune
protection notamment contre les risques suivants: Produits chimiques, Micro-organismes, Froid, Chocs
€lectriques, Rayonnement, Travaux au jet haute pression. Merci de respecter les pictogrammes et consignes
apposés, et les niveaux de performances associés.

Entreposage/utilisation/contrdle : Stocker au frais et au sec. Tenir éloigné de la lumiére du jour directe, du
rayonnement ultraviolet ou des sources d'ozone. Ne pas entreposer a 'état plié ou sous une forte charge.
Stocker et transporter le produit dans la mesure du possible dans I'emballage d‘origine. Les facteurs tels
que la lumiére, I'humidité, la température et les modifications naturelles du matériau pendant une période
prolongée peuvent occasionner une modification des propriétés du produit. Il est impossible de fournir des
indications précises sur la durée de stockage et la durée de vie de I'EP, car les deux paramétres dépendent
entre autres du type respectif de stockage, de la température, de I'humidité, du degré d'usure et de
I'intensité d'usage. Vérifiez par conséquent les dommages ou modifications de matériau sur ce produit apres
un stockage prolongé, avant et aprés chaque utilisation (par ex. revétements/matériaux poreux, fissurés,
trous, décolorations, etc.). Vérifiez avant chaque utilisation 'adaptabilité de ce produit a I'activité prévue et
sa dimension adaptée. Les produits inadaptés ou défectueux doivent étre éliminés et ne doivent en aucun
cas étre utilisés. La dimension du produit peut diverger des indications, par ex. par Iallongement.

Toutes les performances ont été déterminées par des essais en conditions de laboratoire. Il est par
conséquent recommandé de vérifier si I'EPI est adapté a I'application prévue, car les conditions sur le lieu de
travail peuvent étre différentes en fonction de différents paramétres (par ex. température, usure, intensité
d'usage) de celles du controle de type. Si I'EPI a déja été utilisé, il peut offrir des performances moindres
selon le degré d‘usure. Le fabricant n‘assume aucune responsabilité en cas d‘utilisation incorrecte du produit.
Instructions sur le port de |'article : Assurez-vous que vos mains sont propres et séches avant de mettre les
gants. Glissez vos doigts dans le gant et tirez-le sur votre main avec souplesse sur le bord-c6té ou sur la
manchette. Veillez ici  un ajustement correct. Les gants doivent avoir une position fixe et prés de la paume,
les doigts et les espaces interdigitaux. Les ongles, bijoux et un allongement et étirement excessifs peuvent
endommager les gants. Aprés I'application, les gants doivent étre retirés d‘une maniére permettant d'éviter
le contact de la face extérieure avec les vétements ou la peau, car ils peuvent étre contaminés d'une maniére
visible ou invisible avec des substances nocives. Retirer les gants de sorte que la face intérieure soit retournée
vers I'extérieur. Pour ce faire, enlevez d‘abord des doigts les extrémités du gant. Il est possible de remonter
vers 'extérieur le bord-cote ou la manchette pour retirer le gant. Afin que le gant conserve son confort, il doit
étre nettoyé aprés chaque activité conformément aux consignes de nettoyage et d'entretien. En fonction du
besoin, cela peut et devrait étre réalisé pendant le port des gants.

Avant de commencer le travail (aprés les pauses et éventuellement aprés le lavage des mains), il est possible
dutiliser une préparation adaptée de protection cutanée. Pendant le travail (avant les pauses et avant de
terminer le travail), il est possible d'utiliser un produit de nettoyage cutané adapté. Aprés le travail (aprés le
dernier lavage de mains), il est possible dutiliser une préparation adaptée de soin cutané.
Nettoyage/entretien : Non lavable. Selon le type, le nettoyage peut avoir un effet négatif sur la performance
du produit. Le fabricant n‘assume par conséquent plus aucune responsabilité sur le produit aprés la
réalisation incorrecte du nettoyage.

Elimination : Eliminez ce produit avec les déchets ménagers. Aprés un contact volontaire ou involontaire
avec des produits chimiques, ce produit peut étre pollué par des substances nocives pour environnement ou
dangereuses. Dans ce cas, |'€limination doit étre effectuée en conformité avec la réglementation localement
applicable.

Informations particuliéres : L'EPI peut provoquer des réactions allergiques sur les personnes sensibles.
Prudence particuliére recommandée en cas de sensibilité connue.

Explications générales sur les niveaux de performance obtenus

1-6/A-F  Résultat de test obtenu (plusil est élevé, meilleur est le résultat)

0 Niveau de performance minimal non atteint

X Non vérifié ou non applicable en raison du matériau ou de la conception

Tous les contrdles sont réalisés dans des conditions de laboratoire sur la paume de la main et les niveaux
de performance respectifs ont été déterminés sur cette base.

EN 1S0 21420:2020 Gants de protection - Exigences générales et méthodes

de test
Paramétres de test Niveauxde  Résultat de test
performance
Dextérité 1-5 5

Dés qul existe un risque d*étre happé dans des pieces de machine mobiles, le port de gant est interdit.

EN 388:2016+A1:2018 Gants de protection contre les risques q
EN 388 Paramétres de test Niveaux de Résultat de
performance test
A Résistance a I'abrasion 1-4 4
B Résistance aux coupures (Coupe-Test) 1-5 1
C  Force de déchirure 1-4 2
ABCDE D Résistance a la perforation 1-4 1
E  Résistance aux coupures (TDM) A-F A

Si les gants sont composés de deux ou plusieurs couches, la classification globale ne restitue pas
nécessairement l'efficacité de la couche externe.

Le résultat de contrdle de la résistance aux coupures (B) doit étre interprété uniquement comme une
indication. Lessai de résistance aux coupures TDM (E) fournit des résultats de référence sur la performance.

EN 407:2020 Gants de protection contre les risques thermiques
(chaleur et/ou feu)
EN 407 Paramétres de test Niveaux de Résultat de
performance test
A Comportement en combustion 1-4 X
@ B Chaleur de contact 1-4 1
C  Chaleur convective 1-4 X
ABCDEF D Chaleur par rayonnement 1-4 X
EPetites projections de métaux fondus 1-4 X
F Grandes quantités de métaux liquides 1-4 X
Fabricant Année et mois de fabrication. Ecran tactile
? NITRASNOW
Symbole de recyclage NITRAS NOW matériau recyclé
(uniquement pour FR)

( Cce ML &
Lire les instructions Marquage CE Marquage EAC Marquage UkrSepro
etinformations du

fabricant

einf i del prod
Opuscoloi peridispositi individuale (DPI) ai sensi del regol. (UE) 2016/425,

allegato Il, sezione 1.4. Leggere questo opuscoloi prima di utilizzare i DPI. L'utente
€ obbligato ad allegare questo opuscolo informativo al momento della cessione dei DPI o di consegnarlo al
beneficiario dei DPI. A tal fine, questo opuscolo infc puo essere riprodotto senza limi

Guanti di protezione
Dimensione(i)

Categoria di rischio Il
7-1

Certificazione EN 388, EN 407

Luogo notificato INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Potkiizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia

Numero di identificazione 1493

Il marchio CE certifica che il prodotto & conforme ai requisiti fondamentali di salute e sicurezza del
Regolamento (UE) 2016/425. La dichiarazione di conformita UE puo essere consultata all‘indirizzo doc.
nitras-safety.com.

Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale della categoria di rischio II. Protegge l'utente
nei seguenti casi: rischi meccanici, rischi termici (calore e/o fuoco). Si escludono espressamente campi di
impiego diversi da quelli succitati. Questo prodotto non offre pertanto protezione nei sequenti casi: prodotti

chimidi, microrganismi, freddo, scosse elettriche, radiazione, lavori con getto ad alta pressione. Osservare i
pittogrammi allegati, le note e i livelli di prestazione corrispondenti.

Immagazzinamento / utilizzo / controllo: Conservare in un luogo fresco e asciutto. Tenere lontano da
luce solare diretta, raggi UV o fonti di ozono. Non immagazzinare piegato o sotto carico. Se possibile,
immagazzinare o trasportare il prodotto nella confezione originale. Influssi come luce, umidita, temperatura
cosi come cambiamenti naturali del materiale, durante un periodo pili lungo, possono avere come
conseguenza un cambiamento delle proprieta del prodotto. Non sono possibili dati esatti per il tempo di
immagazzinamento e la durata dei DPI, poiché entrambi i parametri dipendono tra 'altro dalle modalita di
i dalla temy dall'umidita, dal grado di usura e dall‘intensita d‘uso. Controllare
che il prodotto non presenti danni o cambi di materiale (ad es. rivestimenti/materiali screpolati, pieni
di crepe, fori, cambiamenti di colore, ecc.) dopo un immagazzinamento prolungato e prima e dopo ogni
utilizzo. Prima di ogni utilizzo, verificare che il prodotto sia adatto all‘attivita prevista e sia di corrette
dimensioni. | prodotti non idonei o difettosi devono essere smaltiti e non utilizzati. Le dimensioni del
prodotto possono differire dalle indicazioni ad esempio a causa di allungamento.

Tutte le prestazioni sono state determinate mediante prove in condizioni di laboratorio. Si consiglia pertanto
di verificare se i DPI sono adatti all‘uso previsto, in quanto le condizioni sul posto di lavoro possono differire
da quelle della prova del modello di costruzione in relazione a vari parametri (ad es. temperatura, abrasione,
intensita d'uso). Se i DPI sono gia stati utilizzati, questi possono offrire prestazioni inferiori a causa del grado
diusura. Il produttore declina ogni responsabilita per qualsiasi uso improprio del prodotto.

Istruzioni per indossare |'articolo: Assicurarsi che le mani siano pulite e asciutte prima di indossare i guanti.
Inserire le dita nel rispettivo guanto e tirare leggermente il bracciale o il risvolto del guanto sopra la mano.
Assicurarsi che la misura aderisca correttamente. | guanti devono aderire al palmo della mano, alle dita e agli
spazi tra le dita. Le unghie, i monili, 'eccessiva dilatazione e 'eccessivo tirare possono danneggiare i guanti.
I guanti dovrebbero essere rimossi dopo I'uso in modo tale che la parte esterna del guanto non entri in
contatto con gliindumenti o la pelle, in quanto questa puo essere ¢ isibil eil
da sostanze nocive. | guanti vanno estratti in modo tale che la parte interna esca verso I'esterno. Percio
rimuovere prima le punte delle dita del guanto. Il bracciale o il risvolto pu essere poi rimboccato verso
I'esterno per rimuovere il guanto. Per garantire che il guanto mantenga il suo comfort, dopo ogni operazione
deve essere pulito in conformita con le istruzioni di pulizia e manutenzione. A seconda del bisogno, questo
pud e dovrebbe essere fatto mentre i guanti sono indossati.

Prima diiniziare il lavoro (dopo le pause ed eventualmente dopo il lavaggio delle mani) pud essere utilizzato
un prodotto idoneo per la protezione della pelle. Durante il lavoro (prima delle pause e prima della fine del
lavoro) puo essere utilizzato un detergente per la pelle adatto. Dopo il lavoro (dopo l'ultimo lavaggio delle
mani) puo essere utilizzato un prodotto per la cura della pelle adatto.

Pulizia / manutenzione: Non lavabile. A seconda del tipo di pulizia, questa puo avere un effetto negativo
sulle prestazioni del prodotto. Il produttore non si assume pertanto alcuna responsabilita per il prodotto
dopo un‘errata pulizia.

Smaltimento: smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. In caso di contatto accidentale o intenzionale
con prodotti chimici, questo prodotto pud essere contaminato da sostanze nocive per I'ambiente o
pericolose. In questo caso, lo smaltimento deve essere effettuato nel rispetto delle norme di legge locali.
Indicazioni speciali: i DPI possono causare reazioni allergiche nelle persone sensibili. In caso di ipersensibilita
nota si raccomanda una cura particolare.

e

Spiegazioni generali dei livelli di prestazione raggiunti

1-6/A-F  Risultato della prova raggiunto (quanto pid alto, tanto migliore)

0 Livello minimo di prestazione non raggiunto

X Non controllato o non applicabile a causa del materiale o della forma

Tutte le prove sono state eseguite in condizioni di laboratorio sul palmo della mano e i rispettivi livelli
prestazionali sono stati determinati sulla base di queste.

EN 150 21420:2020

Guanti dip - Requisiti generali e metodi di prova

Parametri di collaudo Livelli di Risultato della
p i prova
Manualita 1-5 5
Se c'® il rischio di incastrarsi nelle parti in movimento della macchina, non indossare i guanti.
EN 388:2016+A1:2018 Guanti dip contro rischi
EN 388 Parametri di collaudo Livelli di Risultato
p della prova
A Resistenza ad abrasioni 1-4 4
B Resistenza al taglio (test di Coupe) 15 1
C  Forzadilacerazione 1-4 2
ABCDE D Resistenza alla perforazione 1-4 1
E Resistenza al taglio (TDM) A-F A

Se i guanti sono costituiti da due o pil strati, la classificazione generale non riflette necessariamente le
prestazioni dello strato piul esterno.

Il risultato della prova della resistenza di taglio (B) va inteso solo come indicazione. La prova di resistenza al
taglio TDM (E) fornisce risultati di riferimento in termini di prestazioni.

EN 407:2020 Guanti di protezione contro i rischi termici (calore e/o
fuoco)
EN 407 Parametri di collaudo Livelli di Risultato
p della prova
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A Comportamento al fuoco 1-4 X
@ B Calore di contatto 1-4 1
C  Calore convettivo 1-4 X
ABCDEF D Calore diradiazione 1-4 X
E  Piccoli spruzzi di metallo fuso 1-4 X
F Grandi quantita di metallo liquido 1-4 X

Produttore Anno e mese di produzione Compatibile con touchscreen

NTRAS NQW

&1

Simbolo di riciclaggio (solo
per FR)

(]3]

Leggere le istruzioni
e leinformazioni del
produttore

Instrucciones e informaciones del fabricante

Folleto informativo para equipo de proteccién individual (EPI) conforme al Reglamento (UE) 2016/425,
Anexo II, Seccion 1.4. Lea atentamente este folleto informativo antes de utilizar el EPI. Estd obligado a
adjuntar este folleto informativo al transmitir el EP, es decir, al entregdrselo al receptor del EP!. Para esta
finalidad, este folleto informativo puede reproducirse de manera ilimitada.

NITRAS NOW materiale riciclato

q3

Marchio CE

©

Marchio UkrSepro

TP TC 01912011

Marchio EAC

Guantes de proteccion Categoria de riesgo Il
Talla(s) 7-11
Certificacion EN 388, EN 407

INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Potkizviru 6

1000 LJUBLJANA

Slovenia

1493

Organismo autorizado

Nimero de identificacion

El marcado CE certifica que el producto cumple con los requisitos esenciales de salud y sequridad del
Reglamento (UE) 2016/425. En doc.nitras-safety.com puede ver la declaracion UE de conformidad.

En el caso de este producto se trata de un equipo de proteccion individual de la categoria de riesgo Il que
le protege de: riesgos mecanicos, riesgos térmicos (calor o fuego). Quedan expresamente excluidos todos
aquellos dmbitos de aplicacion distintos de los indicados. Por consiguiente, este producto no ofrece, en
concreto, ninguna proteccion frente a: productos quimicos, microorganismos, frio, descargas eléctricas,
radiacion, trabajos con chorros de alta presion. Por favor, observe los pictogramas dispuestos, las
indicaciones y los niveles de rendimiento correspondientes.

Almacenamiento / Uso / Revision: Almacenar en un lugar fresco y seco. Mantener alejado de la luz solar
directa, los rayos UV o las fuentes de ozono. No almacenar doblado o bajo carga de peso. Guardar o
transportar el producto, si es posible, en el embalaje original. Influencias de luz, humedad, temperatura
asi como alteraciones naturales del material, durante un periodo largo de tiempo pueden provocar que las
caracteristicas del producto cambien. No se pueden dar datos exactos sobre el tiempo de almacenamiento
y la vida util del EPI, ya que los dos pardmetros dependen, entre otros, del tipo de almacenamiento, de la
temperatura, la humedad, del grado de deterioro y de la intensidad de uso. Revise el producto si ha estado
almacenado durante mucho tiempo, asi como antes y después de cada uso para ver si presenta dafios o
alteraciones en el material (p.gj., revestimientos o material spero, agrietado, agujeros, alteracidn en el color,
etc.). Revise el producto antes de cualquier uso para ver si es apto para la actividad prevista y si su tamafio es
el correcto. Los productos inapropiados o defectuosos deberan desecharse y no deberan utilizarse en ningtin
caso. El tamafio del producto puede diferir de las especificaciones p.ej., por la dilatacion.

Todos los rendimientos se han calculado mediante ensayos en condiciones de laboratorio. Por tanto, se
recomienda hacer una revision para determinar si el EPI se adecua al uso previsto, ya que las condiciones en
el puesto de trabajo pueden desviarse dependiendo de diferentes | (p.j., abrasion,
intensidad de uso) de los del examen de tipo. Si el EPI ya se ha utilizado, puede tener un menor rendimiento
debido al grado de desgaste. El fabricante no asume responsabilidad alguna si se hace un uso no previsto
del producto.

Indicaciones para llevar el articulo: Procure que antes de ponerse los guantes, sus manos estén limpias y
secas. Introduzca sus dedos en el guante correspondiente y tire suavemente del pufio o de la manga del
quante deslizandolo por su mano. Procure que se ajuste correctamente. Los guantes deberian quedar

se puede utilizar un producto de limpieza de la piel apropiado. Después del trabajo (tras el dltimo lavado de
manos) se puede utilizar un producto apropiado para el cuidado de la piel.

Limpieza / Mantenimiento: No lavable. En funcion del tipo de limpieza puede tener un efecto negativo sobre
el rendimiento del producto. Por lo que el fabricante no asume responsabilidad alguna por el producto si la
limpieza se ha realizado de manera inapropiada.

Desecho: Puede desechar el producto junto con la basura doméstica. Tras entrar en contacto, de manera
intencionada o no intencionada, con sustancias quimicas, el producto puede quedar contaminado por
sustancias nocivas para el medio ambiente o peligrosas. En ese caso, el desecho ha de realizarse respetando
las disposiciones legales locales aplicables.

Indicaciones especiales: El EPI puede provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Deberd prestarse
especial precaucion si existe hipersensibilidad.

Aclaraciones generales sobre los niveles de rendimiento alcanzados

1-6/A-F  Resultado de comprobacién alcanzado (cuanto mayor, mejor)

0 Nivel de rendimiento minimo no alcanzado

X No comprobado o debido al material o su estructuracién no aplicable

Todos los ensayos realizados en la palma de la mano se han realizado en condiciones de laboratorio y
conforme a estos se han d los niveles de rendimi

EN 150 21420:2020 Guantes de proteccion - Requisitos generales y proceso
de evaluacién
Parametros de comprobacion Nivelesde ~ Resultado de la
dimi comprobacién
Destreza de los dedos 1-5 5

Siempre que exista el riesgo de quedar atrapado por piezas maviles de la maquina, no se pueden llevar
quantes.

EN 388:2016+A1:2018 Guantes de on contra riesgos

EN 388 Pardmetros de comprobacion Nivelesde  Resultado de la
Jimi comprobacion

A Resistencia a la abrasion 1-4 4

B Resistencia a los cortes (Test de Coupe) 1-5 1

C  Esfuerzo al desgarro 1-4 2

ABCDE D Resistenciaala penetracion 1-4 1

E  Resistencia a los cortes (TDM) A-F A

Silos quantes estan compuestos por dos o més capas, la clasificacion general no representa necesariamente
la capacidad de rendimiento de la capa exterior.

El resultado de la comprobacidn de la resistencia a los cortes (B) solo ha de entenderse como una indicacion.
El ensayo TDM de resistencia a los cortes aporta referencias en cuanto a su eficacia.

osobie uzytkownik jest zobowiazany do dotaczenia tej broszury informacyjnej lub wydania jej odbiorcy
$rodkdw ochrony indywidualnej. W tym celu niniejsza broszura informacyjna moze by¢ powielana w
nieograniczonym zakresie.

Rekawice ochronne Kategoria ryzyka Il
Rozmiar(y) 71
Certyfikaty EN 388, EN 407
Jednostka notyfikowana INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Numer identyfikacyjny 1493

Oznakowanie CE potwierdza, Ze produkt spetnia podstawowe wymagania w zakresie ochrony zdrowia
i bezpieczeristwa, okreslone w Rozporzadzeniu (UE) 2016/425. Deklaracja zgodnosci UE dostepna jest na
stronie internetowej doc.nitras-safety.com.

Ten produkt nalezy do grupy srodkéw ochrony indywidualnej kategorii ryzyka Il. Chroni przed: zagrozeniami
mechanicznymi, zagrozeniami termicznymi (wysoka temperatura lub ogier). Obszary zastosowania inne
od wymienionych powyzej s3 wyraznie wykluczone. Dlatego ten produkt, miedzy innymi, nie zapewnia
ochrony przed: substancjami chemicznymi, mik i, niska pradem,
promieniowaniem, pracami pod cisnieniem. Prosze przestrzegac umieszczonych piktogramow, wskazowek i
przypisanych do nich poziomow wydajnosci.

Przechowywanie/uzytk ie/k la: Przechowywa¢ w chfodnym i suchym miejscu. Chroni¢
przed bezposrednim promieniowaniem stonecznym, promieniowaniem UV lub Zrédtami ozonu. Nie
przechowywac w stanie zgietym lub pod obciazeniem. Produkt przechowywac lub transportowac w miare
mozliwosci w oryginalnym opakowaniu. Wptyw czynnikow takich jak $wiatto, wilgo¢, temperatura oraz
naturalne zmiany materiatu w dtuzszym okresie czasu moga prowadzic do zmiany whasciwosci produktu.
Dokfadne dane dotyczace okres przechowywania i trwatosci $rodka ochrony indywidualnej nie sa mozliwe,
poniewaz obydwa parametry uzaleznione sy m.in. od sposobu przechowywania, temperatury, wilgodi,
stopnia zuzycia i intensywnosci uzytkowania. Dlatego po dtuzszym przechowywaniu oraz przed i po kazdym
uzyciu produkt nalezy sprawdzic na obecnos¢ uszkodzeri lub zmian materiatowych (np. kruche, pekniete
warstwy powlekajace/materiaty, otwory, przebarwienia itp.). Przed kazdym uzyciem produkt sprawdzi¢
pod katem przydatnosci do pl j czynnosdi i prawidtowego rozmiaru. Niewfasciwe lub wadliwe
produkty nalezy zutylizowac i w zadnym wypadku nie wolno ich uzywac. Rozmiar produktu moze réznic sie
od podanych danych, np. wskutek rozszerzenia materiatu.

Wszystkie parametry zostaly okreslone na podstawie badan w warunkach laboratoryjnych. Dlatego
zaleca sie sprawdzenie, czy $rodek ochrony indywidualnej nadaje sie do przewidzianego zastosowania,
poniewaz warunki w miejscu pracy moga w zaleznosci od roznych parametréw (np. temperatura, Scieranie,
intensywnos¢ uzytkowania) odbiegac od warunkéw panujacych w trakcie badania typu. Jezeli Srodek
ochrony indywidualnej zostat juz uzyty, z powodu pewnego stopnia zuzycia moze posiada¢ mniejsza
wydajnosc. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za niewtasciwe uzycie produktu.

Instrukcje noszenia produktu: Pamietac, aby przed zatozeniem rekawic dfonie byty czyste i suche. Wprowadzi¢
palce do rekawicy i pociagajac za mankiet naciagna¢ luzno rekawice na dtori. Zwrcic przy tym uwage na
prawidtowe dopasowanie. Rekawice powinny by scisle dopasowane do dtoni, palcow i przestrzeni migdzy
palcami. Paznokcie, bizuteria, nadmierne rozciaganie i ciagniecie moga uszkodzi¢ rekawice. Po uzyciu
rekawice nalezy $ciggnac w taki sposéb, aby ich zewnetrzna strona nie zetkneta sie z odzieza lub skora,
poniewaz moze by¢ ona w widoczny i niewidoczny sposéb skazona szkodliwymi substancjami. Rekawice
$ciggac zatem tak, aby strona wewnetrzna wyszta na zewnatrz. W tym celu nalezy najpierw odciggna¢ z
palcow czubki palcow rekawicy. Nastepnie mozna podwina¢ na zewnatrz mankiet, aby zdjac w ten sposéb
rekawice. Aby rekawica zachowata swdj komfort, po kazdej czynnosci nalezy ja oczysci¢ zgodnie z instrukcjg

EN 407:2020 Guantes de proteccion contra riesgos térmicos (calor
o fuego)
EN 407 Pardmetros de comprobacion Niveles de Resultado
rendimiento dela
comprobacién
A Comportamiento en combustion 1-4 X
@ B Calor de contacto 1-4 1
C  Calor convectivo 1-4 X
ABCDEF D Calor de radiacion 1-4 X
E  Salpicaduras pequefias de metales 1-4 X
fundidos

F Grandes cantidades de metal liquido 1-4 X

ol il

el

Fabricante Afio y mes de fabricacion Capacidad de pantalla tactil

Simbolo de reciclaje (solo para FR) ~ NITRAS NOW material reciclado

[ C€ <

TPTC 01912011

czyszczenia i konserwaji. W razie potrzeby mozna i nalezy to zrobic podczas noszenia rekawic.
Przed rozpoczeciem pracy (po przerwach i w razie potrzeby po umyciu dfoni) mozna zastosowac odpowiedni
$rodek ochronny do skory. W trakcie pracy (przed przerwami i przed zakoriczeniem pracy) mozna zastosowac

EN388 Badane parametry Poziomy  Wynik badania
wydajnosci
A 0dpornos¢ na Scieranie 1-4 4
B Odpornosc na przeciecie (test Coupe) 1-5 1
€ Wytrzymatos¢ na rozdzieranie 1-4 2
ABCDE D Odpornos¢ na przebicie 1-4 1
E  0dpornos¢ na przeciecie (TDM) A-F A

Jezeli rekawice sktadaj sie z dwdch lub kilku warstw, ogdlna klasyfikacja niekoniecznie odzwierciedla
wydajnos¢ warstwy zewnetrznej.

Wynik badania odpornosci na przeciecie (B) nalezy rozumiec tylko jako wskazéwke. Badanie odpornosci na
przeciecie TDM (E) dostarcza wyniki referencyjne dotyczace wydajnosci.

EN 407:2020 Rekawice chroniace przed zag
(wysoka p i/lub ogier)
EN 407 Badane parametry Poziomy Wynik
wydajnosci badania
A Palnos¢ 1-4 X
@ B Ciepto kontaktowe 1-4 1
C  Ciepto konwekcyjne 1-4 X
ABCDEF D Ciepto promieniowania 1-4 X
E  Mate odpryski stopionego metalu 1-4 X
F Duzeilosci ptynnego metalu 1-4 X
Producent Rok i miesiac produkgji Mozliwosc korzystania z ekranu
dotykowego
Symbol recyklingu (tylko dla FR) NITRAS NOW materiat z
recyklingu

[ C€ <

TPTC 01912011

Przeczytacinstrukge i Inak CE Oznakowanie EAC Oznakowanie UkrSepro
informacje producenta
Gebrui ijzi eni ie van de

Informatiebrochure voor persoonlijke besct (PBM) overeenk ing (EU)
2016/425 bijlage Il punt 1.4. Lees deze informatiebrochure zorgvuldig door voordat u het PBM gebruikt. U
bent verplicht om, in geval van een overdracht van het PBM aan een derde partij, deze informatiebrochure
mee te geven of aan de ontvanger van het PBM te overhandigen. Daartoe mag deze informatiebrochure
onbeperkt worden gekopieerd.

odpowiedni $rodek do mycia skéry. Po pracy (po ostatnim umyciu dtoni) mozna dpowied
$rodek do pielegnacji skary.

Czyszczenie/konserwacja: Nie nadaje sie do prania. W zaleznosci od sposobu czyszczenia moze ono wptywac
negatywnie na wydajnosc produktu. Dlatego po niewtasciwie przeprowadzonym czyszczeniu producent nie
ponosi juz zadnej odpowiedzialnosci za produkt.

Utylizagja: Produkt mozna wyrzuci¢ do $mieci domowych. Po umysinym lub przypadkowym kontakcie
z chemikaliami produkt moze by¢ zanieczyszczony szkodliwymi dla Srodowiska lub niebezpiecznymi
substancjami. W takim przypadku produkt zutylizowa¢ zgodnie z miejscowymi przepisami prawa.
Informacje dodatkowe: Srodek ochrony indywidualnej moze wywotac u 0sob wrazliwych reakeje alergiczne.
W przypadku znanej nadwrazliwosci zaleca si¢ zachowanie szczegélnej ostroznosci.

0gélne objasnienia dotyczace uzyskanych pozioméw wydajnosci

1-6/A-F  Uzyskany wynik badan (im wyzszy, tym lepszy)

0 Nie osiagni inimal poziomu wydajnosci

X Nie badano lub nie ma zastosowania ze wzgledu na materiat lub forme

Wszystkie badania zostaty przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych na wewnetrznej stronie dtoni i
na ich podstawie okreslono dane poziomy wydajnosci.

Veiligheidshandschoenen Risicocategorie Il
Maten el
Certificering EN 388, EN 407
Aangemelde instantie INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Identificatienummer 1493

De CE-markering bevestigt dat het product voldoet aan de essentiéle gezondheids- en veiligheidseisen van
Verordening (EU) 2016/425. De EU-c klaring kan worden d op doc.nitras-safety.
com.

Dit product is een persoonlijk beschermingsmiddel van risicocategorie Il. Het beschermt tegen: mechanische
risico’s, thermische risico’s (hitte en/of vuur). Andere toepassingsgebieden dan de bovenvermelde
toepassingsgebieden, zijn uitdrukkelijk uitgesloten. Dit product biedt daarom geen bescherming tegen
onder andere: chemicalién, micro-organismes, koude, elektrische schokken, straling, perslucht. Neem de
aangebrachte pictogrammen, instructies en de vermelde vermogensklassen in acht.
Opslag/gebruik/controle: Koel en droog bewaren. Uit de buurt van direct zonlicht, UV-stralen of

ajustados enla palma de la mano,los dedos y en el espacio interdigital. Los quantes se pueden dafiar por as |-9‘€T las insl.rucciones Marcado CE Marcado EAC Marcado UkrSepro EN IS0 21420:2020 ochronne — W, ia ogéIne i metody badar opbergen. Niet opbergen in geknikte toestand of onder een zwaar gewicht. Transporteer
uias, las joyas y al extenderlos y tirar demasiado de ellos. Después de su uso, los guantes deberdn retirarse einformaciones del en bewaar het product indien mogelijk in de originele verpakking. Invloeden zoals licht, vocht, de
de tal manera que la parte exterior no entre en contacto conla ropa o la piel ya que puede estar contaminada fabricante Badane parametry Poziomy Wynik badania omgevingstemperatuur alsook natuurlijke wijzigingen in het materiaal kunnen over langere tijd leiden tot
por sustancias nocivas visibles e invisibles. Los guantes han de retirarse de tal manera que la parte interna wydajnosc een wijziging in de eigenschappen van het product. Exacte gegevens over de bewaartijd en de levensduur
salga hacia fuera. Para ello, primero ha de soltar del guante las puntas de los dedos. Entonces puede doblar “ Wytrzymatos¢ palcow 1-5 5 van het PBM kunnen niet worden verstrekt, omdat deze beide parameters afhangen van onder andere de
hacia fuera el pufio 0 la manga para retirar el guante. Para que el guante mantenga su comodidad, debera Jezeli istnieje ryzyko pochwycenia przez ruchome czesci maszyny, nie wolno nosic zadnych rekawic DPSIagom«StandighEden' temperatuur, ohtgheis, Tale» van sijtage y imemiterit' van gebrlk Da?mm
limpiarse después de cada uso siguiendo las indicaciones de limpieza y mantenimiento. Segiin sea necesario, Instrukce i informage producenta ' : dient u dit product, nadat u het gedurende langere tijd niet hebt gfbeIkI‘ alsook voor en na elk gePlﬂl'kr te
esto deberd realizarse mientras se llevan los guantes puestos. Broszura nformacyina dotyczaca Srodkow ochrony indywidualne] zgodnie 2 Rozporzadzeniem (UE) o ) . ) controleren op wijzigingen in hgt matgnaal (bv. bTOZE,_S(f}I|f9r9ndE gaten, !
Antes de comenzar el trabajo (después de las pausas o de lavarse las manos) se puede aplicar un preparado 2016/4%5. satacantk 1L usten 14, Prsed uiyciem s'rodi(éw ochr(;n nd Widualner' r;)sz aranmie EN 388:2016+A1:2018 e ace przed zag nymi enz.). (orltroleervoor elk gebruik of dit product geschikt is voor de geplaqde taak en of het de juiste maal is.
para proteccion dérmica apropiado. Durante el trabajo (antes de las pausas y antes de finalizar el trabajo) 2 v UStep 14 y odhrony Indy o prosz¢ starannie Ongeschikte of defecte producten moeten worden afgevoerd en mogen in geen geval worden gebruikt. De
przeczytac ta broszurg informacyjna. W przypadku przekazania srodkéw ochrony indywidualnej innej grootte van het product kan, bv. door uitrekking, verschillen van de vermelde grootte.

Alle waarden zijn vastgesteld zijn met behulp van testen onder laboratoriumcondities. We raden daarom aan Testimuuttujat Suojaustehok- Testitulos hal, férgforandringar osv.). Varje gang innan man anvander produkten ska man kontrollera att produk
om te controleren of het PBM geschikt is voor het geplande gebruik, want de condities op de werkplek (bv. Em C E @ kuudet arlamplig att anvandas for den avsedda aktiviteten och att man har tagit fram rétt storlek. Oldmpliga eller
temperatuur, slijtage, intensiteit van gebruik) kunnen afwijken van de testcondities van het monster. Als het P L CE-markeri E;:C mi@f ' UkiSepro-markeri Sorminappiryys 15 5 defekta produkter maste kasseras och far under inga omstandigheter anvandas. Storleksangivell kan
PBM reeds werd gebruikt, kan het zijn dat het - door slijtage - minder goed werkt. De fabrikant neemt geen X N markering >epro-markering till exempel avvika pa grund av tojning.

felijkheid op voor ondeskundig gebruik van het product. eninformatie van de Jos vaarana on jdada kiinni koneen liikkuviin osiin, késineiden kéyttd on kielletty. Alla effekter faststlls via tester som genomfors under laborativa forhallanden. Dérfor rekommenderar
Instructies voor het dragen van het artikel: Controleer of uw handen schoon en droog zijn voordat u fabrikantlezen vi att man kontrollerar att PPE-utrustningen ar lamplig for den avsedda anvandningen, eftersom
handschoenen aantrekt. Steek uw vingers in de handschoen en grijp de ribboord of manchet van de EN 388:2016+A1:2018 Mek riskeilts suoj Kisineet arbetsplatsforhallandena beror pa flera olika | (tex. temp notning, anvandningsfrek
handschoen vast om de handschoen losjes over uw hand te trekken. Zorg dat de handschoen correct “ - och kan avvika fran forhallandena under typprovningen. Om man redan har anvént PPE-utrustningen kan
past. Handschoenen moeten stevig en dicht tegen de handrug, vingers en vingertussenruimtes liggen. EN 388 Testimuuttujat Suojaustehok-  Testitulos det hdnda att produkten & mindre effektiv pa grund av nétningsgraden. Tillverkaren tar inte ansvar for
Vingernagels, juwelen en overmatig rekken en trekken kunnen de handschoen beschadigen. Trek na Valmistajan ohjeet ja tiedot kuudet felaktig anvandning av produkten.
gebruik de handschoenen zouit, dat de bovenkant niet in aanraking komt met uw kleding of huid, want Henkilikot X (PPE) littyvé tietolehtinen asetuksen (EU) 2016/425 liiteess3 I A Hankauskestavyys 14 N AAnvéndaranvisningar: Kontrollera att dina hander &r rena och torra innan du tar pa dig handskar. For in
de handschoen kan zichtbaar of onzichtbaar bevuild zijn met schadelijke stoffen. Zorg er tijdens het olevan 1.4 kohdan A Lue tim tietolehti i ennen henkilé Kayttds. Jos B Viiltokestivyys (Coupe-testi) 15 ] fingrarna i handskarna och dra pa dem med hjalp av den stickade manschetten eller manschetten s att
uittrekken van de handschoenen dus voor dat de binnenkant niet naar buiten komt. Maak daartoe eerst de Juovutat henkilénsuojai teennsin. olet velvollinen littimén sen mukaan timan tietolehtisen. Tité € Repeytymislujuus 14 2 denssitter lost pa handen. Kontrollera att handsken har korrekt passform. Handskar ska sitta fast och stramt
vingertoppen van de handschoen los van de vingers. U kunt ook de ribboord of manchet naar buiten oprollen tarkoitusta varten tit3 lehtists voi draan kopioida rajoituksetta. ABCDE D Pistokestivyys 14 7 mot handflatan, fingrarna och mell mellan fingrarna. Handskarna kan skadas av naglar, smycken
om de handschoen it te trekken. Om het comfort van de handschoen te bewaren, moet de handschoen na E Viltokestivyys (TDM-testi) AF A eller om man tdjer ut dem eller drar for mycket i dem. Efter anvandningen ska man ta av handskarna pa sa

elk gebruik worden gereinigd volgens de reinigings- en onderhoudsinstructies. Afhankelijk van de behoefte
kan en moet dit gebeuren terwijl de handschoen gedragen wordt.

Voordat u aan de taak begint (en na werkpauzes en indien nodig na het wassen van de handen), kunt u
indien gewenst een gepaste huidbeschermingscreme aanbrengen. Tijdens het werken (en vodr werkpauzes
envadr het werkeinde) kunt uindien gewenst een geschikte huidreinigingscréme aanbrengen. Na het werk
(en nadat u de laatste keer de handen hebt gewassen), kunt u indien gewenst een huidverzorgingscréme
aanbrengen.

Reiniging/onderhoud: Niet wasbaar. Afhankelijk van het type reiniging kan de reiniging een negatieve
invloed op de werking van het product hebben. Daarom neemt de fabrikant na een ondeskundig
uitgevoerde reiniging geen verantwoordelijkheid meer op voor het product.

Afvoer: Deponeer dit product bij het huisvuil. Na opzettelijk of onopzettelijk contact met chemicalién, kan dit
product bevuild zijn met stoffen die schadelijk zijn voor milieu of gezondheid. Voer in dat geval het product
af volgens de plaatselijke voorzichten.

Speciale opmerking: Een PBM kan bij gevoelige personen een allergische reactie veroorzaken. Als u lijdt aan
overgevoeligheid, wees dan bijzonder voorzichtig.

Algemene toelichting bij behaalde prestatieniveaus

1-6/A-F  Behaalde testresultaat (hoe hoger, hoe beter)

0 Minimumniveau niet bereikt

X Niet getest of niet van toepassing wegens het type materiaal of structuur

Alle testen werden onder laboratoriumcondities uitgevoerd op de binnenkant van de hand en op basis
van deze testen zijn de prestatieniveaus bepaald.

Suojakasineet Riskiluokka Il

Koot 71

Sertifiointi EN 388, EN 407

limoitettu laitos INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Potkizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia

Tunnusnumero 1493

CE-merkintd todistaa, ett tuote on asetuksen (EU) 2016/425 terveys-jatur
kainen. EU-vaati i on nahtavilld doc.nitras-safety.com.

Tama tuote on riskiluokan II henkilokohtainen suojavarustus. Se suojaa: mekaanisilta riskeiltd, termisilta

riskeilta (kuumuus ja/tai tuli). Muut kuin ylld mainitut kdyttoalueet ovat nimenomaisesti poissuljettuja.

Tamd tuote ei suojaa muun muassa: kemikaalei ilta, kylméltd, sa sateilyltd,

korkeapaineruiskun kanssa tehtavi d. Huomioi tuotteessa olevat piktogrammit, ohjeet ja vastaavat

suojaustehokkuudet.

Varastointi/kdytto/tarkastus: Varastoi viiledssa ja kuivassa paikassa. Suojaa auringonvalolta, UV-siteiltd

ja otsonilahteilté. Ali varastoi taivutettuna tai painon alla. Jos mahdollista, varastoi tuote ja kuljeta sitd

alkuperaisessa pakkauksessaan. Tekijat, kuten valo, kosteus, limpdtila ja luonnolliset materiaalimuutokset,

voivat pidemmalld ajanjaksolla muuttaa tuotteen ominaisuuksia. Henkilokohtaisen suojavarustuksen
i ja kdyttoian pi ei voida antaa tarkkoja tietoja, silld molemmat tekijat riippuvat

) PR Ja Kiyton intensivi
ia (esim. hauraat, halkeillut pinnoitteet

muun muassa
Tarkista siksi, ettei

ydestd.

ole vaurioita tai

Jos kasineet koostuvat kahdesta tai
ulomman kerroksen suojauskykya.
Viiltokestavyytta koskeva testitulos (B) on ymmarrettéva vain suuntaa-antavana. Viiltokestévyystesti 1S0:n
mukaan (E) antaa viitetuloksia suojauskyvysta.

ei valttamattd heijasta

satt att utsidan inte kommer i kontakt med kladerna eller huden eftersom dessa kan pa ett synligt sétt eller
inte synligt satt kontamineras av skadliga &mnen. Handskar maste foljaktligen tas av sé att insidan vands
utat. Borja med att lossa handskens fingerspetsar frén fingrara. Dérefter kan man vika ut den stickade
manschetten eller manschetten s att det gér att dra av handsken. For att bibehdlla handskens komfort ska
man efter varje anvéndning rengdra den enligt rengdrings- och underhallsanvisningarna. Vid behov kan
man &ven rengdra handsken medan den anvands.

Innan man paborjar arbetet (efter pauser och ev. nar man har tvattat handerna) kan man anvénda ett
lampligt hudskyddspreparat. Under arbetet (fore pauser och innan arbetet avslutas) kan man anvénda
ett lampligt hudrengdringsmedel. Efter arbetet (ndr man har tvttat handerna for sista gdngen under
arbetspasset) kan man anvénda en lamplig hudvardsprodukt.

Rengéring/underhall: Kan inte tvéttas. Beroende pa rengdringssattet kan rengdringen fa negativa

Vid felaktigt utford rengdring har tillverkaren inte ldngre négot ansvar

Kassering: Kasseras bland hushallssoporna. Efter avsiktlig eller oavsiktlig kontakt med kemikalier kan den
hér produkten farorenas av miljofarliga eller farliga substanser. | sidana fall maste man kassera den enligt

EN 407:2020 isilta riskeilta kasineet (k ja/
tai tuli)
EN 407 Testimuuttujat Suojaustehok-  Testitulos
kuudet . o produktefiel
A Palokdyttaytyminen 1-4 X Ny '
@ B Kontaktlimps 14 1 forproduiden.
C  Konvektioldmpd 1-4 X
ABCDEF D Séteilylampd 1-4 X " .
E  Pienet sulatetun metallin roiskeet 1-4 X Iokal gallande agstiftning.
F Suuret nestemisen metallin méarat 1-4 X

o] wl

i- ja kuukausi.

™

Kosketusnayttd yhteensopiva

Sarskilda anvisningar: For kansliga personer kan PPE framkalla allergiska reaktioner. Vi rekommenderar att
man iakttar sérskilt forsiktighet vid kand overkanslighet.

Allmanna k om de uppnadda effektniva
1-6/A-F Uppntt provningsresultat (ju hogre, desto bttre)
0 Den lagsta effektnivan har inte uppnétts

X Har inte provats eller inte kunnat anvéndas pa grund av materialet eller utformningen

EN1S0 21420:2020 Veiligheidshandschoenen - Algemene eisen en tai materiaalit, reiét, varimuutokset jne.), jos tuote on ollut pitkdan varastoituna, sekd ennen kayttdd ja sen Alla tester har genomfdrts vid laborativa forhallanden med handens insida och utifrén dessa tester har vi
testprocedure jalkeen. Varmista ennen jokaista kayttod, ettd tuote sopii aiottuun kayttoon, ja ettd se on sopivankokoinen. @ [— faststallt de olika effektnivaerna.
Epdasianmukaiset ja vialliset tuotteet on hévitettévd; niita ei missadn nimessd saa ottaa kayttoon. Tuotteen =
T Prestatieni T I koko voi kiksi vuoksi poiketa annetuista tiedoista. Kierrétyssymboli (vain FR) NITRAS NOW kierrétysmateriaali EN 150 21420:2020 kyddshandskar — Allménna krav och testforfaranden
Vingergevoeligheid 1-5 5 Kaikki suojaustehokkuudet on méritetty testeilld lab Siksi on selvittdd,
o . X onko henkilonsuojain sopiva kyseiseen kayttotarkoitukseen, koska tydpaikan olosuhteet voivat eri tel d Testparametrar Effektnivéer Provningsre-
Wanneer er risico bestaat op vastgekneld raken in bewegende machineonderdelen, mogen geen riippuen (esim. [3mpatila, hankaus, Kiyton i 1) poiketa tyyppitar " DE c E @ sultat
handschoenen worden gedragen. olosuhteista. Jos henkilonsuojainta on jo kaytetty, sen suojaustehokkuus voi kulumisen vuoksi olla L . L TPTCU'Q/Z,W,, o Fingerfardighet 1-5 5
heikentynyt. Valmistaja ei ole vastuussa tuotteen epdasianmukaisesta kaytosta. Lue valmistajan objeet CE-merkintd EACmerkint UkrSepro-merkinta
yny J P: ! s o ) R ] . . .
EN 388:2016+A1:2018 Veiligheidshandsck tegen mechanische risico’s Tuotteen kdyttoon liittyvid ohjeita: Varmista ennen késineiden pukemista, ettd kitesi ovat puhtaat ja kuivat. Ja tiedot Savida det finns risk att man fastnar i rliga maskindelar far man inte anvnda handskar.
Vie sormet in kdden kil javeda kasine taivarresta ka yli. Varmista,
EN 388 Te Prestatieni Te ettd kdsineet istuvat hyvin. Kasineiden on istuttava hyvin ja ihonmydtaisesti kimmenen kohdalla, sormissa “ EN 388:2016+A1:2018 kyddshandskar mot mekaniska risker
A Slijtvastheid 1-4 4 ja sormien valisissd. Kynnet, korut sekd liiallinen venytys ja vetaminen voivat vahingoittaa késineitd.
B Snijvastheid (snij-test) 1-5 1 Kasineet on riisuttava kéyton jilkeen siten, etteivit ne kosketa vaatteita tai ihoa, silld ne voivat olla Anvisningar och inf fran till EN 388 Testparametrar Effektnivaer  Provningsre-
C  Scheurkracht 1-4 2 haitallisten aineiden, joko nakyvasti tai nakyméttomasti, kontaminoimat. Riisu kdsineet siten, ettd niiden | P, AR . . . . sultat
ABCDE D Poorsteekkracht 1-4 1 sisapuoli kdantyy ulospain. Irrota késineet ensin sormenpéiden kohdalta. Sen jlkeen késineen neulossuu Kapitel 1.4, Innan ;:’a:?/;:;er:(:”;lgutn;stningen ska Zu(:z;)a Ieézlal?gt;ef:;tr:ddlz:?1é(rlgil:\)fofgjaéti/:lffl;r:slggilare:i A Nétningshéllfasthet 1-4 4
E  Snijvastheid (TDM-test) A-F A tai varsi voidaan kdarid ulospain ja riisua késine. Jotta ksine sdilyy kéyttokelpoisena, se on puhdistettava Vid . av PPE miste den har inf ionsbroschyren bifogas eller dverls il B Skarhallfasthet (coupe-test) 1-5 1
. . . jokaisen kdyttokerran jalkeen puhdistus- ja huolto-ohjeiden mukaisesti. Tarvittaessa tama voidaan ja pitdisi mottagaren. Av denna anledring ir det tllitet att mangfaldiga informationsbroschyreni oandliga upplago. C  Slitresistans 14 2
Als handschoenen uit twee of meer lagen bestaan, geeft het totaalresultaat niet noodzakelijk het tehda silloin, kun kisineet ovat kidessa. . ABCDE D Punkteringsmotstind 14 1
prestatieniveau van de buitenste laag weer. Ennen tyon aloittamista (taukojen jalkeen ja mahdollisesti késinpesun jilkeen) voidaan kayttaa sopivaa Skyddshandskar Riskkategori I E  Skrhalifasthet (TDM) A-F A
Het testresultaat voor snijvastheid (B) mag alleen als richtsnoer worden geinterpreteerd. De resultaten van ihoa suojaavaa tuotetta. Tyon aikana (ennen taukoja ja ennen tydn pttamista) voidaan Kayttaa Storlek(ar) 7-1
de TDM-test voor heid (E) zijn r i n. sopivaa ihonpuhdi Tyon jalkeen isen Kisi jalkeen) voidaan Kayttid sopivaa Certifiering EN 388, EN 407 0Om handskama bestar av tvé eller flera lager ar det inte sakert att den sammantagna klassificeringen
ihonhoitotuotetta. Anmilt organ INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY aterspeglar det yttersta lagrets effekt.
EN 407:2020 Veiligheidshandschoenen tegen tk risico's (hitte Puhdistus/Huolto: Ei pestivd. Tietyt puhdistustavat voivat vaikuttaa nhaitallisesti ~tuotteen Pot k izviru 6 Testresultftet ﬁi[ skarhallfastheten (B) ar endast vagledande. Vid TMD-skérhdllfasthetstester (E) far man
en/of vuur) ji ja ei siksi vastaa tuotteesta epaasi isesti puhdi 1000 LJUBLJANA referensvarden for effekten.
jalkeen. Slovenia EN 407:2020 Skyddshandskar mot termiska risker (virme och/eller
EN 407 Te Pr fan Te Havittdminen: Havitd timd tuote kotitalousjatteen seassa. Jos tuote on tarkoituksella tai tarkoituksettomasti ID-nummer 1493 brand)
A Brandgedrag 1-4 X joutunut kosketuksiin kemikaalien kanssa, se voi olla saastunut ympéristoa vahingoittavilla tai isi CE-mirkni intygar att produten uppfyler de grundiiggande kraven pa halsa och sikerhet enligt
@ B Contactwarmte 14 1 aineil.Tallin havittzminen on suoritettava pai lainsaadannon : férordningen (EU) 2016/425. EU-frsakian om dverensstammelse garatt lisa under doc.nitras-safety.com EN407 Testparametrar Effektnivaer  Provningsre-
idi - Erityisid huomioita: Henkilonsuojain voi herkilld henkildilla aiheuttaa allergisia reaktioita. Erityistd . N - o i - S
€ Geleidingswarmte 14 X ) N B - " Den hir produkten ar en personlig skyddsutrustning i riskkategori II. Produkten skyddar mot: sultat
ABCDEF D Stralingswarmte 1-4 X varoaisuuttasuositllaan jos henkilla on todettu ylherklyys. risker, termiska risker (vérme och/eller brand). Alla andra anvandningssétt utom de som anges utesluts A Brandhardighet 1-4 X
E  Kleine spatten van gesmolten metaal 1-4 X Yleisid selventdvid tietoja saaduista suojaustehokkuuksista uttryckligen. Den hiir produkten ger darfor skydd mot bl. a: kemikalier, mikroorganismer, kyla, elchocker, @ B Kontaktvarme 1-4 1
F Grote hoeveelheden vloeibaar metaal 1-4 X 1-6/A-F  Saavutettu testitulos (mitd suurempi, sit parempi) stralning, hogtrycksstralar. Ta hansyn till de fastsatta piktogrammen, anvisningarna och de tillhérande C Konvektiv vérme 1-4 X
0 ahimmaissuojaustehokk ei effektnivierna. ABCDEF D Strdlningsvirme 1-4 X
I X Ei testattu tai ei sovellettavissa materiaalin tai muodon vuoksi Férvaring/anvindning/testning: Forvaras svalt och torrt. Férvara inte i direkt solsken, vid paverkan fran UV- E Smdstank av smalt metall 1-4 X
& Kaikki testit on suoritettu lak losuhteissa kd lella, ja kaikki suojaustehokkuud stralar eller ozonkallor. Boj inte vid forvaring eller belamra med last. Forvara och transportera produkten i F Storamangder flytande metall 1-4 X
§ 3 . on madritetty timan perusteella. mjligaste man i originalforpackningen. Produktegenskaperna kan dndras pa grund av paverkan fran ljus,
Fabrikant Jaar enmaand van fabricage Geschikt voor touchscreen fukt, temperatur eller naturliga materialférandringar under en langre tids forvaring. Det gér inte att faststalla
a EN 150 21420:2020 ~Yleiset vaatil ja ndgra exakta uppgifter om PPE-utrustningens lagringstid eller livslangd, eftersom de bada parametrarna M @
@. NTRASNOW k | bland annat péverkas av forvaringssattet, temperaturen, fuktighetsniverna, graden av slitage och hur Tillverkare Tilverkaingssr och -manad. Kompatibel med pekskirm

Recyclingsymbool (enkel voor FR) NITRAS NOW gerecycled materiaal

mycket utrustningen anvénds. Efter en langre tids forvaring ska man darfor besikta produkten liksom fare
och efter anvandningen med tanke pa skador eller materialférandringar (t.ex. skora, spruckna material,
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@ Yrunusauua: YTunusupyiite AaHHoe W3fenue BMecTe C JOMALHUM Mycopom. Mocne HamepeHHoro Koruyucu eldiven Risk kategorisi 11
& &l MRS MU W Henp p KOHTaKTa ¢ 370 M3/ieNve MOXeT ObiTb 3arpA3HEHO BpeaHbIMU Boy (boylar) 71
Htervinningssymbol (endast  NITRAS NOW atervunnet mateia ZINA OKpyXalolLieii Cpeibl WM OMacHbIMK BellecTBamMM. B Takom cnyyae yTwau3alua NpoBOAMTCA B Sertifikasyon EN 388, EN 407
for FR) COOTBETCTBYM C NPUMEHUMbIMI Ha MeCTe NPaBOBbIMU NPEANUCAHUAMM. . Onaylanmis kurulus INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Ocobast MHGOpMALIA: VHAUBMAYaNbHOE CPEACTBO 3alLMTLI MOXET BbI3BATb Y UyBCTBUTENbHbIX Mopeit Potkizviru 6
anneprudeckie peakuuu. 0cobylo OCTOPOXHOCTL CNEAlyeT NPOABAATL NMLAM, Y KOTOPbIX yxe Obina 1000 LIUBLJANA
[Iﬂ c € C BIAIBNIEHA (BEPXUYBCTBUTENBHOCTD. Slovenia
PR . e e L 06LLy1e MOACHEHUA K NONYYEHHbIM CTeMeHAM 3aLuTbl Tanim numarasi 1493
Lés anvisningarna och CE-mérkning EAC-markning UkrSepro-markning .
X N N 1-6/A-F  TonyyeHHblil pe3ynbTaT TecTUpoBaHUs (Yem Bbillle, TeM NyuLUe) L . - . P S
informationen fran 0 He M0CTUTHyTa MUHIAMATbHA CTeTeHb AU CE isareti, iriiniin 2016/425 sayili (AB) yonetmeliginin temel saglik korumasi ve giivenlik gereksinimlerine
tillverkaren X He rec o 1160 He sy W 3aiiea uyg.l.Jr!.oIdug.unu belgel_er.. AB .u)./gunluk beyani dot.nitras"-safety.(om adresir.u!e goriilebilir. )
Bce Tectbl nposonmn;la: B naﬁopampnbl; YCNOBMAX Ha NNA/I0HM 1 B Pe3ynbTaTe 3T0r0 6bin MONyYeHb! B.u urinde risk lfategonsl Il kiiel koruyucu donanim o konl{sudur. Bu o sunlaa kargt korur: Mekamk
riskler, termal riskler (isi ve/veya ates). Yukanida belirtilenlerin digindaki uygulama alanlan kati olarak
m COOTBETCTBYIOUIAE CTENEHN SaUMTL. yasaktir. Bundan dolayi bu iiriiniin koruma saglamadigi etkenlere drnekler: kimyasallar, mikro organizmalar,
sogukluk, elektrik carpmalan, isinlar, yiiksek basing jetiyle calismalar. Liitfen takili piktogramlara, uyanlara
P TBa N0 1 Hof p ENIS021420:2020 3 v -o6ue Tp “pouecc ve ilgili performans kademelerine dikkat edin.
UHdopmalivonHas Gpotwiopa A MKAUBMAYANbHbIX CPEACTB 3aLLUTbI B COOTBETCTBUM C Mpeanucaniem TecTép Depolama/kullanim/kontrol: Serin ve kuru yerde muhafaza edin. Dogrudan giines 1511, UV isinlari veya
(EU) 2016/425, Npunoxexvem |l Pasgenom 1.4. Moxanyiicra, BHUMATENbHO npouwTaiite 3Ty ozon kaynaklarindan uzak tutun. Biikiilmiis halde veya agirlik yiikii altinda depolamayin. Uriinii miimkiinse
UHGOPMALUOHHYto GPOLUIOPY Nepes UCNONb30BaHYEM MHAMBILAYANbHBIX CPEACT 3aLNTbI. Bbl 06A3aHbI Napamerpei TecripoBaHi Grenei Pesybrarsi orijinal ambalajinda depolayin ve tagiyin. Isik, nem, sicaklik ve daha uzun siire boyunca malzemedeki dogal
I NaHHylo  UHGOf 6powtopy npu iiweil nepenave ATl Tec egisimler gibi etkiler iiriin ozelliklerinde degisiklige neden olabilir. Her iki parametrenin depolama, sicaklik,
CPeACTB 3alLWTl, HaNpUMep, noay peACTB 3aLyuTbl. € 370/ UeNbio AaHHaA MogeikHocT nanbies 15 5 nem, asinma derecesi ve kullanim yogunluguna bagli oldugu igin kisisel koruyucu donanimin depolama
MHOOPMALIOHHAA 6POLLIOPa MOXKET KONMPOBATLCA 6e3 OrpaHUYeHil. ECTM cyLecTByer pick Goitb wactamn nepuaTki siiresi ve kullanim omrii hakkinda kesin bilgiler miimkiin degildir. Bu nedenle, uzun siireli saklamadan
3awuTHble nepuarkit Kareropus pucka HOCUTb HEMb3A, sonra ve her kullanimdan 6nce ve sonra bu iiriinii hasar veya malzeme degisiklikleri agisindan kontrol edin
Pasmep(bi) 7-1 (or. klnlganlllk, ﬁatlafmlf kaplamal | I | :eliklebr, renk d k iklik I' l'ivs.)lj Her k I" d bnlse b:]
iiriinii amaglandii faaliyet icin uygunlugunu ve dogru boyutunu kontrol edin. Uygun olmayan veya hatali
Elzsztﬂ:pﬁlmbm opraH IEh,I\lSﬁTaleE:l:;)Z)((UPATIONAL SAFETY EN 388:2016+A1:2018 3 £ npoThs KUX PUCKOB iiriinler irTha edi.ll.'neli ve asla kullanilmamalidir. Uriiniin boyu r. genlesme nedeniyle verilen bilgilerden
Pot kizviru 6 - Nanamer p , filk|l|lk gosterebilir. o y
1000 LIUBLJANA PaMeTpbl TeCTMpOBaKNA Tenen €3ynbrarbl Tiim performanslar laboratuvar sartlarinda testlerle tespit edilmistir. Bu nedenle kisisel koruyucu donanimin
Slovenia _ 3aluThl__ Tecvp dngoriilen kullanima uygun olup olmadigi kontrol edilmelidir, ciinkii calisma yerindeki sartlar farkl
WeHTHGMKGLHOHHBIF HOMep: 1493 A M3“‘{(°V(T°""“Bom’ 1-4 4 parametrelere (6r. sicaklik, asinma, kullanim yogunlugu) bagh olarak yap tip onayindan farklilik gdsterebilir.
B Yeroitungocrs k peske (Coupe-Test) 15 1 Kisisel koruyucu donanim daha nce kullanilmigsa yipranma derecesi nedeniyle daha diisiik performans
Mapkuposka CE MOATBEPXAAET, 4TO M3AeNMe COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEBOBAHNAM OXPaHbI 340POBLA € Cuna paspupanna 1-4 2 gosterebilir. Uretici iiriiniin amaca aykin kullaniminda bir sorumluluk kabul etmez.
1 6esonacHocTy NMpeanucanus (EU) 2016/425. C peknapaupeit o cootsercTBin EC MOKHO 03HaKOMUTbCA ABCDE D Yeunue npokanbisarma 1-4 1 Uriiniin kullamimina liskin talimatlar: Eldivenleri giymeden dnce ellerinizin temiz ve kuru olmasina dikkat
no appecy doc.nitras-safety.com. E Yeroituusocts k peske (TDM) A-F A edin. Parmaklarinizi eldivenin icine sokun ve her iki eldiveni orgiilii bileklik veya manset iizerinden elinize

370 U3enve ABNACTCA UHAUBWAYANbHBIM CPEACTBOM 3alyuTbl KaTeropun picka Il. OHo 3aluuiuaeT Bac

OT: MeXaHUueckuX PUCKOB, TEPMUYECKUX PUCKOB (BICOKUX TemnepaTyp w/uiu orHa). OTnuuaiolumeca ot
Bbille ofnacteit PUeCKM UcKAloueHbI. [03ToMy 3T0 U3fienkie, B 4aCTHOCTH,

He NPeOCTaBACT 3alLWTl OT: XMMUKATOB, MIKPOOPraHU3MOB, X0N10Aa, YAIapoB ToKa, U3nyueHus, pabot

€0 CTpyeii Bbicokoro Aanenns. Cobniofaiite UMeloLLecA NUKTOrPaMMbI, Yka3aHUA U COOTBETCTBYloLLye

CTeneHy MPOU3BOAUTENbHOCTU.

Xpatenue / Micnonb3osakue / Mpoepka: XpaHuTb B

0T NpAMBIX

Ecn nepuatku cocToAT M3 ABYX wau Gonee cnoes, o6las Kknaccudukauua He obasaTenbHo faet
dop 0 CBOIACTBaX nosl.
Pe3ynbTaT TeCTUPOBaHUA Ha YCTOMUMBOCTb K Pe3ke (B) cnieplyeT moHMMaTb ToMbKO Kak ykasaHue. Tect Ha

ycToitumBocTb K peke TDM (E) aaeT pe3ynbTaTbl OTHOCUTENbHO CTeNeHM 3alluTbI.

EN 407:2020 Tavria mp iag amo 0.

gegirin. Bu esnada dogru oturmasina dikkat edin. Eldivenler avug icinde, parmaklarda ve parmak aralarinda
stki ve dar bir oturma saglamalidir. Parmak tirnaklar, takilar ve asin genlesme ve ¢ekme eldivene hasar
verebilir. Kullanimdan sonra eldivenler, dis tarafin giysi veya deri ile temas etmeyecedi sekilde gikanimalidir,
¢inkii bunlar gdriiniir veya gériinmez olarak kirleticilerle kontamine olmus olabilir. Eldivenleri ic kismi disan
gelecek sekilde gikarin. Once eldivenin parmak uglarini parmaklardan gikarin. Orgiilii bileklik veya manset
daha sonra disari katlanabilir ve eldiven bu sekilde cikanlabilir. Eldivenin si igin

Kesilme dayaniminin (B) test sonucu sadece bir bilgi olarak anlasiimalidir. TDM kesilme dayanimi testi (E)
performanslalgili referans sonuglar verir.

EN 407:2020 Termal risklere karsi koruyucu eldiven (isi ve/veya ates)
EN 407 Test parametreleri Performans  Test sonucu
A Yanma tutumu 1-4 X
@ B Temasisisi 1-4 1
C  Konvektif 51 1-4 X
ABCDEF D Ismmaisisi 1-4 X
E  Erimis metallerin kiigiik siramalan 1-4 X
F  Bilyiik miktarda sivi metal 1-4 X
Uretici Uretim yili ve ay1. Dokunmatik ekran 6zellikli

&)
Geri doniisiim sembolii (yalnizca
FRicin)

(T3]

Ureticinin talimatlar ve
bilgilerini okuyun

03nyiec kat m\npoopieg Tov KaTaokevaoT

Evnpepwiko gulddio yia Ta péoa atopikiig mpootaciag (MAM) obpgwva pe  Adtagn g EE 2016/425,
Napdptnya Il, Amdonacya 1.4. AlaPdote mPooEKTIKA To AoV EVPEPWTIKO GUAGSIO TPV T Xprion TwV
MAN. ‘Exete v unoxpéwon emoivayng autol Tou evnjiep (puNhadiov o€ mepi 1 mapadoong Tou
MAN 1} va o napadwoete otov napakimtn Tou MAT. Mia To 0Komo auté To Mapv evepwTiko YuANASIo
pnopei va gutoturmBei xwpic meptopiopo.

NTRSNQW

NITRAS NOW geri donistiiriilmis

malzeme

(Eisareti

TP TC 01922011

her faaliyet sonrasinda temizlik ve bakim uyarilarina gdre temizlenmesi gerekir. Bu, ihtiyaca gdre eldiven

sonra) uygun bir cilt koruyucu kullanilabilir.
(alisma esnasinda (molalardan ve mesai bitisinden 6nce) uygun bir cilt temizlik iiriinii kullanilabilir. Calisma

sonra) uygun bir cilt koruyucu kullanilabilir.
Temizleme/bakim: Yikanamaz. Temizligin tiiriine bagh olarak bu, iiriiniin performansi iizerine olumsuz etki
edebilir. Bu nedenle iiretici, nizami olarak yapilmayan bir temizlik sonrasinda iiriin hakkinda bir sorumluluk

Bertaraf: Bu iiriinii evsel atiklarla birlikte bertaraf edin. Kimyasallarla amaglanan veya amaclanmayan temas
sonrasinda bu iiriin cevreye zararli ve tehlikeli maddelerle kirlenmis olabilir. Bu durumda bertaraf islemi

U CyXOM MecTe. Pl ppoT
CONHEYHbIX Nyyeit, YO-Nyyeit n UCTOYHIKOB 030Ha. He XpaHWTL B CNOXEHHOM COCTOAHUN UNV NOA FPy30M. kv puwud) qiyilmis lanabilir ve uygul
Mo BO3MOXKHOCTU OCYLLeCTBARIATE XpaHEHHe WAk TPAHCMOPTUPOBKY U3JeNNA B OPUTMHANbHON yNaKoBKe. ise baglamadan &nce (molal ve gerekirse el
BnusHUe CBeTa, BNarl, TeMNeparypbl, a Takie eCTeCTBeHHbIe U3MeHeHus pabounx matepuancs Ha EN 407 Mapapetpot e\éyyou BaBpides  Amotéheopa
NPOTAXEHUN ANUTENbHOTO BPEMEHI MOryT Bbi3BaTb U3MeHeHte CBOICTB u3zienna. Touyto MHGOp anédoong ehéyyou Ja (son el yik ]
OTHOCHTENIbHO CPOKOB XpaHeHMs U T Ha pencTs A Zupnepipopd o Kavon 1-4 X
3aWWTbI NPEAOCTABUT TI0CKOMbKY 00a TOMUMO NPOYEro, 3aBHUCAT 0T Cnocoba @ B Oepudnra and enagn 1-4 1
XpaHeHUA, TeMnepaTypbl, BNaXKHOCTH, CTeMeHU M3HOCA W UHTEHCUBHOCTU WCTIONb30BaHMA. Mloatomy € Oeppéa ané petagopd 1-4 X kabul etmez.
npoBepliTe JaHHOE U3aenue Nocne AUTENbHOTO XpaHeHA, a TakxKe 40 U NOCe KaXAoro MCnoNb3oBaHuA ABCDEF D Oeppotnta amd aviavakhaon 1-4 X
Ha Hanuuue MoBpeXaeHuit waun p p noTpeckasLuecs E Mipéc atayove ypévou petdMou 1-4 X
/ p Ablpbl, useta u TA.). MposepsiiTe faHHoe M3jenue nepep F Meyahbtepeg moootnteg peuotod 1-4 X yerel uygulanacak mevzuat dogrultusunda yapiimalidir.

KaX/bIM UCTI0Nb30BaHUEM Ha COOTBETCTBIE NMIaHUPYeMOIl AEATENbHOCTH U Ha MPABUALHOCTb Pamepa.
Henoaxoastuve win GpaKoBaHHble W34eNUA CeAyeT BbIGPOCUTL U HI B KOEM CNYUae He UCMONb30BaTH.
Pa3mep u3genua Moxer .07 0, Bp pacTAXeHUA.
Bce cTeneHy 3awyuTl Gbinut yc B UCTbITaHuI B 1a6opaTOPHbIX yCnoBuaX. Mo3tomy
A NPOBEPUTH, Np m CPeACTBO 3aLMTHI ANA NNaHUpYemoro
UCOMb30BaHIA, NIOCKONIbKY YCTOBHA HA PaGOYEM MeCTe MOTYT OTMYATCA B 3aBUCUMOCTH OT Pa3fiMYHbIX
N1apameTpoB (Hanpumep, TeMNepaTypbl, U3HOCA, UHTEHCUBHOCTH UC ) T yCnoBHit
06pa3ua. ECTn uHAuBIAYanbHoE CPeACTBO 3aLLUTHI YXe UCMONb30BANOCh, 0HO MOXKET AaBaTb MeHblilyio
3aUUTY M0 NPUYMHE CTeNeHn U3Hoca. IPoU3BOAUTENb He HECeT OTBETCTBEHHOCTU 3a HeHaanexalliee
UCOMb30BaHYe U3RENHA.
YKasaHuA 10 Hocke u3genua: CeguTe 3a Tem, 4ToGbl Bawm pyki Gbinv iCTbIMM U CyXUMU, Nepef Tem
KaK HajieBaTb NepuaTki. BAeHbTe Nanblybl B NepYaTKy U BOGOAHO HATAHWTE NEPUATKY 33 YNOTHUTENbHYIO
PE3UHKY WK MaHXeTy Ha pyky. O6paluaiite Mpu STOM BHUMaHMe Ha To, YTOGbl NepyaTka MoAXoAuna
110 Gopme. MepuaTku JOMKHbI NPOYHO U NAOTHO NPUNEFATh K NOBEPXHOCTH PYKM, NANbLaM U Mexy
Hormu, Il upe3MepHoe PacTAriBaHIe MOTYT MOBPeATb nepuaTki. Mepyarku
CfIeiYeT CHAT N10CIE NPUMEHEHNATAKUM 06Pa3om, 4T0BbI BHELUHSAA CTOPOHA He CONpHKacanack C A Aoi
NN KOXKedl, MOCKONbKY 0Ha MOXET GbiTb " p BeLLIECTBAMM.
MepuaTku CrieAyeT M03TOMY CHUMATb TakitM 06pasoM, uToGbl BHYTPEHHAA CTOpoHa Gbina cHapyxm. [ina
37010 CrlepBa 0CBOGOAUTE KOHUYIKY NabLEB OT NIEPYTOK. YINIOTHUTENbHYKO PESUHKY WU MAHXKETy ocne
37070 MOXHO OTBEPHYTb HapyXKy, 4T00bI TaKk CHATB MepuaTky. 4Tobbi nepuatka octasanach yaoGHoM, ee
CfleyeT N0Cne Ka/A0ro MPUMEHEHIA YUCTUTL B COOTBETCTBUM C YKa3aHMAMU N0 YMCTKe Wt yXoay. B
3aBUCUMOCTH OT NIOTPEGHOCTH 3TO CAIEAYET CAenaTb, KOTAA NepuaTKa HAXOAUTCA Ha pyKe.
Jlo Havana paboTbi (nocne nay3bl U BOMOXKHOTO MbITbA PYK) MOXHO MCMOMB30BATL MOAXOAALLMIE
npenapar AnA 3aluTbl pyk. Bo BpemA paGotbl (a0 nay3bl v mepes OKOHUaHMeM paboTbi) MOXHO
MPUMEHATD NOAXOAALIEe CPEACTBO ANA 0YUCTKI Koxu. Mlocnie paboTbi (nocie nocneAHero mMbitbA pyk)
MOXHO PUMEHATb MOAXOAALLWIA IPENapaT And YXOA 33 KOXKel pyK.
Yunctka / yxoa: He Moanexur crupke. B 3aBUCHMOCTH OT BUAA 0YUCTKH, OHA MOXKET HEraTUBHO CKa3aTbCA
Ha 3alyMTHBIX CBOIICTBAX U3AenwA. MpoussoauTenb Mo3ToMy Gonblue He OTBEYaeT 3a U3penve nocne
06pasom 1 0UMCTKY.
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{ireticinin talimatlan ve bilgileri
Yonetmelik (AB) 2016/425, Ek Il Bdliim 1.4 uyarinca kisisel koruyucu donanim (KKD) icin bilgi brosiiri. Liitfen
kisisel koruyucu donanimi kullanmadan nce bu bilgi brosiiriinii dikkatlice okuyun. Bu bilgi brosiiriinii,
baskasina vermeniz durumunda kisisel koruyucu donanima ekleme ve kisisel koruyucu donanimin alicisina
teslim etmekle yiikiimliisiiniiz. Bu amacla bu bilgi brosiirii sinirsiz sayida cogaltilabilir.

Ozel bilgiler: Kisisel koruyucu donanim hassas insanlarda alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bilinen asin
duyarhiikta ozel dikkat gdsterilmesi nerilir.

Elde edilen performans kademelerine iliskin genel agiklamalar

1-6 Elde edilen test sonucu (ne kadar yiiksekse o kadar iyi)
0 Asqari performans kademesine ulagilmadi
X Test edilmedi veya malzeme veya tasarim nedeniyle uygulanmaz

Tiim testler laboratuvar sartlannda avug ici yiizeyinde uygulanmis olup ilgili performans kademeleri bu
dogrultuda tespit edilmistir.

EN IS0 21420:2020 ruyucu eldiven — Genel g ve test yontemi
Test parametreleri Performans Test sonucu
Kademeleri
El cabuklugu 1-5 5
Hareketli makine parcalarina yakalanma riski varsa eldiven kullanilmamalidir.
EN 388:2016+A1:2018 Mekanik risklere karsi koruyucu eldiven
EN 388 Test parametreleri Performans  Test sonucu
A Asinma dayanimi 1-4 4
B Kesilme dayanimi (Coupe testi) 1-5 1
C  Yirtilma mukavemeti 1-4 2
ABCDE D Delme kuvveti 1-4 1
E  Kesilme dayanimi (TDM) A-F A
Eldiven iki veya daha fazla k ! genel dirma son katmanin performansini vermek

zorunda degildir.

Tavria mp i Katnyopia kwdovwv |1
Méyebog (Meyébn) 7-11
Miotomoinon EN 388, EN 407
Niakowwypévo dpyavo INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
ApiBydc avayvaptong 1493

H orpaven CE motonotei 0Tt To MPoi6v avTioTolyel 0TI Pacikés anaitioelg mpootaiag g vyeiag Kau
aopdhetag g Aidragng e EE 2016/425. H Afdwon ouppdpwong EE eivat StaBéotun oty 1otooehida doc.
nitras-safety.com.
Avtd To mpoidv €ivar péoo atopkii mpooTaciag TG Katnyopiag kwdlvwy Il. Zag mpootatelel évavit:
Hnxavikav kivovwy, Beppikav kvdivwy (Beppora karfj gwrid). Alagopetikoi amo Tou¢ avwTépw
(PO Topeic xpriong e pnta. To mpoidv auto dev mapéel ouvenaq petagh ahwy,
Kapia mpooTacia évavt: XNHIKGV 0UGIWY, HIKPO-0pYaviopay, Yoxous, nhektpomingiac, aktivoBoiag, katd
TI¢ epyaoiec pe Séopn vnhig mieong. Aappavete unogn ta TomoBeTnpéva oUpBoAa, TI UModEigeC kat TiC
avtiotolxe Padpidec amddoong.
AmoBrikevon/Xprion/EAeyxoc: Guldte oe Spooepd kai oTeyvo ywpo. Alatnpeite pakpid amd amevBeiag
nhaki aktivoBohia, umepiwdelg aktiveg  myég 6lovioc. Mnv amoBnkebete hvyiopéva iy kdtw and gopria.
AnoBnkevete 1} petagépere To mpoidv 600 ivat uvatdv péoa ot yvriola cuokevaoia. Emdpdaeic onwe amd
puc, vypaoia, Beppokpacia kaBug kat amo uatkés alhayéc UNIKGV Katd T didpketa peyahitepou xpovikod
Slaorpatog pmopei va € ovv wg enakolovBo alhayr oTi d1oThTES MPoidvTog. AKpIBr} aToIxgia yia To Xpovo
amoBrikevong kat didpketa {wiic Twv MAT Sev eivar Suvatd 19t kat ot S0 mapdpeTpot eaptvral petay
Nwv amd To exdoTore eidog anobijkevang, T Beppokpaoia, Ty vypacia, To fabpd pBopav kat Ty éviacn
Xprong. Ma o A6yo autd eNéyxete auto To mpoidv petd amod pakpd anoBijkeuon kabag Kat mpv Kat petd
an6 kdde xpron yia {npuiéc i aMayéc oo VAo (i.y. e0Bpavoteq, paylopéves emoTp@OEIC/uNiK, OméC,
aMayé oto xpwpa KAL), ENéyxete auto To mpoiov mptv amé kdbe xprion yia Ty kataMnAéTnTa yia Ty
ipoPAendpevn dpaoTnIoThTa Kat yia 10 0woTo péyeBoc. AkatalAnAa 1} ENaTTWHATIKA TPOTOVT Mpémel va
amoppimTovTal Kal o€ Kapia mepimtwan Sev mpémet va xpnatponototvrat. To péyeBog Tov mpoiovrog pmopei va
amok\ivel and Ta ototygia m.y. Ayw Staotohrg.
‘g ot TIpéG amddoong éxouv umohoyioTel i ENEyXOUG LTI epyaoTnplakég ouvBrKeC. NMa o oyo auto
auviotdtar éNeyyog yia To av to MAM eivar katdMnho yia v mpoBhendpevn xprion, kabac ot ouvBiKe¢
aTOV YWPO £pyaciag avardyws Twv SlapopeTiKa mapapétpwy (.. Beppokpaoia, ektpiB, évaon xpriong)
pnopei va Slagépouv ano ekeiveg Tou eNéyxou Tomou. Edv éva MAT éxet idn pnotpomoinBei evdéyetat Aoyw
Tou Babpov @Bopdc va eivar edylota Neopatiko. 0 fi¢ Sev avaapBdvet kapia vBovn oe
TepimTwon akatdMnAng xpriong Tov mpoi6vTo.
08nyieg yta T xprion Tou mpoidvtoc: MpooéeTe WOTE Ta Xépta oag va eivat kabapd kat oTeyvd mpw T xpon
TwV yavtiev. Bakre ta 6ayTuhd oag oto yavt kat paBrigte To xahapd amd Ty mhekr {ovn 1y oo mepifAnpa
mdve and To xépt oac. Mpoaégte ToTe yia owotr epappoyn. Ta yavTia mpémel va akoupmdve oTabepd Kat
GQIYTA TNV EMQAVEL TOV YepLov, TV dayTOAWV Kabg Kat Tw eviidpeowy Tunpdtwy daxtolwv. Ta voyia,

Ta Kooprpata kaBeg kat umepBoNIKO TévTwpa Kat TpaBnypa propei va mpokahégouy {npid ota ydvia. Metd
™ Xprion MPEMEL TA YAvTa va anmopakpOVovTal e TETOI0 TPOTIO WOTE 1) EwTepIKI) MAeVpd va ny EpyeTat
€ EMaQr i Ta pouxa 1 To Sépyia, S10TI Pmopei va éxet pohuvBei pe opato i adpato Tpomo and emphapeic
ouoiec. Ta ydvtia Ba mpémet va agaipodvTal Pe TpOMo WOTe 1) 0WTEPIKI Mepd va Byaivel Tpog Ta .
la o okomo auTd YahapwVeTe MPWTa TIG dkpeg Twv daxtolwv yavtiod amd ta daxtula. H mhekty (ovn
1) 1o mepiBAnpa pmopei oTn ouvéxela va avaonkwbei mpog Ta £§w wote va agaipedei €1t To ydvti. Ma va
SlatnpnBei n dvean Tou yavtiol mpénet va To kabBapiletar petd amd kdbe SpaoTnpIoTTA GOHPWVA HE TIC
uriodeicelc kabapiopod kat ouvtipnong. Avahdyws Twv avaykav auth n dladikacia pmopei kat mpénet va
yivetat eve popdte Ta yavia.

Mpw v évapén epyaciac (petd and maboelc Kat evdey. PEtd and To MUVOIHO TWV KEPIOY) PTOPELTE Val
Xpnotpomoleite éva kataMnho mpoidv mpootaciag T emdeppidag. Katd T didpketa e epyaoiac (mpw amd
Tavoel Kat mpwv Ty ohokAApwon ¢ epyaciag) pmopeite va ite éva katdMnho péoo 0

MaBaore i 0dnyieg
Kat TAnpOQopieg Tou
KATAOKEVAOTH

Instructiuni si informatii ale producatorului

Brosura informativa pentru echipament individual de protectie (EIP) conform Regulamentului (UE)
2016/425, Anexa |l Sectiunea 1.4. Va rugam sd cititi cu atentie aceastd brosura informativa inainte de a
utiliza EIP. Tn caz de transfer al EIP, sunteti obligat sa anexati i aceasta brosura informativa, respectiv si o

Zijpavon CE EACisareti UkrSepro isareti

Tou déppatog. Metd T epyacia (itd To TeAeutaio MUGIHO TWV XEPIQV) HMOPEITE Va XPNOIHOTOLE(TE éva
KkatdMnho mpoidv @povtidag ¢ emSeppida.

KaBapiopoc/Zuvtipnon: Aev mévetar. Avahoyw Tou idoug kaBapiopod, propei va mpokGouy apvnTikég
emdpacelc oty anddoon Tov mpoidvtoc. fa To Aoyo auto o Katackevaoti¢ dev avahapPaver kapia evbivn
Y1a 0 Tpoidv ooV éel kaBaploTei pe akatdMnho Tpomo.

Anoppupn: Amoppimtete autd To mpoidv padi pe Ta oikiakd amoppippata. Metd and nBehnpévn 1y pn
nBeAnpévn emagi pe XNpkée ovaieg evoéxetat To mpoidv va pohuvBei ano emBapeic yia To mepipaNhov iy
€MIKivLVEC oiec. Ze auTi TV MEPTTwOn TPémeL ) amdppipn va SIECAyETal 0€ GUHPWViA e TV TOMIK
£qappolopevn vopoBeaia.

Eidikéc unodeielc: Ta MAN evdéxetar va mpokahé MEpYIKé paoel; o€

Tuotivetat 1dlaitepn MPocoyr otV MEPITTWON YWOTHC uEpevatonoiac.

1t dtopa.

Tevikéc ene€nynoeig yia v emitevén Twv fabpidwy anddoong

1-6/A-F  Eniteun \éoplatog eNéyxou (000 LPnAGTEPO, TO0O0 TO D
0 Aev emrevyBnke n ehdytotn Babpida amddoong
X Dev éxet eheyxBei 1 Ayw Tov uNikoU 1) TG SlapOPWANG dev pnatponoteital

‘Mot ot éheyyot Se€ryOnoav umd epyaoTnplakéC oUVBRKEC 0TO E0WTEPIKO TRAHA XepLol Kal BAoel auTwV
vrohoyioTnKav ot ekaotote abpidec amodoong.

predati d i EIP.Tn acest scop, broura informativa poate fi multiplicatd nelimitat.
Ménusi de protectie
Dimensiune (dimensiuni)
Certificare

Organism notificat

Categorie de risc Il
7-1
EN 388, EN 407
INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia

Numér de identificare 1493

Marcajul CE atesta ca produsul corespunde cerintelor de baza privind protectia sanatatii si siguranta, conform
Regulamentului (UE) 2016/425. Declaratia de conformitate UE poate fi consultaté la doc.nitras-safety.com.
Acest produs este un echipament individual de protectie din categoria de risc Il. Acesta vd protejeaza
impotriva: riscurilor mecanice, riscurilor termice (caldura si/sau foc). Altele decat domeniile de aplicare
mentionate mai sus sunt excluse in mod expres. De aceea, acest produs nu oferd, printre altele, protectie
impotriva: chimice, mic lor, frigului, electrocutdrilor, radiatjilor, lucrérilor cu jet de
inaltd presiune. Va rugam sa aveti in vedere pictogramele aplicate, instructiunile si nivelurile de performanta
aferente.

Depoxzitare/utilizare/verificare: A se depozita la loc uscat si racoros. Nu expuneti in lumina solara directa,
radiatii UV sau surse de ozon. Nu depozitati in pozitie indoita sau sub greutate. Pe cét posibil, depozitati,
respectiv transportati produsul in ambalajul original. Lumina, umiditatea, temperatura, ca si modificarile
naturale ale materialelor, intr-un interval de timp mai lung, pot influenta modificarea caracteristicilor
produsului. Nu se pot da date exacte privind timpul de depozitare si durata de viata a EIP, intruct ambii
parametri depind, printre altele, de tipul de depozitare, de temperaturd, umiditate, gradul de uzurd si
rificati acest produs dupa o depozitare mai indelungata,
casi inainte si dupa fiecare utilizare, cu privire la deteriorari sau modificari ale materialelor (de ex. straturi/
materiale fragile, fisurate, gauri, modificari ale culorii etc.). Verificati acest produs inainte de fiecare
utilizare, daca este adecvat activitatii prevazute si dacd are dimensiunea corectd. Produsele neadecvate sau
defectuoase trebuie eliminate si in niciun caz nu trebuie utilizate. Dimensiunea produsului poate fi diferita

prin examindri in conditii de laborator. De aceea se recomanda
o verificare, daca EIP este adecvat pentru utilizarea prevazutd, intrucat conditiile de la locul de munca
pot fi diferite de cele ale examinarii de tip, in functie de diversi parametri (de ex. temperatura, frecarea,

utilizarii). Daca EIP s-a folosit, acesta poate oferi performante maireduse, in functie de gradul de
uzurd. Producdtorul nu fsi asuma raspunderea in caz de utilizare necorespunzétoare a produsului.

Instructiuni privind purtarea articolului: Aveti grija ca inainte de a va pune manusile, mainile dvs. sa fie
curate si uscate. Introduceti degetele in fiecare manusa si trageti manusa de marginea tricotatd, respectiv de
manseta, pentru a sta lejer pe mana. Atentie la potrivirea corecta. Manusile trebuie sé fie asezate fix si strans
pe suprafata mainii, a degetelor si a spatiilor dintre degete. Unghiile, bijuteriile, ca si intinderea si tragerea

EN IS0 21420:2020 Tavria mp iag — Mevikég oglg kat S1ad
£Aéyxov
Mapdpetpot eéyxov Babpidec Anotéheopa
anodoang e\éyyou L o e
Emoe€ioma I 5 intensitatea utilizarii. De aceea, trebuie sa ve
Epocov undpyet Kivduvog payKopatog o€ KIVoUHEVa THRATA Tou pnxavijpatog, dev va gopdte
yavria.
EN 388:2016+A1:2018 n i yvna dvavet de cea indicatd, de exemplu din cauza intinderii.
. * - =0 Toate per au fost
EN 388 Napdpetpot eAéyyou Babpidec Anotéheopa
anddoong e\éyyou
A Avtoxi otn gBopa 1-4 4
B Avtoyi otic komé (Sokipr Coupe) 1-5 1
C  Abvapn okioipatog 1-4 2
ABCDE D Avtoyn oe Sidtpnon 1-4 1
E  Avtoxn ot koméc (TDM) A-F A
Edv ta yavta NoUvtal and 800 1) MePIOOTEPEC OTPWOEIG N GUVONIKN Taglvopnon Sev amodidel

AMAPAITTEG TV KAVOTNTA anédoong Te eEWTEPIKIG 0TpWONG.
To anotéheopia eAéyyou ¢ avtoxr¢ 0TI komég (B) voeitat povo we umdderén. O éheyyoc avioyic oTi Koméq
TDM (E) mapéxel amoteAéopata avapopd oxeTIkd pe Ty amodoan.

EN 407:2020 Termikus kockazatokkal szemben véda kesztyik (hd és/
vagy tiiz)
EN 407 Vizsgalati paraméterek Teljesitményfo-  Vizsgalati
kozatok dmények
A Tizallésag 1-4 X
@ B Kontakthd 1-4 1
C  Keringetett levegd altali hd 1-4 X
ABCDEF D Sugérzotthd 1-4 X
E  Olvadt fém aprd froccsenései 1-4 X
F Nagy mennyiség(i folyékony fém 1-4 X
Kataokevaotic ‘Etog kat pivag Kataokevr. Avvaténta 08ovng agric
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excesiva pot deteriora manusa. Dupa utilizare, manusile trebuie scoase in asa fel, incét partea exterioara
sa nu vina in contact cu imbracamintea sau pielea, intrucat aceasta poate fi contaminata vizibil si invizibil
cu substante daunatoare. Manusile trebuie scoase in asa fel, incat partea interioard sa iasa in afara. Pentru
aceasta, eliberati mai intai varfurile degetelor manusii. Marginea tricotatd, respectiv manseta pot fi apoi
rulate spre exterior, pentru a scoate astfel manusa. Pentru ca manusa sa-si pastreze confortul, dupa fiecare
activitate trebuie curatatd conform instructiunilor de curatare si intretinere. In functie de necesitate, acest
lucru se poate face in timp ce manusa este purtata.

Tnainte de inceperea lucrului (dupa pauze si, dacd este cazul, dupé spilarea mainilor) se poate utiliza
un preparat adecvat pentru protectia pielii. In timpul lucrului (inaintea pauzelor si inainte de terminarea
lucrului) se poate utiliza o solutie adecvatd de curdtare a pielii. Dupa terminarea lucrului (dupd ultima
spalare a mainilor), se poate utiliza un preparat adecvat pentru ingrijirea méinilor.
Curdtare/intretinere: Nu se poate spala. Tn functie de tipul de curdtare, acesta poate afecta negativ
performanta produsului. In urma unei curétari incorecte, producatorul nu isi mai asuma raspunderea pentru
produs.

Eliminare: Eliminati acest produs impreund cu deseurile menajere. Dupa contactul intentionat sau accidental
cussubstante chimice, acest produs poate fi contaminat cu substante periculoase sau daunatoare mediului. In
acest caz, eliminarea trebuie s se faca in conformitate prevederile legale, aplicabile la fata locului.
Instructiuni speciale: EIP poate cauza reactii alergice persoanelor sensibile. Se recomanda atentie deosebita
in caz de alergie cunoscuta.

Clarificari generale privind treptele de performanta obtinute

1-6 Rezultatul obtinut la verificare (cu cat e mai mare, cu atat mai bine)
0 Nu s-a atins treapta minimd de performanta
X Nu s-a verificat, respectiv nu se poate utiliza din cauza materialului sau a formei

Toate verificarile au fost facute in conditii de laborator, pe suprafata palmei i astfel s-au determinat
treptele de performanta respective.
EN IS0 21420:2020 Manusi de protectie - Cerinte generale si metode de
verificare

Parametri de verificare Trepte de Rezultatul
performantd verificarii
Dexteritate 1-5 5

Daca exista vreun risc de prindere a mainii in partile mobile ale mainii, nu trebuie sa se poarte manusi.

EN 388:2016+A1:2018 Manusi de protectie imp riscurilor

EN 388 Parametri de verificare Trepte de Rezultatul
performanta verificarii

A Rezistenta la frecare 1-4 4

B Rezistenta la taiere (testul Coupe) 1-5 1

C  Fortade propagare a ruperii 1-4 2

ABCDE D Silaprobadanja 1-4 1

E  Rezistentd la taiere (testul TDM - A-F A

tomodinamometru)

Dacd manusile sunt alcatuite din doud sau mai multe straturi, clasificarea generala nu reda neapérat
performanta stratului exterior.

Rezultatul verificarii rezistentei la taiere (B) trebuie inteles doar ca indicatie. Testul de taiere TDM (E)
furnizeaza date de referintd privind capacitatea.

térols, homérséklet, nedvesség, kopasi fokozat és a hasznalat intenzitdsanak mindenkori mértékétdl fiigg.
Hosszabb tarolas utan valamint minden hasznalat eldtt ellendrizze a termék sériiléseit vagy a nyersanyag
dltozasait (pl. durva, beref t feliileteket kat, lyukakat, stb.). Minden
hasznalat eldtt ellendrizze, hogy a termék megfelel a kovetkezd tevékenységnek, és megfeleld méretii-e.
A nem megfeleld vagy hibas ékeket ar és semmi esetre se hasznélja tovabb. A termék
mérete pl. nydlds miatt eltérhet az adatoktol.
Minden teljesitményt laboratdriumi feltételek mellett végzett vi k. Ezért
hogy az EVE a kérdéses alkalmazasnak megfelel-e, mivel a munkahelyi feltételek kiilinbozo paraméterektdl
fiiggnek (pl. homérséklet, kopds, hasznélat i amelyek a tif k. Ha mar
hasznalta az EVE-t, akkor a kopds miatt csokkenhet a teljesitménye. A gyartd nem véllal felelosséget a
termék nem rendeltetésszerii hasznalata esetén.
Utasitasok a termék viseletéhez: Ugyeljen arra, hogy a kezei a kesztyi felhuzasa eldtt tisztak és szérazak.
Dugja be a kezét a keszty(ibe és hizza fel a kesztyiit a csuklojanal ill. felhajtasandl lazan a kézfejére.
Ugyeljen arra, hogy lelden illeszkedjen. A keszty ill szilérdan és szorosan a kézfejére, az
ujjaira valamint az ujjai kozott. A kormei, ékszerek, valamint a tulzott nydjtas és felhizés kérosithatjék a
kesztyiit. A kesztyiiket haszndlat utan tgy hiizza le, hogy a kiilsd része ne érjen a ruhdjahoz vagy a béréhez,
mivel ez lathatéan és lathatatlan modon karos anyagokkal szennyezheti be. Ugy hizza le a kesztyit, hogy
abelsd része legyen kiviil. Ehhez eldszor tavolitsa el a kesztyii ujjait az ujjairdl. A kesztyiit csuklorészénél ll.
felhajtojanal fogva tirje kifelé, és hiizza le. Ahhoz, hogy a keszty( tovabbra is kényelmes maradjon, minden
hasznlat utan tisztitsa meg a tisztitd-, és karbantartd utasitasok szerint. Sziikség szerint, ezt a kesztyl
viselete kozben is végezheti.
A munka megkezdése eldtt (sziinetek ill. kézmosas utan) f
Munka kdzben (sziinetek el6tt vagy a munka befejezése eldtt) hasznélhat alkalmas bértisztitdszert. Munka

gfelel bérvéds készitményt is.

EN 407:2020 Manusi de protectie impotriva riscurilor termice (caldura 3 N o , O
si/sau fod) utdn (az utolso kézmosés utén) hasznalhat megfeleld bérapolo szert.
Tisztitas/karbantartés: Nem moshato. A tisztitds modjatdl fiiggden ennek a termék teljesitményére negativ
EN407 Parametri de verificare Trepte de Rezultatul hatésa lehet. Ezért a gyartd - a szakszeriitleniil végrehajtott tisztitas utan - nem vallal tovabb feleldsséget
. P atermékre.
performanta verificarii PR , < c o PP 5
A Comportarea lafoc 4 X Ar A terméket a haztartasi egyiitt ar & nem
@ B (éldsré de contact 14 T k vegyi kkal érintkezés esetén a termék ko karositd vagy veszélyes anyagok altal
¢ Gilduri de convectie 14 X vélhat szennyezetté. Ebben az esetben a helyben alkalmazott jogi elirasoknak megfelelden artalmatlanitsa.
A Kiilonleges ések: AzEVE érzékeny személyeknél allergias reakciokat okozhat. Ismert tiilérzékenység
ABCDEF b (aldu.ra r.a.dlanta . -4 X esetén kiilonleges eldvigyazatossag javasolt.
E  Stropi mici de metal topit 1-4 X
F Cantititi mari de metal topit 1-4 X Azegyes tel altaldnos
1-6/A-F  Elértvizsgalati eredmény (minél magasabb, annal jobb)
0 Nem érte el a legalacsonyabb fokozatot
M &I & X Nem vizsgalt ll. az anyag vagy a kivitelezés miatt nem alkalmazhatd
Az Bsszes vizsgalatot laboratdriumi koriilmények kozott végezték a kéz belsd feliiletén és ennek tiikrében
Producator Anul si luna de fabricatie Capabil ecran tactil hatdroztdk meg a mindenkori teljesitményfokozatot.
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A gyarté utasitasai és informacioi

Tajékoztato fiizet egyéni véddeszkozokhdz (EVE) a 2016/425 sz. (EU) rendelkezés 1. fiiggelékének 1.4
bekezdése szerint Az EVE hasznlata eldtt gondosan olvassa dt ezt a tajékoztatd fiizetet. Az EVE tovibbadasa
esetén koteles ezt a tdjékoztat fiizetet is tovabbadni ill. az EVE dtvevdjének atadni. E célbol ez a téjékoztatd
fiizet korlatlan mennyiségben sokszorosithatd.

Védakesztyii 1. kockdzati kategdria
Méret(ek) 71
Tandsitvény EN 388, EN 407
Bejelentett szervezet INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Gydrtasi szdm: 1493

A CE-jeldlés tandisitja, hogy a termék a 2016/425 (EU) rendelkezés alapvetd egészségvédelmi és biztonsagi
eldirasainak megfelel. Az EU megfeleldségi nyilatkozatot a doc.nitras-safety.com oldalon taldlja.

Ez a termék II. kockdzati kategéridba tartozé egyéni véddeszkoz. Véd: mechanikus kockdzatokkal,
termikus kockézatokkal (hd és/vagy tdz). A fent emlitettektdl eltérd alkalmazasi teriiletek kifejezetten
kizartak. Ez a termék tobbek kozott nem véd: vegyi anyagokkal, mikroorganizmusokkal, hideggel,
dramiitéssel, sugarzdssal, nagy nyomdsu sugdrral végzett munkaval szemben. Vegye figyelembe a felrajzolt
piktogramokat, megjegyzéseket és hozzatartozo teljesitményfokozatokat.
Tarolds/Alkalmazas/Feliilvizsgalat: Tarolja hivds, széraz helyen. Tartsa tavol kozvetlen napfénytdl, UV-
sugdrzastol vagy 6zonforrdsoktdl. Ne tdrolja meghajlitott allapotban, vagy terhelés alatt. A terméket
lehetdleg eredeti csomagoldsban térolja ill. széllitsa. A fény, nedvesség, homérséklet, valamint a

nyersanyag valtozasai hosszabb idd elteltével médosithatjék a termék it. A tarolds
és az EVE élettartamanak pontos ideje nem meghatérozhatd, mivel mindkét tobbek kozott a

EN 150 21420:2020 Védokesztyii - a és
eljaras
Vizsgalati paraméterek Teljesitményfo- Vizsgalati
kozatok imények
Ugyesség 15 5
Ha fenndll a kockdzata, hogy mozgd géprészekbe akar, akkor ne viselje a keszty(it.
EN 388:2016+A1:2018 hanikus kockazatokkal beni védékesztyi
EN 388 Vizsgdlati paraméterek Teljesitmény-  Vizsgalati
fokozatok eredmények
A Kopasallosag 1-4 4
g B Vagassal szembeni ellenallés 15 1
(Coupe-teszt)
C  Tépderd 1-4 2
ABCDE D Athatoldsi erd 14 1
E  Vagdssal szembeni ellendllds (TDM) A-F A

Ha a keszty(i két-, vagy tobbréteqti, akkor az osztélyozds nem sziikségszer(ien takarja a kiilsé réteg
teljesitményképességét.
A végdssal szembeni ellendllds vizsgalati eredménye (B) csak tdjékoztatdsul szolgdl. A TDM-vagdssal

szembeni ellendllds vizsgalat (E) a teljesitményr jelent referenci ényeket.

EN 407:2020 Termikus kockazatokkal szemben védo kesztyiik (hé és/
vagy tiiz)
EN 407 Vizsgdlati paraméterek Teljesitményfo-  Vizsgalati
kozatok imények
A Tiizéllésag 1-4 X
@ B Kontakthd 1-4 1
C  Keringetett levegd altali hé 1-4 X
ABCDEF D Sugdrzotthd 1-4 X
E  Olvadt fém aprd froccsenései 1-4 X
F - Nagy mennyiségii folyékony fém 1-4 X

el il
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utasitasait és
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VHCTpYKummM v HGopMauma oT npousBoauTens
VHdopmavmonHa 6powuypa 3a nuukm npepnasim cpeactsa (NC) coracko Pernament (EC) 2016/425.
Npunoxenue I, Paspen 1.4. Mona, np Tasn Uk 6Gpowypa npeau
ynotpe6ata Ha NINC. Bue cTe 3apbmkeHu fa npunoxute Tasu WHOGOPMauMoHHa Gpowypa npu
npenpepasaxe Ha JINC, pecn. Aa A AapeTe Ha nonyyatena Ha JINC. 3a Ta3u uen Tasn UHGOPMALNOHHA
6poliypa MoXe ja e pasMHOXaBa 6e3 orpaHuueHus.

lpeanasty pbrasuum Puckosa kareropus Il
Pa3mep(n) 71
Cepruukauus EN 388, EN 407
HoTuduumpan opran INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
VneHTMKaLNoHeH Homep 1493

0O3aueuteto CE yaocToBepABa, Ye NPOAYKTBT CHOTBETCTBA HA OCHOBHUTE M3UCKBAHNA 3 ONa3BaHe Ha
34paBeTo 1 Ge3onacHocT Ha PernamenT (EC) 2016/425. EC pexknapauusaTa 3a CboTBETCTBYE MoXe Aa Gbae
pasrnepata Ha agpec doc.nitras-safety.com.
Mpu T0311 NPOAYKT CTaBa BBNPOC 33 IMYHO NPeANa3HO CPeACTBO 0T puckoBa Kateropua II. Toit Bu 3awiuTasa
OT: MeXaHWYHI PUCKOBE, TOMMHHU PUCKOBE (TOMAMHA W/WAM OrbH). PasniyHm OT ropenocoyexnTe
06nacTi Ha NpUNOXeHie a U3PUUHO M3KMoueHn. Mopay ToBa TO3U NPOAYKT, OCBEH BCUUKO 0CTaHano,
He Mpejnara 3aluTa cpeLly: XMMUKanM, MIUKPOOPraHU3MM, CTYZ, TOKOBU YAApH, MbueHue, paboTn cbe
CTpyA N0l BUCOKO HanAraHe. Mona, cnasBaiiTe NocTaBeHuTe MUKTOTPamit, YKa3aHta U CbOTBETHUTE HUBA
Ha XapaKTepUCTUKNTe.
[¢ / ynotpe6a / nposepka: G Ha XnajHo u cyxo. Masete faney oT AvpeKTHa
CTbHUEBA CBETNHA, YB MbuYt 1N M3TOUYHMLI Ha 030H. He CbXpaHsBaiiTe B NPerbHaTo CbCToAHMe Wi N0
cTexectn. o TC JiTe UnK TPaHC paiiTe NPOZYKTa B OPUTMHANHATa
0NaKoBKa. BNMAHNA KaTo CBETAHa, BNara, TeMNepaTypa i ecTecTBeHM NPOMeHH Ha BeLLeCTBaTa B paMKUTe
Ha NO-AIbITL NP0/ OT BpeMe MoraT ja J0BeAaT A0 NPOMAHA Ha CBOVICTBATa Ha NPoAYKTa. TouHM AaHHu
33 BPEMETO 33 (bXPaHeHute 1 noneHua xuBoT Ha JINC He ca Bb3MOXHH, 3alLj0TO ABaTa NapameTbpa
3aBUCAT Hape/l C APYroTO 1 OT CbOTBETHUA BUJL HA CbXPaHeHIte, TeMnepaTypara, BNaXHOCTTa, CTeneHTa
Ha U3HOCBAHE U WHTEH3UTETa Ha ynotpe6a. Mopaau ToBa NpoBepABAIiTe TO3U NPOAYKT CeA NO-AbAT0
CbXpaHeHue, KakTo 1 Mpeju i Cef BAka ynotpeba, 3a MOBPev UNM MPOMEHU Ha MaTepuana (Hanp.
KPexky, MyKaLLu ce MOKpUTUA / MaTepuani, Aynku, NPOMEHM Ha LBeToBeTe 1 ip.). lpoepaBaiite T03
MPOAYKT MpeAu BcAKa ynoTpe6a 3a HeroBata NPUTOAHOCT 3a Mp JeiiHoCT 1t 33
pasmep. Henoaxopsiuute unu AedekTHu NPoAyKTH TpAGBA A3 Ce M3XBBPAAT U B HUKAKBB CNyuail He
TpA6Ba a ce u3non3Bar. PasmepbT Ha NPOAYKTA MOXe /a Ce PasninuaBa Hanp. nopaay pasrAraxe ot
N10COYEHNTE AAHHI.
Beuuku nokasartenu ca Gunu yctaHoewn upe3 Tectoe B nabopatopiu ycnoswA. lMopaau Tosa e
npenopbuyTena nposepka, aamu JIMC e NoAXoAALLO 3a NpeBUAEHaTa ynoTpe6a, 3aijoTo yCoBUATa
Ha PaboTHOTO MACTO MOraT Aa Ce Pa3NUYaBAT OT Te3 MPU M3MUTBAHETO Ha MOCTPATa B 3aBUCUMOCT OT
Pa3nUyHM napameTpu (Hanp. Temnepatypa, MpeTpuBaHe, UHTeH3UTeT Ha ynotpe6a). Ako JINC Beue e
6Uno U3N0N3BaH0, B PE3yNITaT Ha CTeMeHTa Ha U3HOCBaHe TO MOXe A1 NPeANara No-HiCKY NoKasaTeni 3a
edekTuBHOCT. Mp He noema PHOCT Npu ynoTpe6a Ha NpoayKTa.
YKa3aHuA 3a HoceHe Ha apTukyna: BHuMaBaiiTe 3a T0Ba Npe/ayu MOCTaBAHETO HA PbKABULWTE PblieTe
Bu pa ca unct u cyxu. BkapaiiTe npbCTuTe C1 B CHOTBETHATa PbKABULA 1 U3bpnaiiTe pbkaByLiaTa 3a
ONneTKaTa Wit 3a MaHlueTa cBoGoAHO BbPXy pbKata cu. Mpy ToBA BHIMaBAiiTe 32 NPaBUAIHaTa Gopma Ha
PbKaBuLaTa. PbkasuLuTe TpAGBA Aa NATAT NABTHO U Y06HO BbPXY NOBBPXHOCTTA Ha PbKaTa, NPbCTUTe,
KaKTO 1 MPOCTpaHCTBaTa Mexay npbcrute. HOKTU Ha pbujeTe, GinkyTa i NpeKoMepHO pasTaraHe U AbpnaHe
MOraT Aa noBpeaAT pbKasuuuTe. (nefj ynotpe6a pbkasuLuTe TpAGBA Aa Ce CBANAT Taka, Ye BbHLUHATA
CTpaHa la He BAU3a B KOHTAKT C 00NIEKNOTO WA KOXATa, 3alLj0To T4 MOXe A3 € 3aMbpCeHa C BUAUMM 1
onacHi p ¢ p TpA6Ba Aa Ce CBANAT TaKa, Ye BTPelLHaTa
CTPaHa /ja n3ne3e HaBbH. 3a ienTa MbpBo 0cBoGOAETE NPBCTUTE Ha PbKABMLIATA OT NPBCTUTE HA PbKaTa.
O6LwVBKATa WK MAHLLETBT MOXe Cnefj TOBA Ja Gbje 06bPHAT Haonak, 3a Aa MOXe Taka ja ce cBanm
p 3a ja 3anasm p B0A KOMOPT, CIef} BCAKA ACIHOCT TA TpAGBA Aa ce NouncTea
CbINIACHO YKa3aHUATa 3a NOYUCTBAHE U NoAApbxKa. Cnopes Hyx/jaTa ToBa Moxe i 6u TpaGBano Aa ce
U3BBPLLIBA, JJ0KATO PHKABULIUTE Ce HOCAT Ha pbLieTe.
Mpeau Hauano Ha pabora (Cnep NouvBKa i eBEHTYANHO CNefl U3MUBAHE Ha PbLieTe) MOXe 1a Ce 13M0NI38a
NOAXOAALL NPenapar 3a 3aujuTa Ha koxara. Mo Bpeme Ha pabota (Mpeau nouuBku U Npeayn Kpas Ha
patorata) Moxe Aa ce U3N0N3Ba NOAXOAALL NPenapar 3a NOYUCTBaHe Ha Koxara. Cney padota (cnep
NOCEHOTO U3MVBAHE Ha PbLieTe) MOXe Aa e U3N0N13Ba NOAXOAALL NPENapar 3a rpyka 3a Koxara.
Mounctsane / nogapbkka: He Moxe aa ce nepe. B 3aBUCMOCT OT BUA Ha NOYMCTBAHETO, TO MOXe Aa Ce
0TPa3i OTPULIATENHO BbPXY edeKTUBHOCTTA Ha NPofiyKTa. Mopazy T0Ba, MPOU3BOAUTENA He N0eMa NoBeye

OTTOBOPHOCT 32 NIPO/IYKTa C/1ef} HEMPABHAHO U3BBPLUEHO NOYUCTBAHE.
/13xBbpnaHe: V3xBbpNETe T031 NPOAYKT 3aeAHO C /OMallHaTa CMeT. (el yMULLNeH Wi HeyMULLNeH
KOHTAKT C XMUKa/K, T031 MPOAYKT Moxe Aa Bb/le 3aMbpCeH ¢ BPe/HM 3a 0KONHATa Cpefa Uit onacHit
cyGcTaHumn. B To3 Cnyyaii u3XBbPNAHETO TPAGBA Aa Ce U3BBPLLM B CHOTBETCTBYE C MECTHHTE NPaBHM
npeAnicaHiA.

Cneunanku ykasawua: NNC moxe Aa Mpeaussuka anepriyHin peakiuuu Mpu YyBCTBUTENHU Xopa.
Mpenopbusa ce ocobeHa T NIPY 13BECTHA CBPBXUYBCTBUTENHOCT.

061141 06ACHEHNA 32 OTANHUTE HIIBA Ha XapaKTepUCTUKMTE
1-6/A-F  TlocTurHar pesyntar ot u3nuTeaxe (KOAKOTO MO-BHCOK, TONKOBa No-Ao6pe)

0 MUHVManHoTO HUBO Ha XapaKTePUCTUKUTe He e 0CTUTHaTO
X He e u3nuTaHo, pecn. He e nopaau D wim o 0
Banuku 6axa u3BbP npy NabopaTopHM YCNOBYA BbPXY NOBBPXHOCT Ha

PbKaTa 1 CTAXHa nomoLy 6axa onpezenieHi CbOTBETHUTE HINBATA HA XapaKTepuCTukuTe.

Iastitne rukavice Kategorija rizika Il
Veli¢ina(e) 7-11
Certificiranje EN 388, EN 407
Obavijesteno mjesto INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Potkiizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Broj oznake 1493

(E-oznaka potvrduje, da proizvod odgovara osnovnim zahtjevima za zastitu zdravlja i sigurnosnim
zahtjevima odredbe (EU) 2016/425. EU-izjava o sukladnosti mozete pronadi na stranici doc.nitras-safety.
com.

Kod ovog proizoda se radi o osobnoj zastitnoj opremi kategorije rizika II. On Vas stiti od: mehanickih rizika,
termickih rizika (visoke temperature i/ili vatra). Podrucja primjene koja ovdje nisu navedena su izricito
iskljucena. Ovaj proizvod stoga izmedu ostalog ne pruza zastitu od: kemikalija, mikroorganizama, hladnoce,
strujnih udara, zracenja, radova s mlazom pod visokim tlakom. Molimo obratite paznju na postavljene

i pripadajuce stupnjeve ucinka.

i suhom mjestu. Drzati dalje od neposrednog
utjecaja sunceve svjetlosti, UV-zraka ili izvora ozona. Ne skladistiti u preklopljenom stanju ili pod

EN 150 21420:2020 Np p - 06wm " meToau
3a nposep
Skladistenje/k je/kontrola: Cuvati na pi
lMapameTbp 3a u3nuTBaHe HuBa Ha Pe3ynrar ot
XapaKTepucTvkiuTe
(pbYHOCT CpbCTUTE 1-5 5

Axo CblyecTByBa pPUCK OT 3axBalliaHe B MOABUMXHN MALLMHHW YacTyh, TOraBa He TpﬂﬁBa Aa (e HocAT
PbKaBuLn.

pterecenjem. Proizvod po moguénosti skladistite, odnosno transportirajte u originalnom pakiranju. Utjecaji
kao svjetlost, vlaga, temperatura, te prirodne promjene materijala za obradu mogu preko duzeg vremenskog
razdoblja imati za posljedicu promjenu osobina proizvoda. Tocni navodi u vezi vremena skladistenja i radnog
vijeka osobne zastitne opreme nisu mogudi, jer oba parametra ovise izmedu ostalog od odgovarajuce
vrste skladistenja, temperature, vlage, stupnju troenja i intenziteta uporabe. Stoga ovaj proizvod nakon
dugotrajnijeg skladistenja, te prije i poslije uporabe provjerite i ustanovite postoje li otecenja ili promjene

EN 388:2016+A1:2018 Ny I cpely puckoBe
EN388 MapameTbp 3a u3nutaxe HuBa Ha Pe3ynrar ot
XapaKTepucTukyTe
A YcroitumBOCT Ha npeTpuBaHe 1-4 4
B YcroitymBocT Ha cpa3BaHe (tect 1-5 1
Ha Coupe)
C  (wna Ha pasaupate 1-4 2
ABCDE D YcroitunsocT Ha npobusane 1-4 1
E  Ycroitumsoct Ha cpasBate (TDM) A-F A
AKo pbKaBHLMTE Ce CHCTOAT OT IBa UMK NOBEYe C0A, He e obuara knacu na

0TPa3ABa XapaKTepUCTUKMTe Ha Haii-BLHILHWA COiA.
Pe3ynTaTbT 0T TeCTBAHETO Ha YCTOAYMBOCTTA Ha cpA3BaHe (B) TpAGBa Aa ce pa3bupa camo Karo ykasakite.
TecTT 3a ycToitunBoCT Ha cpasBae TDM (E) AaBa pediepeHTHI pe3ynTaTit 0THOCHO XapaKTepucTyKaTa.

EN 407:2020 Ny I cpewy puckoBe
(TonnuHa n/unu orvH)
EN 407 MapameTbp 3a u3nuTBane HuBa Ha Pe3synrat ot
XapaKTepUCTUKNTE

A TloBepeHue npu ropexe 1-4 X
@ B KouTakTHa TonnuHa 1-4 1

C KoHBeKTWBHa TonnHa 1-4 X
ABCDEF D Jlbumucra Tonnnsa 1-4 X

E Manku npbcku ot pastoneHu metanv 1-4 X

F Tonemu KonuyecTsa TeuHu metann 1-4 X

ol il

o)

I'Ip0m3sonmen I'onuua nmecel Ha Bb3moxHocT 32 (eH30peH eKkpaH
NpOKU3BOACTBO
@ W m NITRAS NOW
(MmBOA 33 peLKknnpaxe NITRAS NOW pevuuknupat
(camo 3a FR) Mmatepuan
[ Ce  HQ
Mp 0: (E 0 EAC 0: UkrSepro
VHCTPYKLUUTE N
MHGOPMaLMATa Ha
npoussoAuTens

Upute i informacije proizvodaca

Broura s informacijama o osobnoj zastitnoj opremi (PSA) sukladno pravilniku (EU) 2016/425, prilog Il
odsjek 1.4. Molimo da ovu brosuru s informacijama pazljivo procitate prije uporabe osobne zastitne opreme.
Obvezni ste ovu brosuru s informacijama priloZiti prilikom predaje osobne zastitne opreme, odnosno uruciti
je primatelju osobne zastitne opreme. U tu svrhu ova brosura s informacijama moze neograniceno biti
umnozena.

la obrade (npr. isuseni i lomljivi slojevi/materijali, rupe, promjene boje itd.). Prije svake uporabe ovaj
proizvod provjerite u pogledu prikladnosti za predvidenu aktivnost i u pogledu ispravne velicine. Neprikladni
i falini proizvodi moraju biti zbrinuti i ne smiju nikako biti upotrijebljeni. Velicina proizvoda moze primjerice
uslijed istezanja odstupati od navoda.

Svi ucinci su ljeni provj u lak uvjetima. Stoga se preporucuje provjera, je li
osobna zastitna oprema prikladna za predvidenu uporabu, jer uvjeti na radnom mjestu ovisno o raznim
parametrima (npr. temperatura, abrazija, intenzitet uporabe) mogu odstupati od uvjeta kod provjere
uzoraka. Ako je osobna zastitna oprema vec koristena, ona moze uslijed stupnja trenja nuditi slabiji ucinak.
Proizvodac ne preuzima odgovornost u slucaju nestrucne uporabe proizvoda.

Naputci za nosenje proizvoda: Obratite pozornost na to, da Vase ruke prije navlacenja rukavica budu suhe i
Ciste. Prste qurnite u odgovarajucu rukavicu, a rukavicu lagano povucite drzeci je za rub, odnosno posuvratak,
preko Vase sake. Pritom obratite pozornost na odgovarajuci oblik. Rukavice trebaju ¢vrsto prianjati uz dlan,
prste i prostor izmedu prstiju. Nokti, nakit i prekomjerno razvlacenje i vucenje mogu ostetiti rukavice.
Rukavice trebate nakon uporabe tako skinuti, da vanjska strana ne moze doci u dodir s odjecom ili kozom,
jer ona moze biti vidljivo i nevidljivo kontaminirana Stetnim tvarima. Rukavice trebate dakle skinuti tako,
da unutrasnja strana dospije van. U tu svrhu prvo odvojite vrhove rukavice od samih prstiju. Rub, odnosno
posuvratak mozete onda izvrnuti prema van, da biste rukavicu na taj nacin svukli. Da bi rukavica zadrzala
svoj komfor, trebate je ocistiti nakon svake aktivnosti sukladno napucima za Ciscenje i odrzavanje. To mozete
i trebate izvrsiti prema potrebi, dok nosite rukavice.

Prije pocetka radova (nakon stanki i eventualno nakon pranja ruku) mozete koristiti prikladni preparat za
zastitu koze. Tijekom rada (prije stanki i prije zavrietka rada) mozete koristiti prikladno sredstvo za ciScenje
koze. Nakon rada (nakon zadnjeg pranja ruku) mozete koristiti prikladan preparat za njegu koze.
(iscenje/odrzavanje: Ne moze se prati. Ovisno o vrsti Ciscenja, ono moze negativno utjecati na ucinak
proizvoda. Proizvodac stoga ne preuzima odgovornost za proizvod nakon nestrucno izvrsenog Ciscenja.
Ibrinjavanje: Ovaj proizvod zbrinite s kuénim otpadom. Nakon Zeljenog ili nenamjernog kontakta s
kemikalijama ovaj proizvod moze biti oneciscen opasnim tvarima ili tvarima Stetnim za okolis. U tom slucaju
zbrinjavanje morate izvrsiti u skladu sa mjesnim pravnim propisima.

Posebne napomene: Osobna zastitna oprema kod osjetljivih osoba moZe izazvati alergijske reakcije. Poseban
oprez se preporucuje u slucajevima kada je poznata osjetljivost.

Opca objasnjenja u vezi postignutih stupnjeva ucinka

1-6/A-F  Postignut rezultat provjere (Sto je visi, to je bolji)

0 Minimalni stupanj ucinka nije postignut

X Nije provjereno, odnosno uslijed materijala ili oblikovanja nije moguca primjena
Sve provjere su izvr3ene pod lab uvjetima na 3njoj strani Sake i uslijed toga su
ustanovljeni odgovarajuci stupnjevi ucinka.

EN 150 21420:2020 Zastitne rukavice - opdi zahtjevi i postupci kontrole

Parametri provjere Stupnji ucinka  Rezultat provjere

Rezultat provjere otpornosti na rezanje (B) predstavlja samo napomenu. TDM-provijera otpornosti na rezanje
(E) daje referentne rezultate u pogledu ucinka.

EN 407:2020 Rukavice za zastitu od termickih rizika (visoke
p ifili vatra)

EN 407 Parametri provjere Stupniji ucinka Rezultat
provjere

A Ponasanje kod izgaranja 1-4 X

@ B Kontaktna toplina 1-4 1

C  Konvektivna toplina 1-4 X

ABCDEF D Toplina zracenja 1-4 X

E  Male kolicine rasprskanog topljenog 1-4 X

metala
F Velike kolicine tekuceg metala 1-4 X

o

Proizvodat

il

Godina i mjesec proizvodnje

2!

Zaslon osjetljiv na dodir

NTRISNOW

Simbol recikliranja (samo za FR)

[13]

Procitajte upute i
informacije proizvodaca

Pokyny a informace od vyrobce

Informatni brozura pro osobni ochranné pomiicky (00P) podle nafizeni (EU) 2016/425, piiloha I, oddil 1.4.
Pred pouzitim Q0P si peclivé prectéte tuto informacni brozuru. Pi dalsim piedéni 00P nebo jejich predanim
prijemci OOP jste povinni piilozit i tuto informacni brozuru. Za timto tcelem Ize tuto informacni brozuru
reprodukovat bez omezeni.

NITRAS NOW reciklirani materijal

Cce

CE-oznaka

&

UkrSepro-oznaka

TPTC 01922011

EAC-oznaka

Ochranné rukavice Kategorie rizika Il
Velikost(i) 7-1
Osvéddeni EN 388, EN 407
Notifikovany subjekt INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Identifikacni cislo 1493

Oznaceni CE osvédcuje, Ze vyrobek spliuje zakladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpecnost podle
nafizeni (EU) 2016/425. ProhlaSeni o shodé EU Ize nalézt na adrese doc.nitras-safety.com.

U tohoto produktu se jednd o osobni ochrannou pomiicku kategorie rizika II. Produkt chrani pied:
mechanickymi riziky, tepelnymi riziky (teplo a/nebo oheri). Jiné nez vyse uvedené oblasti pouZit
jsou vyslovné vylouceny. Tento vyrobek proto neposkytuje mimo jiné ochranu pred: chemikaliemi,
mikroorganismy, teplem, drazy elektrickym proudem, zafenim, pracemi s vysokotlakym paprskem.
Upozoriujeme na uvedené pik I ky a piislusné drovné vykonu.
Skladovani/poutiti/kontrola: Uchovavejte v chladu a suchu. Uchovavejte mimo dosah pfimého slunecniho
zdfeni, UV zéfeni nebo zdrojii ozonu. Neskladujte v ohnutém stavu nebo pod zatizenim. Je-li to mozné,
skladujte nebo prepravujte produkt v origindlnim obalu. Vlivy, jako je svétlo, vlhkost, teplota a prirozené
zmény materidlu pisobici po delSi dobu mohou miize vést ke zméné vlastnosti produktu. Pesné informace
0 dobé skladovani a Zivotnosti 00P nelze uvést, protoze oba parametry zaviseji na typu skladovani, teploté,
vlhkosti, stupni opotfebeni a intenzité pouziti. Z tohoto divodu po del3im skladovéni, pied kazdym pouzitim
a po kazdém pouziti zkontrolujte pfipadné poskozeni nebo zmény materidlu (napf. kiehké, popraskané
povrstveni/materidly, otvory, zménu barev apod.). Pied kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je tento
produkt vhodny pro zamy3lenou ¢innost a ma spravnou velikost. Nespravné nebo vadné produkty musi byt

Pokeretljivost prstiju 1-5 5

Ukoliko postoji rizik zahvacanja u pokretnim dijelovima strojeva, rukavice ne smiju biti no3ene.

EN 388:2016+A1:2018 Zastitne rukavice za zastitu od mehanickih rizika.

EN 388 Parametri provjere Stupnji ucinka  Rezultat provjere
A Otpornost na abraziju 1-4

B Otpornost na rezanje (Coupe-pro- 1-5 1

vjera)

C  Snaga nastavka kidanja 1-4 2

ABCDE D Silaprobadanja 14 1
E  Otpornost na rezanje (TDM) A-F A

Ako su rukavice izradene od dva ili vise sloja, ukupna klasifikacije ne mora nuzno prikazati ucinkovitost
vanjskog sloja.

likvid aza zadnych okolnosti nesmi byt pouzivény. Velikost produktu se mize liSit od udavanych tdaji
nap. kvili jeho roztazeni.
V3echny vykonové tdaje byly urceny na zakladé zkousek v laboratornich podminkdch. Proto se doporucuje
zkontrolovat, zda jsou OOP vhodné pro zamyslené pouziti, jelikoz podminky na pracovisti se mohou lisit od
podminek zkousky typu v zévislosti na riiznych parametrech (napf. teplota, otér, intenzita poutiti). Pokud
odpovédnost pii nespravném pouzivani produktu.
Pokyny pro noseni vjrobku: Pfed nasazenim rukavic dbejte na to, aby byly ruce cisté a suché. Vlozte prsty do
prislusné rukavice a volné pretéhnéte rukavici za pletenou manZetu nebo za manzetu pes ruku. Dbejte na
spravnou velikost rukavic. Rukavice by mély pevné a pohodiné piiléhat na dlanich, prstech a v prostoru mezi
prsty. Kvili nehttim, $perkiim, nadmérnému roztahovani a tahani miize dojit k poskozeni rukavic. Rukavice
je vhodné po poutziti stahnout tak, aby vnéjsi strana nepfisla do styku s odévem ¢i pokozkou, protoze rukavice
mohou byt viditelné i neviditelné kontaminovany skodlivymi latkami. Rukavice je nutné stahnout tak, aby
se vnitfni strana dostala ven. Za timto tcelem nejdfive stahnéte 3picky prstd rukavice z prstil. Pletenou
manzetu, resp. manzetu Ize ndsledné ohrnout smérem ven, a rukavici tak stahnout. Aby i rukavice zachovaly
své pohodli, je vhodné je po kazdé cinnosti vycistit podle pokynd pro isténi a idrzbu. Podle potieby to mize

amélo by byt provedeno, kdyZ rukavice nosite.

Pred zahdjenim prace (po prestavkach a podle potieby i po umyti rukou) Ize pouZit vhodny vyrobek na
ochranu pokozky. Béhem prace (ped prestavkami a pied ukoncenim prace) je mozné pouzit vhodny Cistici
prostiedek na pokozku. Po dokonceni préce (po poslednim myti rukou) Ize pouzit vhodny pripravek pro péci
oplet.

(isténi/ddrzba: Nelze prat. V zévislosti na druhu €isténi to mize mit negativni vliv na vykon produktu. Po
nespravné provedeném Cisténi proto jiz vyrobce nepiebira za produkt Zadnou zodpovédnost.

Likvidace: Tento produkt likvidujte s domacim odpadem. Po zamysleném nebo netmysiném kontaktu
s chemikaliemi miZze byt tento produkt kontaminovén nebezpecnymi latkami nebo latkami ohrozujicimi
Zivotni prostredi. V takovém pripadé musi byt likvidace provedena v souladu s mistné pouzivanymi predpisy.
Specidlni pokyny: 00P mohou u citlivych osob zpiisobit alergické reakce. U znamé precitlivélosti se
doporucuje zvIastni opatrnost.

Tamanho(s) 7-11

Certificagdo EN 388, EN 407

Organismo notificado INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Potk izviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia

Numero de identificacio 1493

A marcagdo CE certifica que o produto cumpre os requisitos basicos em matéria de salide e sequranca do
Regulamento (UE) 2016/425. A Declaracao UE de Conformidade pode ser consultada em doc.nitras-safety.
com.

Este produto é um equipamento de proteco individual da categoria de risco II. Este equipamento

A Resisténcia ao atrito 1-4 4
B Resisténcia ao corte (teste Coupe) 15 1
C  Resisténcia a rutura adicional 1-4 2
ABCDE D Resisténcia a perfuracao 14 1
E Resisténcia ao corte (TDM) A-F A

Se as luvas forem constituidas por uma ou mais camadas, a classificagdo total ndo reproduz necessariamente
acapacidade de desempenho da camada mais exterior.

0 resultado de teste da resisténcia ao corte (B), s deve ser compreendido como informagao. 0 teste de
resisténcia ao corte TDM (E) fornece resultados de referéncia relati a0

X . N S B o EN 407:2020 Luvas de protecdo contra riscos térmicos (calor e/ou fogo)
Obecné vysvétlivky k dosazenyim drovnim vikonu protege-o contra: riscos mecanicos, riscos térmicos (calor e/ou fogo). Todas as outras dreas de aplicagao
16/ A-Fy DosaiZn’v’sle dei JHoutk (El’myv i, tim lepéi) nao mencionadas em cima sao expressamente proibidas. Por isso, este produto ndo oferece, entre outros, EN 407 Pardmetros de teste Niveis de Resultado de
- y L y y ! P protecdo contra: quimicos, micro-organismos, frio, choques elétricos, radiaco, trabalhar com jato de . N
0 Minimalni irovné vykonu nebylo dosazeno L < " N - PR N p teste
) L - . dgua sob pressao. Por favor, observe os pictogramas aplicados, as indicacdes e os niveis de p
X Netestovéno nebo nepoutzitelné vzhledem k materidlu nebo konstrukci correspondentes, A Comportamento ao fogo 1-4 X
V3echny zkousky byly provadény za laboratornich podminek v oblasti dlané, a na zékladé téchto vysledki " Verificacio: em local fresco e seco. Manter afastado de radiacio solar @ B Calor de contacto 1-4 1
byly stanoveny pfislusné drovné vykonu. . o o0: - ' . ¢ C  Calor convectivo 1-4 X
direta, radiacdo UV ou fontes de ozono. Nao guardar dobrado ou sob carga. Se possivel, guardar ou X
. A . ABCDEF D Calorradiante 1-4 X
EN 150 21420:2020 o ¢ rukavi T Kusebni transportar o produto na embalagem original. Influéncias como luz, humidade, temperatura, bem como Eop Inicos de metal derretid 14 X
- tod fukavice - F azkusebni alteragdes naturais do material durante um longo periodo de tempo podem provocar uma alteraao das ; Gequ;nos sa ptl'(dosd e dme a 1e|r|r'e ',; 1'4 X
Mmetody caracteristicas do produto. Indicacbes exatas sobre o tempo de armazenamento e a vida Gtil do EPI ndo randes quantidades de metal liquido B
uiebni rowné vik icledek 530 possiveis, visto que ambos os pardmetros dependem, entre outras coisas, do tipo de armazenamento,
Zkusebni parametr Urovné vykonu V{: efi: temperatura, humidade, nivel de desgaste e intensidade de uso. Controle, por isso, este produto apds um u &I &
— Zkousky longo periodo de armazenamento, bem como antes e depois de cada utilizaao relativamente a danos ou
Prstova hbitost 15 5 alteracdes do material (p. ex. revestim.ent«:‘»s/mate.riais fréggis, @d}ados, bura@s, altera§§es de cor, et(:). Fabricante Ano e més de produgio Compativel com telasensivel
Pokud hrozi nebezpeci zachyceni pohyblivymi soucastmi stroje, nesmi se nosit 23dné rukavice. Controle este produto antes de cada utilizaao relativamente a aptiddo para a atividade prevista e em relagdo a0togue
a0 tamanho adequado. Produtos inad jos ou defei tém de ser eliminados e ndo podem ser usados
N X X A de forma alguma. 0 tamanho do produto pode divergir das indicacdes, p. ex., devido a dilatacao. @
EN 388:2016+A1:2018 rukavice proti rizikiim Todos s d hos foram determinados através de ensaios sob condicdes de laboratério. Aconselha- & w H NTSNGW
o N ) se, por isso, que seja verificado se o EPI é adequado para a utilizacdo prevista, visto que as condicdes no i ) o
EN 388 Zkuebni parametr Urovné vykonu Vysledek local de trabalho divergem das condicies no exame de tipo, dependendo de diferentes parametros (p. Simbolo de reciclagem (apenas  NITRAS NOW material reciclado
— zkousky ex. temp desgaste, intensidade de uso). Se o EPI j4 foi usado, este equipamento pode oferecer para FR)
A~ Odolnost proti ?leru . 1-4 4 desempenhos inferiores devido ao nivel de desgaste. O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade, se
g B Odolnost proti fezu (testfezu) 15 1 o produto for utilizado de forma incorreta. E[E C € @
€ Pevnost pii Od_UhHV?n' ) 1-4 2 Instrugdes sobre 0 uso do artigo: Certifique-se de que as suas maos estdo limpas e secas antes de calcar as TPTC 0192011
ABCDE D Odolnost P'OY! PTOPICh"U“ 1-4 1 luvas. Introduza os seus dedos na respetiva luva e puxe a luva para cima da méo, puxando levemente pelo Ler as informagdes e Marcagdo CE Marcagdo EAC Marcagao UkrSepro
£ Odolnost proti fezu (TDM) A-F A cos de malha ou pelo punho. Verifique se a luva se ajusta bem a mao. As luvas devem ficar justas a superficie

Pokud rukavice sestvaji ze dvou nebo vice vrstev, celkova klasifikace nemusi nutné vypovidat o vykonu
nejvzdalenéjsi vnéjsi vrstvy.

Vysledek zkousky odolnosti viici fezu (B) je tieba chépat pouze jako referencni hodnotu. Zkouska odolnosti
proti fezu TDM (E) poskytuje referencni vysledky tykajici se vykonu.

EN 407:2020 Ochranné rukavice proti tepelnym rizikiim (teplo a/
nebo ohei)

EN 407 Zkusebni parametr Urovné vykonu  Vysledek
zkousky

A Chovani pii hofeni 1-4 X

@ B Kontaktni teplo 1-4 1

C Konvektivni teplo 1-4 X

ABCDEF D Salavé teplo 1-4 X

E  Drobny odstfik roztaveného kovu 1-4 X

F Velké mnozstvi tekutého kovu 1-4 X
Vyrobce Rok a mésic vyroby Moznost dotykového displeje

@- NITRAS NOW

Simbol recikliranja (samo za FR)

(3]

Prectéte si pokyny a
informace vyrobce

Informages ei coes do fabri
Brochura informativa sobre o equipamento de protecdo individual (EPI) de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425, anexo Il ponto 1.4. Por favor, leia esta brochura informativa com atencdo antes da utilizacao do
EPI. Se passar o EPI para outra pessoa € obrigado a entregar também esta brochura informativa, ou entregd-

la a pessoa que receber o EPI. Para este fim, a brochura i pode ser copiada ilimitad

NITRAS NOW recyklovany materidl

CE

TP TC 01912011
Oznaceni CE Oznaceni EAC

QOznaceni UkrSepro

Luvas de protecdo Categoria de risco |l

da mdo, aos dedos, bem como aos espagos entre os dedos. Unhas, joias, bem como dilatacao e puxdes em
demasia podem danificar as luvas. Apds o uso, as luvas devem ser removidas de tal forma que o lado exterior
nao entre em contacto com a pele nem com o vestudrio, porque este pode estar contaminado com poluentes
de forma visivel ou invisivel. As luvas devem entdo ser removidas de tal forma que o lado interior fique para
fora. Para este fim, solte primeiro as pontas dos dedos da luva dos dedos. O cds de malha ou o punho pode
depois ser voltado para fora para remover, assim, a luva. Para que a luva mantenha o seu conforto, deve
ser limpa depois de cada atividade de acordo com as indicacdes de limpeza e manutencao. Consoante a
necessidade, isto pode e deve ser realizado com as luvas calcadas.

Antes do inicio do trabalho (apds pausas e event. apds a lavagem das méos) pode ser utilizado um produto
de protecdo para a pele adequado. Durante o trabalho (antes de pausas e antes de terminar o trabalho) pode
ser utilizado um produto de limpeza da pele adequado. Apds o trabalho (apds a tltima lavagem das maos)
pode ser usado um produto de tratamento para as maos adequado.

Limpeza/Manutencdo: Nao lavével. Consoante o tipo de limpeza, esta pode ter consequéncias negativas
sobre o produto. O fabricante ndo assume, por isso, qualquer responsabilidade pelo produto apds uma
limpeza realizada de forma incorreta.

Eliminacao: Elimine este produto com o lixo doméstico. Apds contacto intencional ou ndo com quimicos, este
produto pode ficar contaminado por substancias prejudiciais para o ambiente ou perigosas. Neste caso, a
eliminagdo deve ser realizada de acordo com a legislacao local aplicavel.

Indicagdes especiais: O EPI pode provocar reacdes alérgicas em pessoas sensiveis. Recomenda-se cuidado
especial, se for conhecida hipersensibilidade.

Explicages gerais sobre os niveis de desempenho alcangados

1-6/A-F  Resultado de teste alcancado (quanto mais elevado, melhor)

0 Nivel de desempenho minimo nao alcancado

X Ndo testado ou ndo aplicavel devido ao material ou a configuraao

Todos os testes foram realizados na palma da mao sob condicdes de laboratrio e, sequndo os mesmos,
foram determinados os respetivos niveis de desempenho.

EN 150 21420:2020 Luvas de protecao — req gerais e método de ensaio
Parametros de teste Niveis de Resultado de
desempenho teste
Destreza 1-5 5

(aso exista um perigo de ficar preso em pegas méveis de maquinas, ndo podem ser utilizadas luvas.

EN 388:2016+A1:2018 Luvas de protecao contra riscos mecanicos

EN 388 Resultado de

teste

Niveis de

Parametros de teste

instrugdes do fabricante

Navody a informacie vyrobcu

Informacna broZtra pre osobné ochranné prostriedky (OOP) podla nariadenia (EU) 2016/425, prilohal odsek
1.4.Tiito informacn broztirku i pred pouzitim osobnych ochrannyich prostriedkov starostlivo precitajte. Ste
povinni tito informacnd brozrku pri posttipeni osobnych ochrannych prostriedkov pripojit, resp. prijemcovi
osobnych ochrannyich prostriedkov dorucit. Na tento ticel sa moze této informacna brozirka neobmedzene
rozmnozovat.

Ochranné rukavice Kategéria rizika Il
Velkost(i) 7-11
Certifikdcia EN 388, EN 407
Notifikované miesto INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Potkiizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Identifikacné cislo 1493

Inacka CE osvedcuje, Ze produkt zodpoveda zékladnym poziadavkam na bezpecnost a ochranu zdravia pri
praci nariadenia (EU) 2016/425. EU-vyhlasenie o zhode si mozete precitat na stranke doc.nitras-safety.com.
Tento produkt je osobny ochranny prostriedok kategérie rizika II. Chréni vas proti: mechanickym rizikdm,
tepelnym rizikdm (teplo a/alebo ohefi). Iné ako vyssie uvedené oblasti pouZitia st vyslovne vylicené. Tento
produkt neposkytuje, okrem iného Ziadnu ochranu proti: chemikaliam, mikroorganizmom, chladu, zésahom
elektrickym pridom, Ziareniu, pridu. Zohladnite, prosim, é pik
upozornenia a prislusné vykonové stupne.

Skladovanie/Pouzivanie/Kontrola: Skladovat v chlade a suchu. Chranit pred priamym sinecnym Ziarenim,
UV-licmi alebo zdrojmi ozonu. Neskladovat v zal stave ani pod Produkt
podla moznosti skladujte, resp. prepravujte v origindlnom obale. Vplyvy ako svetlo, vihkost, teplota, ako
3j prirodzené zmeny materidlu pocas dlhsieho casového obdobia mozu mat za nésledok zmeny vlastnosti
produktu. Presné tidaje k dobe skladovania a Zivotnosti osobnych ochrannych prostriedkov nie si mozné,
pretoze obidva parametre zavisia okrem iného od prislusného spdsobu skladovania, teploty, vihkosti,
stupnia opotrebenia a intenzity pouzivania. Preto po dlhsom skladovani, ako aj pred a po kazdom pouziti
skontrolujte tento produkt vzhladom na Skody a zmeny produktu (napr. krehké, popraskané nétery/
materily, diery, zmeny farby atd.). Pred kazdym pouzitim skontrolujte tento produkt vzhladom na vhodnost
na plénovand cinnost a na spravnu velkost. Nevhodné alebo chybné produkty treba zlikvidovat a v ziadnom
pripade sa nesmu pouzivat dalej. Velkost produktu sa moze odliSovat od tidajov napr. v dosledku dilatacie.
Vsetky vykony boli zistené po skuskach za laboratérnych podmienok. Preto sa odporica overenie, ¢i sii
osobné ochranné prostriedky vhodné na planované pouzitie, pretoze podmienky na pracovisku sa mozu
v zavislosti od rozli¢nych parametrov (napr. teplota, oder, intenzita pouzivania) odliSovat od podmienok
skisky konstrukcného vzoru. Ak uz boli osobné ochranné prostriedky pouzité, mozu tieto, z dévodu
opotrebenia, poskytovat mensie vykony. Vyroba neprebera ziadnu zodpovednost pri neodbornom pouzivani

produktu.

Pokyny k noseniu vyrobku: Davajte pozor na to, aby boli vase ruky pred natahovanim rukavic cisté a suché.
Zavedte svoje prsty do prislusnej rukavice a natiahnite si rukavicu za pleteny pds, resp. za manzetu za svoju
ruku. Dévajte pritom pozor na spravny zalicovany tvar. Rukavice by mali pevne a tesne priliehat na dlan,
prsty, ako aj priestory medzi prstami. Nechty, ozdoby, ako aj nadmerné natahovanie a tahanie by mohlo
rukavice poskodit. Rukavice by sa mali po poutiti vyzliect tak, aby sa vonkajsia strana nedostala do kontaktu
s odevom alebo pokozkou, pretoze tieto mozu byt viditelne a neviditelne kontaminované so Skodlivymi
latkami. Rukavice treba teda vyzliect tak, aby sa vniitornd strana dostala smerom von. Na tento Gcel najprv
uvolnite Spicky prstov rukavice od prstov. Pleteny pds, resp. manzeta sa moze potom vyhrniit smerom von
a tak sa vyzlecie rukavica. Aby si rukavica zachovala svoj komfort, mala by sa po kazdej Cinnosti vycistit
podla pokynov ku cisteniu a tidrzbe. Podla potreby sa mdze a malo by sa toto vykonat pocas nosenia rukavic.
Pred zaciatkom prace (po prestévkach a prip. pred umyvanim ruk) sa moze pouzit vhodny prostriedok na
ochranu rik. Pocas prace (pred prestavkami a pred ukoncenim préce) sa méze pouzit vhodny prostriedok
na distenie rukavic. Po prci (po poslednom umyti rik) sa mdze pouzit vhodny prostriedok na o3etrovanie
pokozky.

Cistenie/ddrzba: Nie je mozné ho prat. Podla spdsobu istenia to mdze mat negativny vplyv na vykon
produktu. Vyrobca preto, po neodborne vykonanom cisteni, nepreberd za produkt viac ziadnu zodpovednost.
Likvidacia: Tento produkt zlikvidujte spolu s domovym odpadom. Po timyselnom a neimyselnom kontakte
s chemikaliami moze byt tento produkt znecisteny nebezpecnymi substanciami Skodlivymi pre Zivotné
prostredie. V tomto pripade treba vykonat likvidaciu v zhode s miestne aplikovanymi pravnymi predpismi.
Ivlastne upozornenia: Osobné ochranné prostriedky mozu u citlivych osob vykonat alergické reakcie.
2vlastna pozornost sa odporica pri znamej nadmernej citlivosti.

V3eobecné vysvetlenia k dosiahnutym vykonovym stupriom

1-6/A-F  Dosiahnuty vysledok skisky (¢im vyssie, tym lepsie)

0 Minimalny vykonovy stupefi nie je dosiahnuty

X Neodskusané, resp. nepouzitelné na zaklade materialu alebo Struktiry

Vsetky skusky boli vykonané za laboratornych podmienok na dlani ruky a na zéklade toho boli zistené
prislusné vykonové stupne.
EN 150 21420:2020 Ochranné rukavice — V3eobecné poziadavky a skisobné
postupy

Skisobné p Vykonové stupne  Vysledok skusky
Iruénost v prstoch 1-5 5

Pokial'existuje riziko zachytenia do pohyblivych dielov stroja, nesmi sa nosit rukavice.

EN 388:2016+A1:2018 Ruk proti rizikam

EN 388 Skusobné p Vykonové stupne  Vysledok skusky
A Odolnost proti oderu 1-4 4

B Odolnost proti prerezaniu 1-5 1

(Coupe-Test)

C  DalSia trhaciassila 1-4 2

ABCDE D Sila prerazenia 1-4 1
E  Odolnost proti prerezaniu (TDM) A-F A

V pripade, Ze rukavice pozostavajti z dvoch alebo viacerych vrstiev, reprodukuje celkova klasifikdcia v pripade
nutnosti vjkonnost vonkajsej vrstvy.

Vysledok skusky odolnosti proti prerezaniu (B) treba chapat iba ako upozomenie. Skiska odolnosti proti
prerezaniu TDM (E) doddva referencné vysledky tykajtce sa vykonu.

EN 407:2020 Ochranné rukavice proti tepelnym rizikam (teplo a/
alebo ohei)

EN 407 Skusobné parametre Vykonové stupne  Vysledok
skusky

A Spravanie pri horeni 1-4 X

@ B Kontaktné teplo 1-4 1

C  Konvektivne teplo 1-4 X

ABCDEF D Salavé teplo 1-4 X

E  Ziadne odstreky z nataveného kovu 1-4 X

F Velké mnozstva tekutého kovu 1-4 X
Vyrobca Rok a mesiac vyroby Moznost dotykového displeja

(X wmisNow

Symbol recyklacie (iba pre FR)

(1]

Precitat'si navody a
informécie vyrobcu

NITRAS NOW recyklovany materil

Ce

Inacka CE

TPTC 01922011

ZInacka EAC Inacka UkrSepro
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Navodila in informacije proizvajalca

Informacijska brosura za osebno zastitno opremo po Uredbi (EU) 2016/425, Priloga II, razdelek 1.4.
Prosimo, da pred uporabo osebne zastitne opreme pozorno preberite to informacijsko brosuro. Pri predaji
osebne zascitne opreme drugim morate priloZiti oziroma prejemniku osebne zaicitne opreme izrociti to
informacijsko bro3uro. V ta namen lahko to informacijsko brosuro brez omejitev kopirate.

Zascitne rokavice Kategorija tveganja Il
Velikosti -1
Certifikati EN 388, EN 407

INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Potkizviru 6

1000 LJUBLJANA

Slovenia

1493

Obvesceni organ

Identifikacijska Stevilka

Oznaka CE potrjuje, da je proizvod skladen z bistvenimi zdravstvenimi in
2016/425. Izjavo o skladnosti za EU si lahko ogledate na doc.nitras-safety.com.
Ta izdelek je osebna zascitna oprema kategorije tveganja Il. Zasiti vas pred: mehanskimi tveganiji,
toplotnimi tveganji (vrocina in/ali ogenj). Druga podrocja uporabe od zgoraj navedenih so izrecno izkljucena.
Ta izdelek tako med drugim ne zagotavlja nikakr$ne zascite pred: kemikalijami, mikroorganizmi, mrazom,
elektricnimi Soki, sevanjem, pri delu z visokotlacnimi curki. Upostevajte namescene piktograme, obvestila in
pripadajoce stopnje zmogljivosti.

Skladiscenje/uporaba/preverjanje: Hranite na hladnem in suhem. Varujte pred neposredno soncno svetlobo,
UV-sevanjem ali viri ozona. Ne skladiicite prepognjeno ali pod tezkimi predmeti. Izdelek po moznosti
skladiscite in prevazajte v originalni embalazi. Vplivi, kot so svetloba, vlaga, temperatura in naravne
spremembe materialov skozi daljsi cas, lahko spreminjajo lastnosti izdelka. Natancnih podatkov o casu
skladiscenja in Zivljenjski dobi osebne zascitne opreme ni mogoce dolociti, ker na oboje vplivajo nacin
skladiscenja, temperatura, vlaznost, obraba ter intenzivnost uporabe. Zaradi tega ta izdelek po daljsem
skladicenju in pred ter po vsaki uporabi preverite, ali je posk aliima bistvene s be materiala
(npr. krhki, razpokani premazi/materiali, luknje, spremembe barve itd.). Ta izdelek pred vsako uporabo
preverite, ali je primeren za predvideno dejavnost in ali je pravilne velikosti. Neustrezne ali pomanjkljive
izdelke je treba odstraniti in jih v nobenem primeru ni dovoljeno uporabljati. Velikost izdelka lahko na primer
zaradi raztezanja odstopa od navedenih podatkov.

Vse zmogljivosti so bile dolocene s preizkusanjem v laboratorijskih razmerah. Zato priporocamo preverjanje,
ali je osebna zastitna oprema primerna za predvideno uporabo, saj se lahko razmere na delovnem mestu
glede na razlicne p (npr. temp odrgnine, i uporabe) razlikujejo od razmer
pri preizkusanju konstrukcijskega vzorca. Ce ste osebno zaiitno opremo Ze uporabljali, se lahko njene
zmogljivosti zaradi obrabe zmanj3ajo. Proizvajalec ne prevzema nikakrsne odgovornosti za nestrokovno
uporabo izdelka.

Navodila za no3njo izdelka: Pazite, da so vase dlani diste in suhe, preden si nadenete rokavice. Prste vstavite
v vsako rokavico in rokavico za pleteni rob ali manseto potegnite na dlan. Pri tem pazite, da se vam dobro
prilega. Rokavice se morajo trdno in tesno prilegati dlani, prstom ter prostorom med prsti. Nohti, nakit in
Cezmerno raztezanje ter vlecenje lahko rokavice poskodujejo. Rokavice je treba po uporabi sle¢i, da zunanja
stran ne pride v stik z oblacili ali koZo, saj lahko to povzroci vidno ali nevidno onesnazenje. Rokavice zato
slecite tako, da se notranja stran obrne navzven. Najprej sprostite prstne dele rokavice s prstov. Pleteni
rob ali manseto lahko nato obrnete navzven, da slecete rokavico. Da rokavica ohrani udobnost, jo po vsaki

i Uredbe (EU)

EN 388 Parameter preizkusa Stopnje Rezultat
lji preizkusa
A Odpornost proti drgnjenju 1-4 4
B Odpornost proti rezanju (preizkus 1-5 1
Coupe)
C  Silanadaljnjega pretrganja 1-4 2
ABCDE D Odpornost proti prebadanju 1-4 1
E  Odpornost proti rezanju (TDM) A-F A

(e so narejene rokavice iz dveh ali ve¢ plasti, skupna razurstitev ne odraza nujno zmogljivosti zunanje plasti.
Rezultat preizkusa za odpornost proti rezanju (B) je naveden le okvirno. Preizkus odpornosti proti TDM (E)
daje referencne rezultate za zmogljivost.

EN 407:2020 Zascite rokavice proti toplotnim tveganjem (vrocina in/
ali ogenj)
EN 407 Parameter preizkusa Stopnje Rezultat
zmogljivosti preizkusa
A Gorljivost 1-4 X
@ B Toplota ob dotiku 1-4 1
C  Konvekcijska toplota 1-4 X
ABCDEF D Sevanatoplota 1-4 X
E Malibrizgi staljene kovine 1-4 X
F Velike kolicine tekoce kovine 1-4 X
Proizvajalec Leto in mesec izdelave Imozen zaslon na dotik
NTRASNQUW

NITRAS NOW recikliran material

q3

Oznaka CE

Simbol recikliranja (samo za FR)

[13]

Preberite navodila in
informacije proizvajalca

P

&

Oznaka UkrSepro

TP TC 01972011

Oznaka EAC

0g

hure til personligt b yr (PSA) i henhold til forordningen (EU) 2016/425,
tilleg 11 afsnit 1.4. Les denne informationsbrochure omhyggeligt igennem, for PSA anvendes. Du har
pligt til at vedlaegge denne informationsbrochure, hvis PSA gives videre til andre, eller il at udlevere den til
modtageren af PSA. Til dette formél kan denne i hure kopieres ub

intet ansvar, hvis produktet ikke anvendes efter bestemmelserne.

Anvisninger til, hvordan produktet beres: Sgrg for, at dine haender er rene og torre, for du tager handskerne
pa. Stik fingrene ind i handsken, og treek den over handen ved at holde i ribborten eller manchetten. Serg for,
at pasformen er korrekt. Handskerne skal sidde fast og taet til handfladen, fingrene og fingrenes mellemrum.
Fingernegle og smykker kan beskadige handskerne, og det samme gzelder, hvis de udvides eller traekkes i.
Handskerne skal traekkes af efter anvendelsen, sa ydersiden ikke kommer i beroring med tgjet eller huden,
da de — synligt eller usynligt — kan vaere kontamineret med skadelige stoffer. Handskerne skal altsa tages
af, s& indersiden vender udad. Losn forst handskens fingerspidser fra fingrene. Ribborten eller manchetten
kan sd rulles udad, s& handsken kan tages af. Efter hver brug skal handsken rengeres efter rengrings- og
vedligeholdelsesanvisningerne, sa handsken beholder sin komfort. Afhzengigt af behovet kan og skal dette
udfgres, mens handskerne bares.

For arbejdet begyndes (efter pauser eller handvask), kan der anvendes et velegnet beskyttelsespraeparat til
handerne. Under arbejdet (for pauser og arbejdets afslutning) kan der anvendes et velegnet rensemiddel til
huden. Efter arbejdet (efter sidste hdndvask) kan der anvendes et velegnet plejepraeparat til huden.

Isikukaitsevahendite teabebrosiiiir vastavalt E maarusele 2016/425, lisa Il lgikele 1.4. Palun lugege see
teabebrosiiiir enne isikukaitsevahendite kasutamist hoolikalt labi. Te olete kohustatud isikukaitsevahendite
edasiandmisel kaasa andma ka selle teabebrosiiiri. Seetdttu tohib seda teabebroiiiri piiramata hulgal
paljundada.

Kaitsekindad Il riskikategooria
Suurus(ed) 71
Sertifitseerimine EN 388, EN 407
Teavitatud asutus INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Identifitseerimisnumber 1493

CE-mérgis kinnitab, et toode vastab EU maarusest 2016/425 tulenevatele olulistele tervisekaitse- ja

Rengoring/vedligeholdelse: Kan ikke vaskes. Afhangigt af renggringen kan denne have negativ indflydel
pa produktets ydelse. Producenten pétager sig ikke ansvaret lengere for produktet, hvis rengoringen ikke
udfores korrekt.

Bortskaffelse: Bortskaf dette produkt sammen med husholdningsaffaldet. Efter bevidst eller tilfeldig
kontakt med kemikalier kan dette produkt veere forurenet af miljoskadelige eller farlige substanser. | dette

i duetele. EU ekl i leiate aadressilt doc.nitras-safety.com.
Selle toote puhul on tegemist Il riskikategooria isikukaitsevahenditega. See kaitseb teid vastu: Mehaanilised
riskid, termilised ohud (kuumus ja/voi tuli). Muud kui eespool ni  kohaldamisalad on
valistatud. Seetottu ei paku see toode kaitset: Kemikaalid, Mikroorganismide, Kiilm, Elektriladgi, Kiirgus, Too
korgsurvejoaga. Palun jargige tootel olevaid piktogramme, juhiseid ja vastavaid toimivustasemeid.

tilfaelde skal bor udfares i med iloven, som geelder pa stedet. Hoiund: limi Hoiund jahedas ja kuivas kohas. Hoidke eemal
Sarlige PSA kan allergiske hos overfolsomme personer. Veer srlig  pikesevalgusest, UV-kiirtest ja osooni allikatest. Arge hoiundage kokkuvoldituna ega koormuse all
forsigtig ved kendt overfilsomhed. Hoiundage vdi transportige toodet vdimalusel originaalpakendis. Valguse, niiskuse, temperatuuri, samuti
Generelle forklaringer til de opnede ydelsestrin materjali loomulikud muutumised véivad pikema aja jooksul toote omadusi muuta. Tapseid andmeid
1-6/A-F  Opndet testresultat (jo hojere, jo bedre) isikukaitsevahendite hoiundamise ja eluea kohta ei ole voimalik anda, kuna molemad parameetrid
0 Mindste-ydelsestrin ikke net soltuvad muuhulgas hoiund. viisist, temp niiskusest, toote kulumisastmest ning kasutamise
X Ikke testet eller kan ikke anvendes p& grund af materialet eller udformningen imensiivsusest. See@ttu kontrol!ige tgodﬁt péras? slelle pikema.ajalist hoiundamist ning enne j§ pérast

Alle tests er udfart under laboratoriebetingelser p& handens indvendige flade, og det respekti kasutalm}si, et (‘al e',,”'_Eks kat stsi voi ma\er}all fatusi (nt rab§dat, I d peal J
ydelsestrin er beregnet pa baggrund af dette. materjali, aukusid, varvimuudatusi jne). Kontrollige seda toodet enne igat kasutuskorda, et ta sobiks
ettenahtud tegevusteks ning selle suurus oleks dige. Mittesobivad voi puudustega tooted tuleb &ra visata ja

EN IS0 21420:2020 Beskyttelseshandsker - g lle krav og N neid ei tohi mingil juhul kasutada. Toote suurus voib nt venimise tottu esitatud andmetest erineda.

Koik toimivused on mdératud laboriti tehtud k llimiste alusel. Seetdttu on soovitatav
L | [ llida, kas need isikukaitsevahendid on maeldud k laks sobivad, sest iga tookoha tingimused
Finglerfaerdighed s 5 soltuvad eri p itest (nt ist, kul kasutusei ) ja need voivad

Huis der er risiko for at blive trukket ind af bevzegelige maskindele, ma der ikke baeres handsker.

EN 388:2016+A1:2018 kyttelseshandsker mod risici
EN 388 Te delsestri I
A Slidstyrke 14 4
B Skerefasthed (Coupe-test) 1-5 1
C  Rivekraft 1-4 2
ABCDE D Punkteringsmodstand 1-4 1
E  Skarefasthed (TDM) A-F A
Hvis handskerne bestar af to eller flere lag, gengiver den samlede klassificering ikke nadvendigvis ydelsen

erineda tiiiibihindamisel olnud ti Kui isikukail hendid on juba kasutusel olnud, vdib nende
kaitsevdime olla kulumise tottu vahenenud. Tootja i kanna vastutust toote ebaotstarbekohase kasutamise
eest.

Juhised toote kandmiseks: Pddrake tahelepanu sellele, et teie kéed oleks enne kinnaste katte tombamist
puhtad ja kuivad. Pange oma sormed kinda sormedesse ja tommake kinnas selle kootud servast voi
mansetist kergelt kée peale. Jlgige, et kindad oleks teile parajad. Kindad peavad olema kindlalt vastu
kdepinda, sormi ja sormevahesid. Sormekiiiined, ehted ja iilemadrane venitamine ja tombamine véivad
kindaid kahjustada. Kindad peab kaest &ra votma nii, et nende valispind ei puutuks kokku teie riiete voi
nahaga, kuna see vdib neid nahtavalt voi nahtamatult kahjulike ainetega maérida. Kindad peab seega ara
votma nii, et nende sisemine pool jadks valjapoole. Selleks vabastage kinnastest kdigepealt sormeotsad.
Seejarel saab kootud serva voi manseti vljapoole kéanata ja kinda kaest dra tommata. Selleks et kindad
sailitaks oma mugavuse, peaks neid parast igat k vastavalt puf is- ja hooldusnouetel

for de yderste lag.
Testresultatet for skaerefasthed (B) skal kun betragtes som info. TDM-testen for skeerefasthed (E) giver

put Olenevalt vajadusest peaks seda tegema seni, kuni kindaid veel kantakse.
Enne tooga alustamist (parast pause ja parast kitepesu) voib kasutada sobivat nahakaitsevahendit. T60
ajal (enne pause ja enne td0 lopetamist) vdib kasutada sobivat nahapuhastusvahendit. Parast tood (parast

dejavnosti oistite skladno z navodili za ¢iscenje in vzdrzevanje. Po potrebi je mogoce ali treba to storiti, Beskyttelseshandsker Risikokategori Il referenceresultater vedrorende ydelsen. viimast katepesu) vdib kasutada sobivat nahahooldusvahendit.
ko rokavice nosite. Storrelse(r) 7-11 o Puhastamine/hooldus: Ei ole pestav. Olenevalt puhastusviisist, voib puhastamine toote toimivust
Pred zacetkom dela (po odmorih in po potrebi po umivanju rok) lahko uporabite primerno sredstvo za zascito Certificering EN 388, EN 407 EN407:2020 Blelsk).vlt:)elseshandsker mod termiske risici (varme og/ negatiivselt mojutada. Seetottu ei kanna tootja vastutust, kui toodet on asjatundmatult puhastatud.
koze. Med delom (pred odmori in pred koncem dela) lahko uporabite primerno sredstvo za ciscenje koze. Po Notificeret organ INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY etert Jadtmekaitlus: Kaidelge see toode koos olmepriigiga. Kui toode on tahtlikult voi tahtmatult kokku puutunud
delu (po zadnjem umivanju rok) lahko uporabite ustrezen pripravek za nego koze. Potk izviru 6 i kemikaalidega, voib see olla keskkonda kahj voi ohtlike ainete poolt saastunud. Sel juhul kéidelge
ey Lo N N N - . . . EN 407 Ydelsestrin I = " " i
Ciscenje/vzdrzevanje: Ni ga mogoce prati. Dolocene vrste ciscenja lahko negativno vplivajo na lastnosti 1000 LJUBLJANA . - toode kooskdlas kohalike kehtivate eeskirjadega.
izdelka. Zato proizvajalec po nepravilno opravljenem iséenju ne prevzema ve¢ odgovornosti za izdelek. Slovenia A~ Forbraendingsreaktion 1-4 X Erimarkused: Isikukaitsevahendid véivad tundlikkuse korral esile kutsuda allergilisi reaktsioone.
Odstranjevanje odpadkov: lzdelek zavrzite me gospodinjske odpadke. Po ali neh stikus  1d-nummer 1493 l: ﬁontal;t\./arme 12 ;( Ulitundlikkuse korral peab olema eriti ettevaatlik.
kemikalijami je lahko ta izdelek s snovmi, ki skodujejo okolju ali zdravju. V takih primerih je treba ) onvektionsvarme - Uidised selgitused saadud toimivusastmete kohta
odstranjevanje opraviti skladno z veljavno krajevno zakonodajo. CE-maerket dokumenterer, at produktet er i overensstemmelse med de grundlzeggende sundheds- og ABCDEF D Strdlingsvarme 1-4 X 1-6/AF  Saadud kontroll tulemus (mida kirgem, seda parem)
Posebna navodila: Osebna zastitna oprema lahko povzrodi alergijske reakeije pri obcutljivih | ikih ikkerhedskrav i forordningen (EU) 2016/425. EU-overensstemmelseserkleeringen kan leses pé doc.nitras- £ Smasprojtaf smeltet metal 1-4 X 0 o - ¢ geth seca
i ia prinorocliiva ori znani tutliivosti F Store mangder flydende metal 1-4 X N
Posebna previdnost je priporodijiva pri znani preobtutjivosti. safety.com. . . ) . ) glertly X Ei ole kontrollitud, vdi ei ole materjali v6i disaini tottu kasutatav
Slodna poiasnila o doseenih stopniah livosti Dette produkt er et personligt beskyttelsesudstyr af risikokategori II. Det beskytter mod: Mekaniske Ksik kontrollimised on teostatud laboritingimust tvoetud ide alusel ning toimivusast
1Iléo/s:aFPOJ?:)Snlavo .osez:atnlt S QPI':JH (zrr‘.‘,).g.“;oi..l,) risici, Termiske risici (varme og/eller ild). Andre ol sder end de er under M &I @ 0|d oni n.)mlnllss ondeis 2:([11 T orll ingimustes, peopesalt voetud proovide alusel ning toimivusast-
0' : N:jsriz::jlige;:traebz;e;zrnﬁ;ji\‘//(IJSsJ:J:i d?)sjzliena ingen omstandigheder tilladt. Dette produkt beskytter derfor blandt andet ikke mod: Kemikalier, ed on maaratud nende testide alusel.
Mikroorganismer, Kulde, Stramstad, Stréling, Arbejde med hajtryksstrale. Vaer opmarksom pa de anbragte oNnsSr- 0d -m3 i i L I )
X Ni preizkusen a i ustrezno zaradi materiala al zasnove . g e og detilhmengde ’ J jtry p p g Producent Produktionsr- og -méaned.  Kompatibel med beraringsskaerm EN 150 21420:2020 K dq. djak q
V§i preizkusi_so bili izvedenivlaporatorijikih r.azmerah na notranji strani dlani, na njihovi podlagi pa so ,f\rL ing felse/test: Skal opt Koligt og tart. Skal holdes pé afstand af direkte sollys, UV- S ! ) o !
bile ugotovljene ustrezne stopnje zmogljivosti. strdlereller ozonkilder. M3 ke opb foldet ellervagtbel Opbevar ellertransportér savidt Wm NTRSNOW Kontrolliparameetrid Toimivusastmed Kontrolli
) . . ) muligt produktet i den originale emballage. Indflydelse fra lys, fugt, temp samt naturlige @ndringer Genb bol (canfor FR)  NITRAS NOW genb al — tulemus
EN 150 21420:2020 Zas.ntne' ro!(awce-splosne zahteve in postopki i materialet i lobet af en lzngere periode kan medfore cendringer i produktets egenskaber. Det er ikke enbrugssymbol (kun for FR) genbrugsmateriale Kéeline tegevus 1-5 5
B ) muligt at give nejagtige informationer om opbevaringstiden og levetiden for PSA, da begge parametre bl.a. Kui esineb liikuvate masinaosade vahele jaamise oht, ei tohi kanda mingisuguseid kindaid.
. . afhanger af opbevaringsf p fugtigheden, graden af slid og anvendelsesintensiteten. @ c €
Parameter preizkusa Sto?jue ) Re;ultat Kontrollér derfor dette produkt efter lzengere opbevaring samt for og efter brug for skader eller ndringer TP TC 192011 N .
J preizkusa i materialet (f.eks. skore, revnede bel materialer, huller, farveaendringer osv.). Kontrollér far brug, Les producentens CE-maerkni EAC-maerkni | EN 388:2016+A1:2018 kaitseks ohtude eest
Okretnost prstov 15 5 at dette produkt er velegnet til den planlagte aktivitet og har den korrekte storrelse. Uegnede eller defekte vejledninger og ) _ 3 o ) _
Ce obstaja tveganje, da se ujamete v premikjoce se delestraja,ne smete nosit rokavic produkter skal bortskaffes og ma ikke bruges under nogen omstaendigheder. Produktets storrelse kan afvige informationer EN388 d - Kontroll
' ' fra de angivne vaerdier pa grund af f.eks. dilatation. S tulemus
X X Alle ydelser er beregnet ved tests under laboratoriebetingelser. Derfor anbefales det at udfare en kontrol A Hoordekindlus -4 4
EN 388:2016+A1:2018 Zascitne rokavice proti ganj af, om PSA er velegnet til den planlagte felse, da b ne pa arbejdspladsen kan afvige fra ET @ B Lbikekindllus.((oupe test) 1-5 1
typeafprovningen afhangit af forskelli (f.eks. temp slid, elsesi itet). Hvis C befenemlsklndlus 1-4 2
PSA allerede har vaeret anvendt, kan det give mindre beskyttelse p& grund af slid. Producenten pétagersig  Tootja juhised ja informatsioon ABCDE D Labitorkekindlus 14 1
£ Loikekindlus (TOM) AF A cniotéilte. Déan cinnte de go luionn si i gceart. Ba cheart go bhfdiscfi na limhainni go teann agus go réidh Siombail athchrsdla (doFR  NITRAS NOW abhar athchiirssilte Pirkstu veikliba 15 5
ar bhos na ldimhe, ar na méara agus sna ladhracha. Is féidir diobhdil a dhéanamh do na lamhainni leis amhéin)
Kui kindad on kahe- voi mitmekihilised, ei kajasta kogu klassifitseering ilmtingimata kinnaste pealmise kihi na hingne, leis an seodra, leis an iomarca sinte agus tarraingthe. Ba chéir go mbainfi diot na lsmhainni Ja pastav risks, ka var ievilkt masinu kustigajas detalas, cimdus nedrikst valkat.
toimivust. tar éis Gsdide sa chaoi nach dtagann dromchla seachtrach na lamhainni i dteagmhail leis na héadai na
Loikekindluse (B) testimistulemusi tuleb vdtta vaid néitlik TOM-lgikekindluse kontrollimine (E)  leis an geneas, oir go bhféadfai na lamhainni éiri éillithe le substainti diobhélacha go hinfheicthe agus go E[ﬂ c € C EN 388:2016+A1:2018 gcimdi, kas pasarga no riskiem
annab vordlevaid tulemusi toimivuse kohta. dofheicthe. Ni mor an taobh istigh teacht amach da réir. Bain barra méire na lamhainne de d‘ingne ar dtis. Léich teoracha aqus Combartha CE TrTcomezon
EN 407:2020 Guantes de proteccion contra riesgos térmicos (calor Is féidir an rosta no an cufa cniotdilte a rolladh amach ansin chun an lamhainn a bhaint diot. Ba chun a faisgéis an déanmgdra EN 388 Parbaudes parametri Veiktspejas Parbaudes
ofuego) chinntit go gcoinneodh an [amhainn an compord Iéi, ar cheart i a ghlanadh tar éis gach leasa i gcomhréir pakapes rezultats
leis na treoracha glanta agus cothabhala. Mas gd, is féidir agus ba chéir go ndéanfai amhlaidh agus na A Nodilumizturiba 14 N
EN 407 Kontrolliparametrid Toimivusastmed  Kontrolli lamhainni f6s ort. “ B Izturiba pret iegriezumiem 15 1
tulemus Is féidir leas a bhaint as tairge cosanta cnis oiriinach sula dtugtar faoin saothar (tar éis sosanna agus mas (Coupe-Test)
A Commanientoen onbusin o ot aiae il TG na b o o e s i igcmen ROt Sl I !
@ B Calorde contacto -4 1 i e e natel sniochal ! dhelreadhy s IEcirtalge ceraim chnt iva brosura par ind i (1AL) atbilstosi Direktivas (ES) 2016/425 I ABCDE D Caurdursanas speks 14 1
€ Galor convectivo 1-4 X riunacha said. | - . R, ” pielikuma 1.4. sadalai. Pirms IAL i uzmanigi izlasiet i brogru. Jasu pienakums ir E  lzturiba pret iegriezumiem (TDM) AF A
ABCDEF D Calor de radiacién 14 X Glanadh/cothabhail: Gun a bhith air a nighe. Ag brath ar an gcinedl glantachain, is féidir tionchar didltach ISR _ I N R ST e
A RN . L ! L pievienot 30 informativo brosiru, ja IAL tiek nodoti citam cilvekam, resp., atdot IAL sanéméjam. Siiemesla o . R o
£ Salpicaduras pequefias de metales 14 X bheith leis sin ar fheidhmiti an téirge. Ni ghlacann an déantdsir le freagracht ar bith as aon ghlanadh michui del informativo brosr var pavairot nelerobezota skaita Ja cimdi sastav no divam vai vairak kartam, visparéja klasifikacija nav obligati janorada aréjas kartas
. den téirge. ’ ’ veiktspéja.
fundidos . - ! N
F Grandes cantdades de metal liquido 14 X Didscairt: Didscraitear leis an dramhail ti é. D'fhéadfaf an téirge seo a éillid le substainti diobhalacha don Aizsargcimdi Riska kategorija Parbaudes rezultats, parbaudot izturibu pret iegriezumiem (B), jasaprot tikai ka norade. Parbaudot TOM
chomhshaol né guaiseacha tar éis hala beartaithe né neamhbheartaithe le ceimicedin. Is amhlaidh sa lzmérs(-i) n izturibu pret iegriezumiem (E), tiek iegiiti atsauces rezultati, kas attiecas uz veiktspéju.
chds sin ar cheart an didscairt a dhéanamh i gcomhréir leis na rialachain dlithidla ditidla. Sertifikacija EN 388, EN 407
M & @ Nvot.a! spgnsmlta: |S.f6|dll' frithghniomhuithe ailléirgeacha teacht on PPE. Moltar bheith richiramach i gcds Pilnvarota iestade |N5T|TUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY EN407:2020 Aizsargdmdi, kas pasarga no temisklem riskiem
hipiriogaireachta aitheanta. Potkizviru 6 . ai )
; ise aasta i - ) ) ) ) ) 1000 LIUBLIANA unval uguns
Tootja Tootmise aasta ja kuu Puutetundiku ekraaniga Minithe gineardlta ar leibhéil feidhmiochta gnéthaithe Sovenia
1-6/A-F  Toradh téstala gndthaithe (d4 airde is fearr) U EN 407 Parbaudes parametri Veiktspéjas Parbaudes
= — [ toibb gt gt o s o Identifikacijas numurs 1493 K N
@ — 0 losleibhéal feidhmiochta nar baineadh amach pakapes rezultats
L X Ni dhearnadh tastail air nd nil sé infheidhmithe de bharr an abhair né an dearaidh CE zime apliecina, ka produkts atbilst Direktivas (ES) 2016/425 galvenajam veselibas aizsardzibas un A Degsanas ipasibas 1-4 X
Taaskasutussiimbol (ainult FR) NITRAS NOW taaskasutatud Rinneadh gach tastail faoi choinniollacha saotharlainne ar bhos na lédimhe. Ba ar an mbunds sin a drosibas prasibam. ES atbilstibas deklaraciju var apskatit vietné doc.nitras-safety.com. @ B Saskares siltums 1-4 1
materjal breithniodh na leibhéil feidhmiochta faoi seach. Sis produkts ir individualais aizsardzibas lidzeklis, kas pieder riska kategorijai Il. Tas pasargas jis no: C Konvektivais siltums 1-4 X
mehaniskiem riskiem, termiskiem riskiem (karstums un/vai uguns). Kategoriski izslégta citada izmantosana ABCDEF D Starojumasiltums 1-4 X
EN 150 21420:2020 Lamhainni cosanta - Riachtanais ghinearalta agus neka iepriekiminétajas lietojuma sféras. Tapéc Sis produkts, starp citu, nepasargas no: kimikalijam, E  Sikas$lakatas no izkausétiem metaliem 1-4 X
L iy dh tastala il i aukstuma, elektro3ok j i striklas. Lidzam ievérot F Liels daudzums Skidra metala 1-4 X
Lugege tootja poolseid CE-mérgis EAC-mérgis UkrSepro-margis - L - L plktog@wma%nogades uf' athilstosas Ve'kFSPEJBf pakapes,r o ; . .
jubised ja informatsiooni Paraiméadar tastala Leibhéal Toradh tastala Uzglabasana/lietosana/parbaude: uzglabat vésa un sausa vieta. Sargat no tieSas saules gaismas, UV “ @ &
feidhmiochta stariem vai ozona avotiem. Neuzglabat salocita vai ar svaru noslogota stavokli. Produkts, ja iespéjams,
Deaslamhacht 1-5 5 jauzglaba vai jatransporté originalaja iepakojuma. Gaismas, mitruma, temperatiras iedarbiba un Ratotajs Izgatavosanas gads un ménesis Galimas jutiklinis ekranas

T b

agus eolas on dé

Bileog eolais um threalamh cosanta pearsanta (PPE - personal protective equipment) i gcomhréir le
Rialachdn (AE) 2016/425, iarscribhinn I, pointe 1.4. Léigh an bhileog eolais seo go ciramach sula mbaintear
leas as an PPE. Ni foldir duit an bhileog eolais seo a iniamh nuair a bhitear ag tabhairt ar aghaidh an PPE
nd chun € a thabhairt ar laimh d'fhaighteoir an PPE. Is chun na criche sin ar féidir an bhileog eolais seo a
mhacasamhlii gan srian ar bith.

Lamhainni cosanta
Méid(eanna)

Deimhnitichén

Comhlacht a dtugtar fogra do

Catagair riosca Il
-1
EN 388, EN 407
INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY

maidir le Potk izviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia

Uimhir aitheantais 1493

Deimhnitear leis an gcomhartha CE go gcomhlionann an téirge le bunriachtanais sldinte agus sébhailteachta
an Rialachdin (AE) 2016/425. Is féidir breathn( ar dhearbht comhréireachta an AE ag doc.nitras-safety.com.
Is trealamh cosanta pearsanta de chatagdir riosca Il é an tdirge seo. Tugann sé cosaint duit in aghaidh:
quaiseacha meicnidila, rioscai teirmeacha (teas agus/né déitean). Eisiaitear go sainrdite aon limistéir
infheidhmithe eile seachas na cinn thuasluaite. Is amhlaidh dé réir nach dtugann an téirge seo aon chosaint,
i measc nithe eile, in aghaidh: ceimicedn, miocrorgdnach, an fhuachta, na turrainge leictri, na radaiochta,
scairdedn ardbhrd. Tabhair faoi deara na picteagraim, notai agus leibhéil feidhmiochta c gracha

Ni mor [amhainni bheith ar dhuine mé& bhionn an baol ann go rachaidis i bhfostd sna péirteanna
gluaisteacha d'inneall.

EN 388:2016+A1:2018 Lamh i cosanta i gcoinne rioscai il
EN 388 Paraiméadar tastdla Leibhéal Toradh tastdla
feidhmiochta
A Friotaiocht in aghaidh scriob- 1-4 4
chaithimh
B Friotaiocht in aghaidh gearrtha le 1-5 1
lann (Téstail Shuaite)
C  Friotaiocht in aghaidh scriob- 1-4 2
chaithimh
ABCDE D Seasmhacht frithphollta 1-4 1
E  Friotaiocht in aghaidh gearrtha le A-F A
lann (TDM)

M4 bhaineann dha chiseal n nios m leis na lamhainni, ni ga go léiritear san aicmid foriomlan feidhmid
an chisilis seachtrai.

N tuigtear toradh na tdstdla den fhriotaiocht in aghaidh gearrtha (B) ach amhdin mar thdscaire.
Soldthraitear torthai tagartha leis an tastail um fhriotaiocht in aghaidh gearrtha TDM (E) i dtéarmai na
feidhmiochta.

Stérail/tsaid/seirbhisit: Storéil in ait fhuar thirim. Coinnigh amach 6 sholas direach na gréine, n gathanna
ultraivialait nd 6 fhoinsi 6z6in. Na stordil i riocht libtha néd faoi ualach meachain. Més féidir, strail no
iompair an téirge ina bhunphacaistiocht. Is féidir athruithe teacht ar airionna téirgi d thionchair ar nds teasa,
bogthaise, teochta agus naddrtha sna habhair thar achar ama nios faide. Ni féidir eolas beacht faoin achar
storala faoin saolré seirbhise den PPE a fhail, 6ir go mbraitheann an dd pharaiméadar ar chinedl na storala,
na teochta, na bogthaise, na géire caithimh agus na déine Usdide faoi seach, i measc nithe eile. Ceadaigh an
tairge seo do dhiobhail n dathruithe ina abhair (m.sh. bratuithe/abhair shobhriste, scoilte, poill, athruithe
sna dathanna srl.) tar éis a stéréla go fada agus sula mbaintear gach leas as agus tar éis gach leasa de.

EN 407:2020 Lamhainni cosanta i gcoinne rioscai teirmeacha (teas
hit agus/né déitean)

EN 407 Paraiméadar téstdla Leibhéal Toradh
feidhmiochta tdstdla

A Solastacht 1-4 X

@ B Teasteagmhila 1-4 1

C  Teas comhiomprach 1-4 X

ABCDEF D Teasradanta 1-4 X

E  Stealldga den mhiotal ledite 1-4 X

F CGainniochtai méra den mhiotal 1-4 X

Ceadaigh an tdirge seo roimh gach tsdid d'oiritinacht i leith na gniomhaiochta beartaithe agus i leith na
méide cirte. Ni foldir téirgi neamhoiritinacha nd fabhtacha a dhitiscairt agus gan leas a bhaint astu riamh.
Féadfaidh méid an téirge bheith éagstil 6 na sonraiochtai, m.sh. de bharr a shinte.

Ba le tastalacha laistigh de shaotharlann a breithniodh gach tomhas feidhmiochta. Moltar da réir chun cead(
an oireann an PPE don sdid bheartaithe, oir gur féidir leis na coinniollacha sa léthair oibre bheith éagsuil
uathu sitd sa scridd cinedlach a bhi ag brath ar pharaiméadair éagstla (m.sh. teocht, scriobchaitheamh,
déine Gsdide). Ma tathar tar éis leas a bhaint as an PPE cheana féin, d'fhéadfadh feidhmiocht ni bisle bheith
igceist leis de bharr na déine caithimh. Ni ghlacann an déanttsir le freagracht ar bith as aon tsdid mhichui
den tairge.

Treoracha d'lsdid an tairge: Biodh do [amha glan agus tirim sula gcuirtear [amhainni orthu. lonséigh do
mhéara sa limhainn faoi seach, agus tarraing an [amhainn go scaoilte thar do lamh ar an rosta no cufa

leachtach

o

Déantuséir

-l

Bliain agus mi téirgthe

k)

Capaz de pantalla tactil

NITRAS NOW

materiala dabiskas izmainas ilgaka glabasanas laika var mainit produkta Tpasibas. Nav iesp&jams noradit
precizus datus par IAL uzglabasanas laiku un ilgizturibu, jo abi parametri ir atkarigi ari no uzglabasanas
veida, temperatras, mitruma, nolietojuma pakapes un lietosanas intensitates. Tapéc parbaudiet produktu
péc ilgaka uzglabasanas laika, ka ari pirms un péc katras lietosanas reizes, vai nav radusies bojajumi vai
materiala izmainas (piem., trausls, ieplaisajis parklajums/materials, caurumi, krasas izmainas u.c.). lkreiz
pirms lietosanas parbaudiet, vai produktam ir pareizais izmérs un tas ir piemérots paredzétajam darbam.
Nepieméroti produkti vai produkti ar defektiem ir jaizmet, tos nekada gadijuma nedrikst izmantot. lzmérs
var atSkirties no noradita, piem., ja produkts ir izstaipits.

Visas veiktspéjas ipasibas ir noteiktas, veicot parbaudi laboratorijas apstaklos. Tapéc ieteicams parbaudit,
vai IAL ir piemérots p jai i $anai, jo apstakli darbavieta daudzu faktoru (piem., temperatiras,
puteklu, izmantoSanas intensitates) ietekmé var atSkirties no parauga parbaudes apstakliem. Ja IAL jau ir
izmantots ieprieks, tad noli pakapes dé] i mazaka Dpéja. Razotajs nekadu
atbildibu, ja produkts ir izmantots nepareizi.

Instrukcijas par izstradajuma valkasanu: raugieties, lai rokas pirms cimdu uzvilkanas batu tiras un sausas.
lebaziet pirkstus pareizaja cimda un valigi uzvelciet uz rokas cimdu, turot aiz aditas malinas vai kata dalas.
Pievérsiet uzmanibu pareizai piegulosai formai. Cimdiem vajadzetu stingri un cie$i apnemt delnu, pirkstus
un pirkstu starpas. Nagi, rotaslietas un parmériga stiepsana un vilksana var sabojat cimdus. Péc lietosanas
cimdus vajadzétu novilkt ta, lai cimdu arpuse nesaskartos ar apgérbu vai adu, jo ta var bat redzami vai
neredzami notraipita ar kaitigam vielam. Tatad cimdi janovelk ta, lai iek3puse batu atritinata uz aru. Sai
nolika vispirms atbrivojiet cimda pirkstu galus. Adito malinu vai kata dalu tad var atrotit uz arpusi, lai $ada
veida novilktu cimdu. Lai cimds saglabatu savu sniegto komfortu, to ikreiz péc lietosanas vajadzétu notirit
atbilstosi tiriSanas un apkopes noradém. To péc vajadzibas var un vajadzétu darit ari taja laika, kad cimdi
tiek valkati.

Pirms darba sakuma (péc partraukumiem un varbitéjas roku mazgasanas) jalieto piemérots adas
aizsardzibas preparats. Darba laika (pirms partraukumiem un pirms darba beigam) jalieto piemérots adas
tirisanas lidzeklis. Péc darba (péc pédejas roku mazgasanas) var lietot piemérotu adas kopsanas preparatu.
Tirisana/apkope: Nav mazgajams. Tirisana atkariba no veida var negativi ietekmét produkta veiktspéju.
Tapéc razotajs vairs neatbild par produktu, ja tirisana ir veikta nepareizi.

Utilizacija: produktu var izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Pec apzinatas vai nejausas saskares ar
am $is produkts var bit piesamots ar videi kaitigam vai bistamam vielam. Sada gadijuma utilizacija
javeic saskana ar vietéji piemeérojamam tiesibu normam.

Tpasas norades: jutigiem cilvekiem 1AL var izsaukt alerdiskas reakijas. Ja ir zinams par alerdiju, ieteicams
ievérot ipasu piesardzibu.

Vispargjie paskaidrojumi par iktspéjas pakapem

1-6/A-F  Sasniegtais parbaudes rezultats (jo augstaks, jo labaks)

0 Minimala veiktspéjas pakape nav sasniegta

X Nav parbaudits vai ari materiala vai dizaina dé| nav piemérojams

Visas parbaudes tika veiktas laboratorijas apstaklos uz delnu virsmas, péc rezultatiem nosakot veiktspéjas
pakapes.

EN 150 21420:2020 izsargcimdi — visparajas prasibas un parh metodes
Parbaudes parametri Veiktspéjas Parbaudes
pakapes rezultats
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Izlasit razotaja CEzime Comhartha EAC Comhartha UkrSepro
instrukcijas un
informaciju
jo instrukcijos ir infe i
Informaciné brosidra apie apsaugos (AAP) pagal Regl (ES) 2016/425 Il priedo

1.4 skirsnj. Pries naudodami AAP, jdémiai perskaitykite i informacing broiara. Perleisdami AAP privalote
pridéti ir $ig informacing brosidrg arba perduoti ja AAP gavéjui. Siuo tikslu informaciné brosidra gali biti
kopijuojama be apribojimy.

Apsauginés pirstinés I rizikos kategorija
Dydis (-Ziai) 71
Sertifikavimas EN 388, EN 407
Paskelbtoji jstaiga INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Kodas 1493

Sis CE zenklas patvirtina, kad gaminys atitinka esminius Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus dél
sveikatos apsaugos ir saugos. ES atitikties deklaracijq rasite doc.nitras-safety.com.
Sis gaminys — tai Il rizikos kategorijos asmeniné apsaugos priemoné. Jis saugo nuo: mechaniniy pavojy,
terminiy pavojy (karscio ir (arba) ugnies). Grieztai draudziama naudoti gaminj kitiems tikslams nei pries
tai nurodyta. Todél 3is gaminys, greta kitko, neapsaugo nuo: chemikaly, mikroorganizmy, Salcio, elektros
smigiy, spinduliavimo, auksto slégio srovés. Atkreipkite démesj  pritvirtintas piktogramas, nurodymus ir
susijusius veiksmingumo lygius.
Laikymas / naudojimas / tikrinimas: Laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Saugokite nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, ultravioletiniy spinduliy ar ozono Saltiniy. Nelaikykite sulenke arba uzdéje sunky svorj. Gaminj
stenkités laikyti ir transportuoti originalioje pakuotéje. Dél 3viesos, drégmés, temperatairos ir medziagy
natiraliy pokyciy ir pan. poveikio per ilga laika gali pakisti gaminio savybés. Nejmanoma nurodyti
AAP laikymo trukmés ir naudojimo laiko, kadangi abu Sie parametrai priklauso nuo laikymo salygy,
p drégmes, nusidévéjimo lygio, intensyvumo ir pan. Todél po ilgesnio laikymo bei
pries kiekvieng ir po jo patikrinkite, ar gaminys bei nepakite medziagy savybés
(pavyzdziui, ar nesuskerdéjusios bei nesutrikinéjusios dangos bei medziagos, ar néra skyliy, ar nepakitusios
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spalvos ir pan.). Kiekvieng kartg pries i gaminj, ar jis tinka ytai veiklai ir yra
tinkamo dydzio. Jokiu budu nenaudokite nellnkamq ar pazeisty gaminiy bei sutvarkykite jy. Gaminio dydis
qali skirtis nuo nurodytojo, pavyzdziui, dél i
Visi veiksmingumo parametrai nustatyti laboratoriniais bandymais. Todél rekomenduojama patikrinti, ar
AAP tinka numatytai veiklai, kadangi salygos darbo vietoje priklauso nuo daugelio veiksniy (pavyzdziui,
temperatiros, nudilimo, naudojimo intensyvumo) ir gali skirtis nuo salygy atliekant tipo bandyma. Jei AAP
jau naudota, dél nusidévéjimo ji gali biiti maziau veiksmi intojas neatsako uz gaminio
naudojima.
Nurodymai dél gaminio dévéjimo: Prie$ uzsimaudami pirstines, patikrinkite, ar jisy rankos Svarios ir sausos.
|kiskite pirstus j pirsting ir paéme uz suraukimo ar atlanko lengvai uzmaukite pirsting ant savo plastakos.
Atkreipkite, demesj ar pirstinés forma tinka jisy plastakai. Pirstiné turi gerai priglusti ties delnu, pirstais ir
tarpupirsciais. Nagy lakas, papuosalai bei per stiprus tempimas ir traukimas gali pazeisti pirstines. PirStines
reikéty nusimauti taip, kad jy iSoriné puse neprisiliesty prie drabuziy ar odos, nes ji gali biti matomai ar
i uztersta kenksmi dzi is. Taigi pirStines reikia nusimauti taip, kad jy vidiné
pusé issiversty j iSore. Tam i$ pradziy patraukite pirstinés galiukus nuo pirsty. Po to verskite suraukima
ar atlanka j iSore ir Sitaip nusimaukite pirstine. Kad pirstines bty ir toliau patogu dévéti, po kiekvieno
iSvalykite jas i valymo ir techninés priefidros nurodymais. Jei reikia, tai galima
ir rekomenduojama daryti nenusiémus pirstiniy.
PrieS darbo pradzig (po darbo pertrauky ir, jei reikia, po ranky plovimo) galite naudoti tinkama odos
apsaugos priemone. Dirbdami (pries darbo pertraukas ir darbo pabaiga) galite naudoti tinkama odos
valymo priemone. Po darbo (po paskutinio ranky plovimo) galite naudoti tinkama odos prieZiiiros priemone.
Valymas / techniné priezidra: Negalima skalbti. Priklausomai nuo valymo bido, jis gali buti Zalingas
gaminiui. Todél gamintojas neatsako uz gaminiui dél netinkamo valymo padaryta zala.
Atlieky tvarkymas: Sj gaminj galite Salinti su buitinémis atliekomis. Dél sgmoningo ar netycinio salytio su
chemikalais $is gaminys gali biti uZterStas aplinkai kenksmingomis ar pavojingomis medziagomis. Tokiu
atveju gaminio atliekos turi buti tvarkomos laikantis galiojanciy vietos teisés akty.
Specialieji nurodymai: AAP jautriems asmenims gali sukelti alergines reakcijas. Bukite ypac atsargs, jei
Zinote apie padidéjusj jautruma.

Pasiekty veik lygiy bendrieji

1-6/A-F  Pasiektas patikros rezultatas (kuo didesnis, tuo geresnis)
0 Nepasiektas minimalus veiksmingumo lygis

X Netikrinta arba netaikoma dél medziagos ar sandaros

Visos patikros atliktos laboratorinémis salygomis delnus dengiancioms vietoms ir pagal Sias patikras
nustatyti veiksmingumo lygiai.

Perdirbimo simbolis (tik FR)
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Perskaitykite gamintojo
instrukcijas ir informacija

Struzzjonijiet u taghrif tal-manifattur

Fuljett ta’ taghrif ghal taghimir ta’ protezzjoni personali (PPE - personal protective equipment) b’konformita
mar-Regolament (UE) 2016/425, Anness Il punt 1.4. Jekk joghgbok aqra |-fuljett ta’ tagfirif b'attenzjoni
qabel ma tuza I-PPE. Inti obbligat li tehmez dan il-fuljett ta’ taghrif meta tghaddi I-PPE jew taghitih lir-
recivatur tal-PPE. Ghal dan il-ghan, dan il-fuljett ta’ taghrif jista’ jigi riprodott minghajr restrizzjoni.

NITRAS NOW perdirbta medziaga
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Ingwanti protettivi Kategorija ta" riskju Il
Dagsf(ijiet) -1
Attestazzjoni EN 388, EN 407
Korp notifikat INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Potkizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia

Numru ta’ identifikazzjoni 1493

Il-marka CE ticcertifika li I-prodott jikkonforma mar-rekwiziti essenzjali ta’ safifa u sikurezza ta’ Regolament
(UE) 2016/425. Id-dikjarazzjoni ta' konformita tal-UE tista’ tarha f* doc.nitras-safety.com.

Dan il-prodott hu taghmir personali protettiv ta’ kategorija ta’ riskju Il. Huwa jipprotegik minn: perikli
mekkanici, riskji termali (shana u/jew nar). Ogsma ofira t'applik iji ghajr dawk i ija hawn fuq
huma esplicitament eskluzi. Ghalhekk, dan il-prodott ma jipprovdix protezzjoni minn, fost affarijiet ofira:
k|m|c| mlkrorgamzml kesha, xokk elettriku, radjazzjoni, getts ta’ press;om gholja. Jekk joghgbok innota

i ul-livelli korrispondenti ta’ pr j

Hazna/uzullsservmar Zomm f'post frisk u xott. Zomm il boghod mid-dawl tax-xemx diretta, raggu UV
jew ghejjun tal-ozonu. Tahzinx f'kundizzjoni mkemmxa jew tafit xi taghbija pizata. Jekk hu possibbli,
ahzen jew gorr il-prodott fil-pakkett originali. Influwenzi bhal dawl, umdita, bidliet fit-temperatura u
naturali fil-materjal fug perijodu ta’ zmien itwal jistgfiu jwasslu ghal bidliet fil-proprjetajiet tal-prodott.
Informazzjoni ezatta fuq iz-zmien ta’ hazna u hajja fis-servizz tal-PPE mhix possibbli, peress li z-zewg

du fuq it-tip rispettiv ta’ hazna, temperatura, umdita, grad ta’ xedd u intensita ta’ uzu,
fost affarijiet ofira. Iécekkja dan il-prodott ghal fisara jew bidliet fil-materjal (ez. kisi fragli, imxaqqaq/
materjali, togob, bidliet fil-kulur e¢¢) wara hazna fit-tul u gabel u wara kull uzu. Qabel kull uzu, ic¢ekkja dan
il-prodott ghal adattabilita ghall-attivita mafisuba u ghad-dags korrett. Prodotti mhux adattati u difettuzi
ghandhom jintremew u ma jintuzawx aktar. Id-dags tal-prodott jista" jvarja mill-ispecifikazzjonijiet ez.

l-prestazzjonijiet kollha kienu stabbiliti tahit kundizzjonijiet tal-laboratorju. Ghalhekk huwa rakkomandat
biex jigi vverifikat jekk il-PPE hux adattat ghall-uzu mafisub, peress i I-kundizzjonijiet ta’ fug il-lant tax-
xoghol jistghu jvarjaw minn dawk tal-ezaminazzjoni tat-tip skont il-parametri diversi (ez. temperatura, brix,
intensita ta’ uzu). Jekk il-PPE diga ntuza, jista’ jkun li joffri prestazzjoni aktar baxxa minhabba il-grad ta’
xedd. Il-manifattur ma jaccetta I-ebda responsabilita dovuta ghal uzu mhux xieraq tal-prodott.

Struzzjonijiet dwar kif tilbes il-prodott: Kun zgur i idejk ikunu nodfa u xotti gabel ma tilbes I-ingwanti.

Dafihal subghajk fl-ingwanta rispettiva u daffial b'mod mafilul I-ingwanta go idejk fug il-polz innittjat. Kun
zqur li d-dags ikun korrett. L-ingwanti ghandhom jogghodu ssikkati u komdi fug il-pala tal-id, is-swaba
u l-ispazji ta’ bejn is-swaba". Id-dwiefer tas-swaba, gojellerija, tmattir eccessiv u tighid jistghu jaghmlu
fsara lill-ingwanti. L-ingwanti ghandhom jitnezzghu wara I-uzu b'mod li n-naha ta’ barra tal-ingwanti
ma jigux f'kuntatt mal-ilbies jew il-gilda, peress li l-ingwanti jistgfiu jkunu vizibilment jew invizibilment

EN 150 21420:2020 A és pirstinés. Bendrieji i ir patikros
proced parametri jidd
Patikros parametrai Veiksmingumo Patikros
lygiai rezultatas
Ranky miklumas 1-5 5
. - . o minhabba tmattir.
Jei kyla pavojus jstrigti tarp judanciy jrangos daliy, pirstines mavéti draudziama.
EN 388:2016+A1:2018 Nuo mechaniniy pavojy saug pirstinés
EN 388 Patikros parametrai Veiksmingumo Patikros
lygiai rezultatas
A Atsparumas dilimui 1-4 4
B Atsparumas pjovimui (Coupe 1-5 1
bandymas)
C  Tolesnio trikimo jéga 1-4 2
ABCDE D Atsparumas pradarimui 1-4 1
E  Atsparumas pjovimui (TDM) A-F A

imniggza b'sustanzi dannuzi. Ghaldagstant, il-parti ta’ gewwa trid tofirog fug barra. L-ewwel nehhi t-truf
tal-iswaba’ tal-ingwanta mill-iswaba’. Il-polz innittjat jista’ mbaghad jitgerbebil barra sabiex l-ingwanta

Parametru testjat Livell ta’ Rizultat tat-test

OCKinbKi 061Ba NapameTpy, 30Kpema, 3anexartb Bijj TUny 30epirakHa, Temnepatypu, BOnorw, CTynexio
Ta HTEH(IBHOCTI BUKOPUCTaHHA. ToMy Nijj Yac A0BroTpUBanoro 36epiraHHs nepes KOXHUM

p )

Destrezza 1-5 5

Jekk hemm riskju li jingabdu f'parijiet ta” magna jiccaqilqu, -ingwanti m‘ghandhom jintlibbsu.

EN 388:2016+A1:2018 i protettivi kontra riskji mekkanici
EN 388 Parametru testjat Livell ta’ Rizultat tat-test
A Retistenza ghal-brix 14
@ B Retistenza ghal qtugh b'xafra (Test 15 1
ta’ Coupe)
C  Rezistenza ghat-ticrit 14 2
ABCDE D Rezistenza ghat-titqib 1-4 1
E  Retistenza ghal qtugh b'xafra (TDM) A-F A

Jekk I-ingwanti jikkonsistu minn zewq saffi jew aktar, il-klassifikazzjoni globali mhux bilfors tiirifletti
|-prestazzjoni tas-saff ta’ barra nett.

Ir-rizultat tat-test ghar-rezistenza tal-qtugh (B) ghandu jinftiehem bhala indikazzjoni biss. It-test ghar-
rezistenza ghall-qtugh (E) ta’ TDM jipprovi rizultati ta’ riferiment f'termini ta’ prestazzjoni.

EN 407:2020 Ingwanti protettivi kontra riskji termali (shana u/jew
nirien)
EN 407 Parametru testjat Livell ta’ Rizultat
tat-test
A Inflammabilita 1-4 X
@ B Shanatal-kuntatt 1-4 1
C  Shana konvettiva 1-4 X
ABCDEF D Shanaradjanti 1-4 X
E  Titjir zghir ta' metall imdewweb 1-4 X
F Kwantitajiet kbar ta metall likwidu 1-4 X
Manifattur Is-sena u x-xahar ta’ produzzjoni Touchscreen kapaci

@
Simbolu tar-riciklagg (ghall-FR
biss)
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Indopmauiiikmit byknet npo 3aco(m iHpuBigyanbHoro 3axucty (313) rigHo 3 lupexTuBoto (€C) 2016/425,
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BUKOPUCTAHHAM i MICNA KOXHOro BUKOPUCTAHHA NepeBipsiiTe et BUPIO Ha HAABHICTb MOLIKOZXeHb i
3MiH Matepiany (Hanpuknaz, namKi, NoTpickani NoKpUTTA/MaTepian, nephopaLlis, 3MiHM KoNbopy Towo).
lepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM MepeBipaiiTe NPUAATHICTL Lboro Bupoby Ao nepeabaueHoi poboti Ta

icTb iioro po3mipy. t i abo ZedekTHi BUupo6yu noTpibHO yTUNi3yBaTh it 32 KOAHUX

06CTaBIH He BUKOPUCTOBYBATH iX. Po3Mip BUPOGY Mo B ABif ) uepe3
PO3LLIMPEHHA.
Yai ek i 6yno B Xoi BUANP! y paTopHux ymoBax. Tomy

PeKOMeHAYETbCA NepeBipuT, 4i nigxoauTs 313 0 nepesdaueHoro BUKOPUCTAHHS, OCKINbKY B 3aneXHOCTI
Bi/| Pi3HUX NapaMeTpi (HaNPUKNaz, TeMNepaTypH, 3HOLIEHHS, iHTEHCUBHOCT BIKOPUCTHHS) YMOBH Ha
Po60YOMY Mici MOXYTb BIAPI3HATUCA Bifl yMOB TUMOBYUX BUNPO6YBaHb. flKLL 313 Bie BUKOPUCTOBYBABCH,
TO 3aNEXHO Bil CTYNEHIO 3HOLIEHHA BiH MOXe MaTU MeHLWMil CTyniHb 3axucTy. BupobHuK He Hece
BIJNOBIAANBHICTb Y Pa3i HEHANEXHOTO BIKOPUCTHHA BIPOGY.

IHCTpYKUi 3 BUKOpUCTaHHsA BUP0Y: Mepea HaaAraHHAM pykaBuLb MoMMiiTe i BUCYLWITb pyKu. Bcraste
nanbui y BiANOBIAHY pyKaBHLito il BAATHITH ii 32 B'A3aHY Kpary abo MaHXeTy, He Hataryloun. ONTUManbHo
po3TaluyiiTe pykaBuLio Ha pyLi. PyKkaBuULi NOBMHHI LiNbHO NpunAraTi o AOMOKI, Nanbuis i NpoMixkis
Mix nanbyamu. Hirti, npukpacy, a Takox HaAMipHe HaTATYBaHHA i POSTATYBAHHA MOXYTb NOLIKOAUTH
pykauito. MMicnA BUKOPUCTAHHA PyKaBULLi NOTPIOHO 3HATU TaKUM YUHOM, u.|06 IXHA 30BHILIHA YaCTUHA
He TOpKanaca ofAry it WKIpu, OCKiNbKi BOHM MOXYTb 6yTi i P AK He
3aBXK/N MOXKHA NOMITUTI. ToMy pyKaBULLi NOTPiGHO 3HiMaTH BHYTPILUIHbOK CTOPOHOI0 HA30BHI. [InA Liboro
noyaTky BIATATHITb Nanbi pykasuLi Bia nanbuis. MotiM MoXHa 3akoTUTH B'A3aHy Kpary abo MaHXxeTy
Ha30BHi, W06 CTATHYTM pyKaBuLi. [INA KOMQOPTHOrO BUKOPUCTAHHA MiCNA KOXHOI pobotu pykasuLi
nOTPI6HO YMCTUTH 3TiAHO 3 i 3 Y pasi Ti LIe MOXHa
Po6UTH i Nify Yac HOCIHHA pyKaBULb.

Tepen nouarkom po6oTu (nicns nepepe Ta B pasi HeoBXiAHOCTI MICNA MUTTA PyK) MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
BiANOBiAHMIA 3aci6 Ana 3axvcty pykasuup. llig yac poboTu (nepen nepepsamu Ta nepef 3aBeplUeHHAM
Po6OTH) MOXHa CKopUCTaTUCA 3acobom ANA UnLLeHHs pyK. Micna poboTy (micna ocTaHHbOro MUTTA pyK)
MOXHa CKOPUCTATICA BIANOBIZHMM 3ac060M AnA AOrNAZY 3a pyKkamut.

Qunuienxs/TexobcnyrosyBannsa: He MoxHa npati. 3anexHo BiJ BUZY OUVLLEHHA MOXe BNAMBATH Ha
CTyniHb 3axucty Bupoby. Tomy nicna YWHOM NP 0 ounLL He Hece
BiANOBIAANbHICTL 3a BUPIO.

Yrunizauia: Yrunisyiite yeii Bupi6 pasom 3 no6ytoBum cmittam. llicna HaBMucHOro a6o HeHaBMUCHOTO
KOHTaKTY 3 XiMikaTamu Lieit Bupi6 moxe 6ytn it
PeyoBMHaMK. Y TaKoMy BUNAKY iioro MOTPI6HO YTUAI3yBATH 3riHO 3 YMHHUMI MiCLiEBUMM NPaBOBUMU
HopMamu.

0cobnuBi BKasiBku: 313 Moxe BUKNMKaTH anepriiiHi peakwii B ntofieid, Lo MaloTb NIABULLEHY YyTANBICTb.
K140 BaM BiZOMO, 1140 BU MAETe NiABULLEHY YyTAMBICT, GyAbTe AyxKe 06epexHi.

11 Texo6c

AnA JoBKinnA abi

3aranbHi NOACHEHHA LWOJO AOCATHYTHX CTYMEHIB 3aXuCTy
1-6/A-F Otpumanuii pesynbrat Bunpo6yBaHb (WM BuLLie, TAM Kpalije)

0 MinimanbHilt CTyniHb 3aXuCTy He JOCATHYTO

X Bunpo6yBaHHa He npoiizieHo a6o He 3aCTOCOBYETbCA Yepe3 BAACTUBOCTI MaTepiany abo
BIUKOHAHHA

Yai Gyno np B p YMOBAX Ha BHYTPILLKIil NOBEpXHI pyK, Ha NiAcTasi

40ro Gyno BU3HaueHO BIANOBIAHI CTyNeHi 3axucTy.

EN 1S0 21420:2020 3axucHi pykaBuLji — 3aranbHi BUMOTY Ta MeTOA
NapameTpu BUNpoGyBaHHA Crynewizaxucty — Pesynbrat
PyxnuicTb nanbLis 15 5

KLU0 icHYE PU3NK 3aTATYBAHHA KIHLBOK Y PYXOMi YaCTUHY MALUMHW, He BAATaliTe pyKaBuLi.

i:|ik;snnr‘si:ne sudaro du ar daugiau sluoksniy, bendras rezultatas nebitinai atitinka iSorinio sluoksnio “F"em‘a.' S?.l.)iexjigi igluratli |-ingwama. zz0mm iI-k.umdité lfghha, ghandh.a‘tima'ddaf wara lfull u?u skont g:;a;::rﬂglﬂ?glm;gt;:mon:gz::zm;:;ie:;:g;gm;il:; 2::::;‘ z:;:s;g::;?l;Y?::mﬁ:e}: EN 388:2016+A1:2018 Saxnchi EA PUSMKiB
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K un/vai uguns) prodott. I ma jacetta l-ebda responsabilita ghal tindif mhux xieraq tal-prodott. YnoBHoBaxeHwii opran INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY € 3ycunns pospusania 1-4 2
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Iygiai rezultatas b’konformita mar-regolamenti legali lokali. ) N ) Slovenia ) o . .
A Degsanas pasibas 14 X Noti specjali: PPE jista' jikkawza allergici. joni- specjali hi rakk data fkaz ta’ Homep 1493 fikwo PYKABULI M2IOTb AB2 NONOXEHHA, TO 3araNbHa Knacikauis Heo60B'a3K080 Binobpaxae cTynivb
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¢ * ¢ paui iupektuen (€C) 2016/425. 3 seknapavieto Ti CTaHAapTam €C MoxkHa THCb Ha Ha CTKICTS 40 p DM (E) eTanoni wogo
ABCDEF D Starojumasiltums 14 X 1-6/A-F  Rizultat miksub tat-test (aktar ma jkun gholi, ahjar) caiti doc.nitras-safety.com. CTyreH0 saRUCT i !
E Sikas $lakatas no izkausétiem metaliem 1-4 X 0 Livell ta’ prestazzjoni minima mhux milhuga Llei Bupi6 ABnae coboto 3aci6 iHavBiayanbhoro 3axucty kateropii pusuky Il. Bin 3axuwae Bac Big: & v
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M @ & kienu stabbiliti fuq din il-bazi. MIKpOOPIaHI3MiB, XON04y, ypaxeHb ENeKTPUYHUM CTPYMOM, BUNPOMiHIOBaHHS, POGIT nig BUCOKUM ypa 1a/a60 BOroHb)
Hanopou. [Jlotpumyiitecs nlmrpaM BKaBIBOK Ha BUPOi Ta BIAMOBIZHUX CTYMEHIB 3aXMCTy.
Gamintoj: F inimo metai ir ménuo Ar skarienekranu EN 150 21420:2020 Ingwanti protettivi - Rekwiziti generali u metodi ta’ p B ii cyxomy micui. 3axujaitre i npAMMX EN 407 Tapametpu BUNpobyBaHHs CryneHi3axucty  Pesynbrat
prova. connqnmx npomeHiB, YO-BUNPOMiHIoBaHHA Ta Jxkepen 030Hy. He 30epiraiiTe B 3irHyTomy cTaHi a6o nig P
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ABCDEF D Tennora BUNPOMiHIOBaHHA 1-4 X samill Slelyz]s delll Sldbasd) - 4815)1 I3l EN 150 21420:2020 PBU er egnet for den planlagte bruken, da b Isene pa arbeidspl kan avvike fra & Isene for
E Manenbki 6pusku posnnasneHoro 1-4 X . . . fellk llen avhengig av forskjellige p (f.eks. temp avrivning, | ). Hvis
Merany R e werdll polie beskyttel et allerede har vaert brukt, kan beskyttelsen vaere mindre pa grunn av slitasjegraden.
F Benna KinbKicrb piaKoro Merany 14 X 5 15 Qs del) Produsenten overtar ikke ansvar ved ufagmessig bruk av produktet.
S o5 pat i Syl A oY1 & e s el G 5 Instruksjoner for bruk av artikkelen: Pass pa at hendene dine er rene og torre for du har pa deg hansker.
SIS St elo b For fingrene inn i den aktuelle hansken og trekk opp hansken lost over handen etter ribbebandet eller
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KepIBHULTBa I o kjemikalier, kan produktet vaere forurenset av miljofarlige eller farlige stoffer. I slike tilfeller skal kasseringen
iHpopMmaLito BpoGHMKa o o skje i samsvar med lokale lover og regler.
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Ved dette produktet handler det om personlig beskyttelsesutstyr i risikokategori II. Det beskytter deg
mot: Mekaniske farer, Termiske farer (varme og/eller brann). Andre bruksomrader enn de som er nevnt
over, er forbudt. Dette produktet gir derfor ingen beskyttelse mot bl.a.:
Kulde, Elektrisk stot, Straling, Arbeider med hoytrykksstrale. Se pik henvisninger og tilhgrende
ytelsestrinn.

Lagring/bruk/kontroll: Ma lagres kjolig og tort. Ma holdes unna direkte sollys, UV-stréling eller
osonkilder. Ma ikke lagres med bay eller med vektbelastning. Lagre eller transporter produktet helst i
originalemballasjen. Pévirkninger som lys, fuktighet, temperatur samt naturllge forandnngerlmaterlalet
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Resirkuleringssymbol (kun for FR) - NITRAS NOW resirkulert materiale

[ C€ <

TPTC 01922011

over et lengre tidsrom, kan fordrsake endring i prod om|,

Les veiledni CE-merking EAC-merking UkrSepro-merking

og levetid for PBU er ikke mulig, da begge bl.a. er avhengige av || i

fuktighet, slitasje og bruksintensiteten. Produktet ma derfor kontrolleres etter langvarig lagring samtfm 0g
etter bruk med tanke pé skader eller forandringer i materialet (f.eks. spra, sprukne belegg/materialer, hull,
fargeforandringer osv.). Kontroller dette produktet for hver bruk for & se om det er egnet for den planlagte
aktiviteten og om det er av riktig storrelse. Uegnede eller feil produkter skal kasseres og absolutt ikke brukes.
Starrelsen pa produktet kan f.eks. avvike fra opp pa grunn av ek

Alle ytelser ble registrert under kontroller med laboratoriebetingelser. Det anbefales derfor & kontrollere om

og infc
fra produsenten
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